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Anteckningar 

af 

Johannes Thoma Agrivillensis Bureus. 



(Forts. f. föreg. häfte.) 
1618. 

Anno 1018 kom M. Olof Laurentius heem från Tvskland nu 
seger han iagh lågh då siuk i Stockholm hos And. Bureum, anten 
det var det året ty 3 år å slagh lågh iagh der siuk missomars dagh, 
ett dera war då iagh sågh waken i 3 tijmar ifrå midnat allt det 
til har warit är och koma skal strömandes fram om migh; alt gott 
war hvitt alt ondt war swart och när iagh wende in mitt safir blå 
signet in i handen, då sågh iagh dett förra medh outsäieligh fäg- 
rind in til 3 slogh. 

Sama år in Majo böriades det bnlret i Praga som än nu warar 
i Romerska Regementet. 

20 Juni) fans det brefvet i Jesu namn för högh altaret i Vpsala 
Domkyrkio af Her Anders som än nu 1633 är Kyrkeheerde i 
Sigtuna. 

30 Juli. Om ingen Svensk anten wen eller owen har skrifvit 
det Mandatet, som i Jesu namn är skrifvet och fans vid höghaltaret 
i Domkyrkian Söndagen näst för Missomars dagen 21 Junij nu ij år 
1618, Och det icke sannas nu i mårgon som är 31 Julij den 40:de 
dagen derefter; så måstet wist sannas detta året 1658 som är 40 
år här efter. l 



1 Brefvet eller Mandatet synes hafva innehållit följande, som Bure skrifvit 
ofvanför sitt utslag. 

S. Birgitta libro Revelationum Extravagantium c. 77 Comminatio Gravis 
Regni Svecise. 

Filius Dci loquitur: Arabo terraM TstaM In IVDICIo et trlbVLatlone, DoneC 
habltantes aDDlsCant petere MIserlCorDIaM Del. [Bure tillägger:] 

7473 quid? sera.adde clavum 18ÖÖ, habebis 5618 thesaurum. 
Samlaren, 1883. 6 
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72 Burei anteckningar 1619—1620. 

1619. 

2 Maj, 23 ; 26 Juni Mystik. 

24 Julij 1619 4V 2 ant. vel % ant. [die aetatis 18748] kom iagh 
i det vpsåtet at iagh wil anno in primis mensibus publicera et 
scriptum som iagh wil kalla Maschkilim Jakinn. (Men EOA skal fin- 
nas epter migh 1: 13 April.) Ty böriade iagh så: 

Om iagh sade. Detta seger Johannes B. kommer i som wilien 
wara Doetores och högste lärare i 6. församling, Jagh wil genom 
6. N. underwijsa edher hwadh Petri eller Davidz Nyklar äro eller 
hvar then H. Skriftz Sanning mest henger upå — Sade iagh sanningen. 

Men efter i förargens öfver mijn Buccina för min ringa Per- 
sons skull, och kallen mit upsåt fantasier, nugas et errores therför 
så skal Johannes icke iag Bureus Vtan 2538. seu 1119, 129, 1290, 
thet är Gudz Nådh som migh gifvin är, säja 

MASRILIM IABINV 
eller som Christus, Then thet läs han hesinne. Then ther bunden 
är af Ignorantise philisteis proputiatis han kome och tage åsne 
kinbogan och löse sigh medh. 

Then ther försmächtat är och törster efter Theol. och Phil. 
sanning han kan och drikka af samma åsne kinbogha så skole 
hans öghon friske warda. 

27 år sedan M. Bengt Leucovius boförde till Stockholm, då 
predikade en liten Pilt om 7 eller 8 år, vti Kyrkeherdens hus, i 
H. Carl Carlsons hus Bror Andersons och Weilers hus. Nu är 
1646 framme. 

1620. 

8 Jan. dä sporde iagh Konungens ankomst til Vpsala. 

9 — drogh iagh til Alzeke at möta Konungen. 

10 — drogh iagh til Stockholm til Konungen. 

1 1 — drogh Konungen til Vpsala när iagh talade medh honom. 

13 _ fik iagh en Skattmesters zedel på 50 daler til Runa- 
stenarnas vtskärning. 

14 — 2 pom. fik iagh samma 50 daler vr Rentekammaren. 

19 — fik iagh ja på Hohlebacka, 8 ant. skrefves Bytes brefven. 
21 — Göts mijn klocka IOV4 antem. 
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Burei anteckningar 1620 — 1621. 73 

22 Jan. 1 1 ant. sades migh at Årchiepiscopus ocb Episcopi äro 
kallade til then 20 Febr. 

24 — drömde konungen at Hinrik Horn kom til honom och 
konungen hölt honom för en satan, och besvor honom om han 
trodde på Jesnm Christum, han sade: Nej, ty iagh har fått annor 
vppenbarelse. Dette applicere rex på migh, så hindrar hans dröm 
honom mera än migh. 

Oct. Desse böker äre lefwerede vr Librijet som kom ifrå Wa- 
stena, wälachtat Pedher Månson secr. til hända åhr 1620 vti Oc- 
tobri. 

(Tyska tryckta böcker) 

Konung Johans Tijdebok öfwer anno 88. 

Historia Troiana Guidonis de Columnis skrif" på Latijn medh 
gamal styl. 

Gamble böker. 

S. Birgitte bok på Latijn in folio tryckt. 

r än en in 4 skrif n på latijn Perman de 4 yterste bökerne 

allenast. 

än en in folio på Permant, Extravagantes. 

Processus canonizationis S. Birgittse skrif n på Paper på Latin 
in folio. 

Otta swenske Böker medh Munke styl der ibland äro 3 store 
2 smerre folio, och 3 in qvarto alle på Permant. 

En bok om kloster Privilegier skrif n på Pergment. 

An fem och tiugu Pergmentz böker som äre tagna til at binda 
handlingar uti. 

20 Dec. mot quellen på Ekolen vidh Endby backa S. dag iagh 
framkom. 

1621. 

9 Feb. fick iag af Rasbo Tijend 122 T\ Febr 

1 Martij Dedi regi meo G. A. 3 Historicos scriptos svetice quorum Mars 
duos rex Carolus 20,000 taleris estimavit. 



74 Burei anteckningar 1621. 

Mars 10 Martij När iag afton tilförne hade bidit om den tilkomande 

Verldenes kraft wart mig svarad denne morgon Spolia ampla re- 

fertis meningen är: Strid först. 
Aprtl 21 Apr. Jam innotuerunt (antecknar B. i Advlrvna om något 

för oss obegripligt). 

29 — gik gråtandes ocb quädandes och bar mina handskar 

Tig vari pris evinnerlig som os ten nåd beviste. 
Maj 3 Maj. Choro canente Hans namn thet kallas frelsare cantavi 

flens Jesu stat mig bij i mijn sidsta nöd sorg och ångest. 
j u n 1 Juli) sade Rex 6. A. til migb hafwen i bettrat edher D. 

Buree. sv. j. hvar dagb af Guds ord. 

2 — sade Dr Joh. Botvidi til migh Skrif Buree hvadh du har 
lofvat. Jagh skal skrifva der emot at alle skole se dine fantasias. 

3 Juli talade han åter mig til i kyrkian sejandes. Skrifver 
något och prediker intet för konungen ty iagh är hofpredikant, 
iagh sv. Jag prediker intet utan svarar konungen när iag blijr 
tiltalat. Han sade kom du fram meden Bisperne äre til stedes. 
Svar: Jagh weet migh ingen ond wägh wara stadder på. Tiltal: 
Den som folier Lögnen han är på en ond wägh. 

Jagh wille intet inlåta migh i någon widhlöftigheet vtan fräg- 
ade om de böker som Konungen skulle hafva medh sigh och om 
Ryske Trycket och om Konungastyrsl som prentas skal. 

8 — Lögerdagen 4 pom. redh Konung Gustaf Adolf af Slottet 
Stockholm til Elghssnabben. 

Då i 2 timer ifrå 2 til 4, war iagh i kammaren, der kom Her- 
tig Carl Philip och bland annat han talade, sporde hans F. N. migh 
om iagh bar supputeret min dödzstund. Rex sade, fixerer intet en 
gamal man. än, post discursitationes frivolas cum rege laborante, 
sade han, Buree, J dragen intet meer än en gång til Helfvetes. 
Jagh svarade, den som Bygger på Christnm kan allrigh falla. Han 
svarade, det 8 ej a så alle kettare. åter en annan gång, det war det 
första. J sij så grymt vt Buree (quia me hereticum putat). 

När Kongen gik ut i yter kammaren kom H F Nd til migh 
bak om dören och badh mig iagh skulle bettra migh och afstå 
medh mit ypsåth. Jagh sade E. F, N. weet intet hvadh iagh haf- 
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Rurei anteckningar 1621. 75 

ver i förrå. Han badh iagh skulle intet bulra, Jagh sädhe Jagh är 
fridzsam Jagh gör intet buller, men de som migh döma de bulra 
mera. Han frägade om iagh trodde på Christum, och om iagh går 
til H. Natward. Jagh sade Ja, i Vpsala och i Näs och stundom 
här i Stockholm. Han sadhe Tro i at det är Christi Lekamen och 
blod. Ja jagh tror det sanfårdeligen svarade Jagh. Jagh vndrar 
E. F. N. har så låtit sigh inbilla vtaf sådan löghn. 

15 Aug. buden samt med Vallio af Her Gabriel Gustaf Oxen- au 3 . 
stierna Landzheren uti Lusthuset i Trägården. 

16 — Disputatz i Lusthuset om D r . Vallij doctor Titel när 
Prophessores och Erkebiskopen voro budne. 

19 — 3 Ant. drömde iag at tvenne pigor sådana som iag nu 
har 1640, ful vordna, gingo i dans och boro et säte in i et 
Gestebodz sal siungande, Tutu vi komom här alt som en fogel af 
himelen nid TTVKH. Tutu vi siungom vist, alt som en fogl om 
Jesu Crist T . T . V . S . V . 

12 Sept. Sång iag gråtande i sömnen Alle våra Rettfärdighetcr sept. 
äro såsom et orent kläde: Men af Gudz Nådh är jag thet jag är 
och Hans Nådh är intet fåf(äng) i migh. 

14 Oct. Stodh mijn dotters Malins Bröllop. 1 oct. 

25 Nov. Canebam in Somno. Än tit ansicte klara som iag Nov. 
skodar alla daga samt medh en rinnande källa, samma stund hörde 
mijn hustru at en kyrkemur sång Os för fadr vil li(an) v(ara) af sin 
egen goda v(ilia) (vide 1622 in Martio lika.) 

11 Dec. Som(nians) audivi Canentes 3 Cantores Helig Helig z> ec . 
Helig i Högdene. då tykte mig at gamle Orgorne i norra Choren 
kullrefvos och upsattes i Södra choren in Templo Vpsal. 

16 — färdades Jag med hustrun och Malin och Karin til We- 
stergotland til Lilla Danmark, först til kyrkia i Näs sedan til 
Longetora byn til Erik Maszon nest. 

17 — Til Hansberga i Tilberga Sokn. 

18 — Om Westerårs 5 mil til den synnerste byn i Biörskog. 

19 — Genom Arboga 6 mil til Täby kyrkebyn vnder Tidvegen 
6 1 /, mil. 

1 Med Jonas Benedicti Rudberus, 1623 kyrkotienare (komminister) i Näs, 
1625 kyrkoherde i Lyrestad. 
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Dtc. 20 — Til Geenstorp i Wyby S(okn). 

21 — Til Olof Person i AndersTorp i Lyrestad — 6V 2 mil. 

22 — Til Lyrestad Prestgård med her Jon 1 til hans fader her 
Bengt. 

29 — från Lyrestad (budin til Ek) til Mariestad hos Anund Jonson. 

30 — OAnundJon8onsga8tmiddagen.AftonenhosBispenM.Jon. 

31 — från Mariestad til Ek. hos Fru Barbro. 2 

1622. 
jan. 2 Jan. Bran Taket af Frustugan (i Ek), Ty frun böd göra oss 

eld i den ondas namn, efter de drögde som tända skulle. 
3 — från Ek til Lyrestad genast. 

8 — från Lyrestad til Timberdal hos Gunnila Svens. 

9 — til H. Sven Caplanen i Wester Wånga. 

10 — Til Lars Ketilson i Hool. 

11 — til Lerum Sochn i Aspeskogen i Ryd. 

12 — Til Elfs Borg talade med her Nils Stierneskiöld sedan 
til Nylöse på Sävenäs til Hans Anderson (Olof Hansons General 
Quartermestarens fader). 

13 — Til Elfz borg, mötte fogden Nils Börieson, Wende om 
til Peder Arwidson Borgra. til Måltid oeh rus åt natten. 

14 — Til Elfzborg 3 pom. til Lilla Danmark til herb. hos Fri- 
drik Henkel. 

15 — Vrweder inga hester. 

10 — från Henkels til Bergs Torp i Skiplanda sokn. 

17 — Til Herreryd i Rumela sokn i Flundre h. hos David 
Siwartz hustru och dotter. 

18 — Til Åsen Prestegård i Åsa härad. 

19 — i Skälwum kyrkebyn. 

20 — Til Folberga i Hasle sokn. 

21 — Til Lyrestad. 

24 — Ifrån Lyrestad 2 pom. til Nils Körning i Romundaboda 4mil. 

25 — Til Torpa i Håkwad sokn eller Halme S. hos Sven Pers(on) 
med Trä benet. 



1 Rudberus, Bures måg. 

7 Förmodligen Barbro Krabbe, gift Lillja. 
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26 Jan. til Biörka i Glanshammar. j an . 
0« för fader vil han vara af sin egen goda vilia, Dessc orden 

hörde miju hn(stru) kyrkemuren siunga i drömen Vide 25 No. 1(521. 

27 — Til Stiklinge i Himetta Sokn hijt om Arboga. 

28 — Til Frendesta i Dingtuna. 

29 — Til Enögla millangården. Kom Konungen til Vpsala. 

30 — Hem til Wårdsätra. Jag til Vps(ala) til Konungen. 

31 — Konungen til Stockholm Jag hem. 

16 Juni dr(ömde) at iag hade 4 nyklar 2 der af gaf iag And(ers) J*m 
Haraldson och ARI war alt för mig. 

19 Juli Rikisins Fauner komma med Geta föter. in somnio lat Juli 
Buren bära sigh som en påve. 

20 — sömn. om en Elginna flagna och blinda som redhs och 
leddes. 

7 Aug. War h. Lars i Arentuna i Wårdsetra och fik bref om Aug. 
klockartomten som Luten köpte af min Morbroders arfvingar. 

7 och 23 Sept i Stockholm. s ep i. 

15, 18, 21, 24, 27 Oct. syntes skecn i Wärdsetra som Draka flycht, oa. 

4 Nov. frågade migh Konung Göstaf Buree Om en Christen s U v. 
Konung må utan synd föra Krig och non solum defensive utan och 
lnferre bellum. 

16 — i Frösunda Solna. 

Itaburei Handbok böriat i Hamarby i Alunda Sokn 16 Dec. 
1622 8 pom. (obegriplig theosophi?) 

10 Dec. i Lena i Kunstad. 18 Dec. i Rasbo Semestad. Dec. 

1622 vordo af Gudbi vtsende 7 Englar vtdrifwa dieflarna af jorden. 

1623. 

3 Jan. ferdades konungen til koparberget medh Drotningen. j an . 

18 — böriades Tullen i Vpsala. 

19 — sende iagh efter H. Jon til Lyresta. 

2 Febr. war Adolf Terserus hos mig. Febr. 

4 — war Zacharias Nilson här min Gusson ber Nilses i Skogh son. 
— drogh Joh. åter til Vpsala til sijne Studia. 

12 — woro M. And. Pryssens hustru och J. Anna Tijdem: dr i 
Wårdsetra besökja Karin. 
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r e br. 14 Febr. Johan Cliristoff: bos obs, blef bonom sk(yldig) 1 dal. 

å Dy Rckensk(ap) lofvade honom 90 t: sädh. 

19 — kom her Jon til Wårdsetra, Medh allon från Wcstergötl. 
i dimbon 5 ! / 2 po. 

21 — kom Skreddaren ARnoldus. 28 gik skredd. bort. 

22 — Let iagh skära migh Svart Bommersijns klädningen. 
Mar$ 2 Mars Predikade h. Jon i Näs. 

4 — fik her Jon Jak ord af Arkeb. på Näs. 

11 — boförer Luten från Yternes. Kom Isr. Starbeckius til os. 

12 — war ber Jon til Vpsala til Leneum, och til Jumkil efter 
bredher. 

13 — gik Starbeck. sin kos. hufvud storm börias medh hagel 
Solsett. 

14 — wore wij i Bröllop i Näs. wår Sultan Vargemat. Storm 
den 14 hele dagen. 

24 — böriade iag slijpa Mess(ing) til Astrolabium. 

26 — ritades först på honom. 28 d0 quinarios graduum. 

27 — war iagh medh Her Jon, och fik svar af 3 Theologis 
Princ. fac. at her Jon skulle koma til Näs. 

30 — cum Rege deambul. a 4 pom. in 6 feré om Stenslagh 
legi monumenti Katarin. Epitaphium. 

31 — Giorde iagh stadga medh Alzekeboerne et dagzwerke 
medh öker på åkeren för hvarie tu årlige och hielpe dagzwerke. 

April 3 April giorde iagh stadhga medh Malmaboerne som med AIze 
kerne. 

4 — drogh konungen til Wäsby från Vpsala, prandinra in aula. 
12 — kom Israel Starbeckius til Wårds(etra). 

21 — gick Starbeck bort. Inventerades i Näs. 

22 — boförde Malin, til Näs. 

26 — kom Olof Jacobs(ons) fru til natlägre. 

28 — kom Skyttens fru Maria til Wårds. genom gården och 
engen, War Lensman hos os. 

30 — war Henr. Tysken här som lof mig hatten för Chry stall. 
Mo j 3 Maj kom Starbeckius. 

10 — war M. Nils (Lars Gunm.) här fåf: 
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13 Maj kom 7 1 /, an. tijdend(er) at Polak war went. medh skip. j/„/ 

14 — kom D. Jnstinianus Profess. Juris til Wårds. 3 pom. 
9 pom. nyie tijdend(er) om kronan i Gambl Vps. 

15 — War jagh och her Jon til Gamle Vpsala at se thesaur. 
invent. 

21 — war jagh til Vpsala til Joh. Ghristoff.son. 

24 — kom Starbeck ut. 2(5 April gik St(arbeck) fort. 

31 — War her Thorsten här med Gullet. Kom Starbeck och 
Petras Kalmar bispens son. Drömde konungen han fik Sigismundum 
fången. 

5 Juni Gik Starbeck bort. ./«»» 

8 — war Ingelbrecht hos oss (och jagh i Näs) när han förde 
400 t* öl til kong. 

köpte Karin Venetisk treakelse byssan för ett <£ smör, alijs 
11 m^. 

10 — ferdades Israel Starbeckius vndan Pestil. til Smål(and). 

12 — strax för aftonmåltijdh vidh 6 när iagh fijlade Rete 
Astrolabij och holt på vrna som är Long. 166 och Lat. 8. så och 
165 Lat. 12. kom en från Stockholm med mitt signet vrna. då 
hörde iagh och onde tijdender om Pålacken. 

13 — färdades Lars Grubb vndan Pestil. til Osterg(ötland). 

18 — lefrerades Olof Mugg 31 t r rogh som han förde åt Johan 
Christofer(son). 

25 — lefreredhe Peter Ratker Johanni Byxekläde som Johan 
Ghristof. honom skenkt hade. 

10 Juli eld och blixt kom natten efter, och dunder medh regn juli 
då brendes 2 trollen i Danmark. 

13 — wigdes yternäs Nils Pcrs(on). komo knichter heem från 
flottan. 

14 — fik bruden barn. 

16 — war iag i Näs et dygn, ämnade til Setra, blef intet af 
för regn. 

20 — Fadder jagh och döttrarna åt Per Nilson i Yternäs. 
var jagh och her Jon och Joh. til Danmarks byn och sågom 
beben efter de tu trollen som af Torelden brende voro, 6 alner 
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lång ben radh, som i stuga benken syntes, det andra i kellaren, 
ben och blodh togh iagh heem. 
Aug. 2 Augusti kom M. Sven från Westergötl(and) ath blifva i Yternäs. 

8 — kom Jonas Bureus primo til Wårdsetra l ! / 2 pom. 

9 — kom Olavus Bureus 2° i Wårdsetra til frukost 1° 1620 
23 Sept. förmidd. drogo af 11 ant. 

15 — drogb iagh til Näs 5 pom. 

16 — från Näs til Sätra åter hem ad 9 ant. 

iagh war til Vpsala til Landzherren Her Gabriel Oxenstierna. 

17 — Söndag, afton til Näs, hem 10 pom. 

27 — 1 pom. kom M. 01. Laurelhis, til 4 pom. sin kos. Tog 
Berosum min. 

sept. 5 Sept. komo fiskiareflotan öfver Ekolen. afton träta gråt. Merid. 

fick Matz 2 mun slagh. 

28 — En w: oxe af M. Sven för 12 dl. 

Oci. 4 Octob. Sende iag Tomas Poiken efter Hånung til Torstuna, 

kom igen och sade at Getingar hade förderfvat många bij stokkar 
i sommar. 

10 — Var Joh. Christof. vidh Porten vår. 

11 — kom M. Jon. Magni och hans hu(stru) 4 pom. 

12 — drogh M. Jon 4 pom. sin kos. 

16 — föddes på Gripsholm högb. fröken Christina 9 h. 15 min. 
för midd. (widh Iagh). 

19 — komo drengerne heem medh en ko för 6 dal. 

21 — war M. Sven hoos oss. 23 böriade Joh. gå til M. Sven. 

29 — fik iag begrafningzbref från J. Gunnil Bielke på Wijk. 
Nov. 6 Nov. sendes kledhen til Wijk, botade jag ten kerilen de här 

dagarna. 

7 — togos klederne hem igen. 

9 — böriade ringias för H. Carls lijk, vid alle kyrkior. 

21 — war her Jon siuk af Os, kom intet til kyrkia. 

24 — Rixosa dies mulieribus. 

26 — Var Jacobus Baltzat liar och bödh til Wijks graföl. 

29 — drogh iak til Wijk til h. Clas Bielkes begrafning, öfver 
natten i Näs. 
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30 Nov. kom iag circa 11 til Vijk, 4 pom. fördes lijket til kyr- n<>v. 
kian, dedan komo de 8 pom. 

3 Dec. kom iagh hem circa 1 pom. Dec. 

10 — kom konungen til Stockholm millan 11 och 12 om natten. 

17 — drog Kon: Mtt från Stockholm til Grips b o lm igen. 

28 — Stodh Bröllop åt Lisbet i Arentuna och Anders Jacobson, 
til Bagarbo til Joh. Persons begrafning. 

30 — ifrå Bagarbo heem midd. kom Jonas Burens 6*/ 2 pom. 

31 — ferdas J. B. til konungen, 8 ant. 

1624. 
6 Jan. kom til oss Per Joh. Sabbel. 8 kom Göstaf Joh. Sabbel. Jan. 
9 drogho de bort. 14 kom Göstaf Joh. 15 drogh han bort. 

15 — källåder drogh iagh til Bo Göstafson til Wiggby i Dalby. 

16 — kom iagh heem. 

14 Febr. Blef Sigrid Jons dotter föd i Näs Prestegård. febr. 

5 Mars Sende iagh min son Johan til Vpsala vnder M. Joh. m*'* 
Staleni hand (varade intet länge). 

12 — ferdades iagh heman åt Stockholm, kom til aft(on) til 
h. Anders i Sigtuna. 13 — 2 pom. til Stockholm. 

April for K. M. til Vpsala at skiuta. Apru 

18 — Ferdades And. Bur. til konungen til Vpsala. 

19 — sträktes Jören Beer papistcn. 

21 — kom kongen (sent) från Vpsala ur Skiuterijt til Stock- 
holm. Var iagh om midd. til gest i Hindr. Frans, hus hos dottren. 

22 — kom Andr. igen (rån Vps. föddes Johan Broderi Ralamb. 
4 l / 2 ant. i Stockholm. 

23 — 7 hos Regem. om Skåpet om Konung Styr. om Svenska 
Grammatica den H. K. M. bödh heel lata vtgå. 

Kom Smålandskungen til Stockholm. 

25 — Axel Baners bröllop. Christa ad hes Joh. Brodher And. 
Ralambij son. 

27 — dråpes 2 och 2 sarghades i Stockh. a 4 ad merid. 

28 — War iagh på Stockh. Rådhhus och witnade om Hind. Fran- 
s(ons) bodh och kellare vnder Oxenstiern(as) hus. 

1 Maj war drotningen med kon. i Slotzkyrkian. Maj 
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Maj 3 Maj 9 ant. fik iagh Nyia säjaren om H. Jon beholler min 

gamble. 

4 — circa 2 pom. bos konungen, minte migb på om Troian 
krigz boken gamble Svenskan. [Mscr. i K. Bibi., förr bl. 36 4°.] 

8 — 2 pom. färdas iagh medh Hammarskogz båten ok fogden 
frän Stokholm. 

9 — 5 ant. til Hammarsk(og) midd. til Näs prestgård hem 
4 pom. 

15 — forom vij in til Vpsala. 

16 — hem om quellen. 18 Maj Jag til Vps. 

20 — böriade Eskil Prentaren Runa ABC. giorde sigillum insid. 
Throno färdigt. 

21 — redh iagh hem i reghnet. 

24 — Bona nova pacis 25 annorum 7 3 / 4 pom. 

26 — iag til Vps. om qvarnbyggning och s. d. heem igen. 

27 — ferdades iagh til Vpsala at corrigera Runsk ABC boken. 
Juni 4, 5 Juiri var iagh i Vpsala at corrigera Runa ABC. 

6 — i Näs til mältijdz til 9 slogh. 

15 — kom tijdender til Wårdsätra om ofridh medh Juten 9 pom. 

16 — kom Alexander Åkeson och sannadet. 

18 — kom Johan från Vpsala. Dissiperedes Juventus in til 
Laurentij. 

21 — färdades mijn hustru och Karin och Joh. til Elfkarleby 
til marknadhen. 

24 — til Måltijdz boos dottren i Näs, uprestes Högby Runsten. 

29 — reste iagh hemman 2 pom. til Stockholm, i folie medh 
doctor Vallio. 

30 — 8 ant. kom iag til Stockholm. 

JuU 2 Juli färdades And. Bur. til konungen i Dalehamn. 

4 — midhnat kom And. tilbaka. 6 ant. sades migh fäste fridz- 
tijdender at kong n bar sendt mykit krigzf(olk) från sigh ur Diur- 
hamn. 

5 — 7 ant. kom Joach. Morsius til migh från Tyschl(aud) at 
lära förstå Buccinam. å coena kom konungen ur Skären. 

6 — 2 pom. iniunxit Rex mihi Praefationem på konunga styrelsen. 
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7 Juli a mer. in 7 pom. ostendi Joach. Morsio myste ria Buccinae Juli 
XI et XIV cap. Åpoc. et in 18 litteris ihesvs mea hereditas 
Joach. Morsij Hamb. Symbolo. novani Logicam quadrativam. 

10 — a 7 ant. ad 4 pom. Explicavi integram Buccinam Morsio. 

18 — reste iagh heem efter någre böker til at samka prafa- 
tionem. 

28 — 9 ant. ferdadhes iagh til Stockholm lågh i Wellingby. 

30 — 1 pom. talade medh konungen. 

Aug. a 1 ad 4 var Joach. Mors. och las mijn adelruna. sedhan Au 9 . 
hos Carl Körning. 

5 — drogho kon. och drott. til Svartsiö. 

6 — quellen kom konungen frå Svartsiö. 

7 — folghde jagh konungen til Skästa i Spånga se på S. Hol- 
ingers Smörask. 

9 — 8 circa ant. Vnderskrifvit And. Burei adelsbref. kom kou- 
ungen frå Svartsiö om quell. 

14 — ferdas konungen til drottningen til Svartsiö. 

16 — 9 pom. vel 9V 4 nunciatum mihi ab And. Bureo Nobilitatis 
Insignia illi et Jonae fratri data. 

17 — midd. kom konungen från Svart(siö). 

18 — fik iagh föreskrift zcdelen af her Joli. Skyttc til Dr. Val- 
lius at förlika her Jon och hans wcderpart M. Sven och Laurelium 
om afgälden af Näs. nögdes intet Vallio. 

21 — sendes bref och skor medh M. Aron. skoerne komo 
intet fram. 

22 — i dagh 33 år sedhan mit bröllop stodb. 

23 — war iagh hos M. Michael Karoli Körnings der skref ingli 
coagulationem g. certificabar de vnivcrsali lapide et minerali. färd- 
ades konungen til drottningen. 

26 — togh iagh åt Joh. kappekläde ö 1 /* alner 3 dalers kläde. 
Turksk grofgrön 2 l / 2 aln 5 m± alnen til förslag och kraga. 

27 — tog iagh 4 alner half engelst, 2 alner foderboj och en 
Pitnilka af blom Samet för 2 daler. de 4 perseler sende iagh med 
Vpsala borgaren som Näfret förde Erik Jonson. 

Abijt Rex ad Regina m. 
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Au 9 . 28 Ang. abijt Andreas ad Regem 10 ant. togh iag en aln lerft 
för 4»/ a m+. 

2 pom. badh Earl Jonsons änkia raigh iagh skulle skiuta par 
lodh genom henne. 

6 pom. lofvade Caneellarius fly migli heredzhöfdinge rätt ad 
incitamentum stndii legis. 

29 — stodh Brita Diriks dotters bröllop jagh var intet budhin. 

30 — 8 antem. sägb iagh i heredzrättzlängden, Hagunda löst, 
rantar 112 daler. i går för 8. b;tdh iagh först Olof Erikson der om. 

Redijt rex 3 pom. 

31 — 6 ant. scripsi Cancellario om Hagund. 8 ! / 2 respondit. 
Jagh skal weta edher beskedh. 

Redijt And. Bure 7 pom. 
Sept. 1 Sep t apnd Regem ! / 4 pom när Messenij skrijn updirkades, 

då befalte rex låta inbincja de löse Fransöske bökerna. 

3 — hos Regem 5 3 / 4 . 

4 — hos Regem 8 ant. färdades konungen til Nyköp(ing) och 
hela hofvet. 

9 — fik iagh filt kappan af Job. Cristoff. gafs först 3 ! / 2 daler 
för henne, 6 m± för hon fergades 1 m± för hon lagades. 

10 — war iagh hoos konungen, drak skålar, fy. 

11 — 9. rättades Zachar. Anthelius och Jörgen Beer. 1 pom. 
handlade iagh medh Stensniderskan at hon skulle senda migh en 
stor demant och en Ametist til signet för G daler både, dem skulle 
iagh gifva til, förr hade hon fått smirgel för 14 m± och 2 (stora 
demanter utstruket). 

12 — drogh iag til Bo, på båt medh Olavo. 

14 — sendes til Wisequinnan var intet hemma. 

15 — til Stockholm, rettades M. Nicol. Campanius. 

16 — observavi finera Ecclipseos. 

17 — drogh iagh 1 pom. från Stockholm. 

18 — 7 pom. kom iagh heem. 

19 — til Näs, medh Luten til måltijds. 

20 — til Vpsala marknad h. 

21 Sept. hos doctor Vallium om quellen. 
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23 Sept. heem 5 pom. medh Andrea Bureo juniore och M. Petro sept. 
Falcovio. 

25 — badstaga samtligen, sed han saintl. til Wassunda i Bröl- 
lop Daniel Andersons medb Anna Jöns Jutens D. Jon skreddares 
med Brita Karl Jöransons dotters. 

26 — böriade Erl. Vd. frija, släp. 

28 — 4 från Bröll. heem 7 pom. Andreas och M. Petrus Fal- 
cov. til Stockholm. 

29 — til Näs midd. målt(id). 

30 — drogh her Jon til Westergötland byta efter sin fader. 

4 October drömde at hol war genom meo preputio och in ätit oa. 
i pene Jon» Ben. 

Circa 6 pom. böriade jagb och min hu(stru) tänkia på bo i 
Vpsala för Sonen skul. 

10 — til Näs midd. måltijdh. hem åt quellen. 

11 — boförde Karin alreförst til Vpsal medh bryggepannan. 
17 — bödh migh M. Olav. Laurelius, och M. Jonam Berginm 

plägade os med Rostoker 01 och Spanskt Vin a 12 ad 5 pom. 
22 — hem, när Skytten Joh. Bened. war kornen. 

24 — til Näs kyrkia, sedan til Vpsala när Skyttens söner 
deponeredes. 

25 — var iag a 9 in 12 i Nya Academien, hörde Skyttens 
Professorem M. Jonam Smol. och 3 hans söner orera. 

28 — kom her Jon från Vestg. jagh från Vpsal. 

7 Novemb. kvellen kom Oöstaf Sabbel til Wårdsätra från Hel- Nor. 
singland. 

8 — Göstaf drogh heem til Bagarbo. 

12 — Boförde vi personliga från Vårds, til Vpsala somt lör 
min Sons Joh. skull at hålla til Academin samt at lijsa min käre 
hustru ifrå hushollet. 

14 — fadder iagb åt M. Jöns Magni son Pedlier. s;imt G ost. 
Axels. Oxenstierna, Joh. Ben. Sparre, M. Anders hustru i Danmark. 

16 — Var iagh M. 01. Lanrelij gest midd. 

19 Nov. Var iagh och besökte Doctor Vallium sinkan och H 
Lisbet M. Clas. och til målt(id) hos Wernstedt. 
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Nov. 21 Nov. M. Olof och M. Job. Stalenus mine gester middagzni. 

quell i barnsöl hos Per Törst. Trädgårdzmestar. 

22 — kom Arvid Mönsterskrif(vare) under Bodolini fenika med 
Bodolini zedel och krafde 8 dagzv(erken) af And. Bengt dem gaf 
iagh 8 mark före. 

23 — Barnsöl hos M. Mårten Erici son. war Starbeckius min 
gest om quellen. 

r>ec. Decenib. Jagh lofvede min fiskiare 5 Dec. 1624 1 pom. 2 t r 

sädh rogli och korn, för det han skäl hålla sigh mat när han går 
til Nots 2 par skoor Spantals tröskning fritt höand och skördand 
förtiene sigh någhot Mat när han bär fisken fram. Fiskiaren löf- 
vade mig igen Fölia noten hela wintren frambära hvadh på min 
lott faller Medhan sommaren är en gång fisk b v ar wiku holla 
sigh sjelf fiske redskap. 

Men i dagh 25 April [1625] gjorde han ogilt, och wil iag skal 
hällan not. 

7 — 2 pom. kom kongstienere medh fogdens bref efter mig. 

l J — 1 pom. kom iagh til Stockholm. 

10 — 3 pom. tal med kpnungen. 

11 — 1 pom. » » » om kong. St( yreisen). 

12 — hos M. Jacob til målt(id). 

13 — quellen doct. Olavi Burei gäst. 

14 — Bo Göst. gäst quell. 

lf) — Karl Körningz gest til midd. mins artem pneparandi 
Gemmas. 

19 — Vart M. Jacob Zeber solenniter vigd til Stockholms pa- 
stor då gjorde han gestebodh. då sågh jag först och talade med 
Johan Christian Paur Judaeo. 

21 — Inwighde Ärkeb. Tyske Pr(esten). 

Julenatt har 5 gånger synts liungeld på Gladhe det referercde 
fru Elsa vidh Simonis och Judse tijd. en qäl syntes en stierna 
som aftonstiärnan först sedhan som fullmånan, lyste in i stugan 
på Gladhe, frå öster (i vcster) som et klareste månsken, Det 
refererede en hofman (som redh millan Stockholm och Telie) för 
länsman i Hudd(inge), ipsa mihi. 
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1625. 

Runske ABCbökerae vtdelade. Jan. 

Jan. 2 Rijksdaler gaf M. Nils Plantinus för de 4 böker han 
togb in Jannario. 

M. Nils skolemest. i Stockholm 4 böker Runstycke arket, 3 
böker, 1 bok skiftes bland de fattige. 

Hindrik diener 1 bok. igentagen. 

Benkt bokbinder 4 böker. 3 igentagne in Aprili. 

M. Joh. Conrector i Ypsala 4 böker. Der fik iagh 47 öre före 
18 Jnnij. 

Bispen i Linköp. 2 böker 24 Mart. 4 pom. 

Bispen i Skara 2 böker 25 Martij 8 ant. 

Skolmest. i Vps.. 

Bispen i C al mar 3 böker skenkte efter han besvärede sigh om 
selia dieknarna. 

Timbret iagh bestälte 15 Jan. med Olof Möseson. 

20 stockar 12 alnar — 7 öre 
1 i lasset 30 — 8 — — 6 — 

40 - 8 i -4- 

30 — 10 — J 
derpå gifvit 7 daler. 

Staffan förde 38 stockar 10 alnar bedhes 6 öre stycket. - 
der på gifvit 5 daler 4 öre. 
Per Svenske Skom(akar)e skyll. 8 1 /* mark. 
Messenij d(otte)r ? 3 daler för böker. 

Länte iagh Åke Tott Manstycke boken och Beridere boken. 
Libri 1 Nyklama 3 hengia i innarste kamaren på gaflen och 
den 4 åt kl österkam. fiks intet igen Påekatijdh. 

12 — 8 an. drogh iagh från Stockholm. 

13 — 8V 2 kom iagh hem från Alseke byn. 

14 — deponeredes Carolus Scroderus, var iagh i cornut ölet. 



1 Libri: sannolikt Kongl. Biblioteket, då i Gråmunkeklostret på Riddar- 
holmen. * 

Samlaren. 1883. 7 
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Jan. 15 Jan. af högs Erik Bengtson i Ekeby som förra gången döv- 

ade sverdet. lofvade Olof Månson 120 stockar Timber beställa 
åt migh. 

16 — mina gester 5 åt qell. Drakar 2, Laur Put, Isr. Står- 
b(eckius) och Adolfus Terserus. 

17 — Scroderi gest om mid. när han färdades. 

18 — drog iag 11 ante til Wekholm til mönstringen för And. 
Beng[tsons] skul. 

Kom til Arnön hos h. Philip Skeding til qaell målt(id). 

19 — dedan til Hakstad Prestegård til 11 ant. 

20 — från Hakstad til 8 ant. til Wekols Prestegård. 

21 — stod b Mönstring i Wekols Presteg. ifrå 3 pom. ad 9. 
Halp intet mit ärende. 

9 antem. föll iag på gården in introitu. omen? 

22 — dedhan 11 antem. a 12 in Hakstad til 2 1 / 2 pom. til 
Bagrbodh. 

23 — frå Bagrb. til Näs. quar i Näs. 

24 — bem o pom. J. Anna Vallij, Erik Brun och Daniel Si- 
derius mine gester. 

25 — hengdes en Svensk Tattar. 

Febr , 2 Febr. til afton hos M. Martin Stenium i kyrkegång och Cornut. 

4 — när £ stodh mot kropåsen om quellen 6 kom feigde tijd- 
ender från Göteborg. 

5 — voro 3 professorer på communitetet. 

6 — begrafning i Sko, min fadders. 

8 — red iag til Alzeke byn holt husasyn. om natten i Alseke 
Prästegård quellen fridz tijdender. 

9 — til Näs prästegård. 

10 — hölt iag syn i Torpet, hem åt quellen. 

11 — kom konvng. til Stockholm. 

12 — marknad, kom her Jon. 

17 — kom Simon vrveder, viste seja om fridh. 

20 — var iagh Erik Lars(ons) gest. hos Vallium cornutöl 
quellen. 

21 — hans gest hos Adolfs midd. 
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22 Febr. D. Vallii gest om raidd. Febr, 

23 — sende iag E. L. 25 Runske ABCböker, gaf han Jobanni 
V 2 Riksd. 

drogh iagh til Rasbo at uttaga tijende (12 öré). lågh hos kyrke- 
werden Er. Pers(on) i Hammarby. 

24 — lystes i Rasbo at Tijenden skulle uttagas i morgon, try 
måltijder hos Per Pålson i Hof kyrkewerden betalt 20 öre. 

25 — vttoghos 99 tr . 29 V. alls quarre. 
faghert weder, om quellen heem i vrwedher. 

27 — bads i Söderby i Ron på Predikstolen för 50 personer 
siuka i store mäslingen, och dödde månge. 

1 Februario har warit en förfärligh flodh ur Ostersiön som 
giorde skadhe i Lybek, Råstock och Wismar på någre tijmar. 

2 Mars var kyrkeverden hos mig. svedh <? hans. post caenam Mar* 
började iagh tänkja på selja Positivet. 

3 — 3 pom. (skref iagh potius) sende iag brevet til Erik L. 
antem. horis sette iag stödb vnder stugutaket, dagen efter jävnan. 

5 — tik iagh fogden Jngolf Bengts(on) zedelen på Tijenden 
at migh restede 17 tr ty 99 voro uttagne. 

6 — til Näs til Predikan at se Drakens fru och dotter. 

9 — var iagh pä Rådstugu kamaren medh Gapitularibus at 
förhöra den soldaten som simulerede sigh daemoniacum, och 2 som 
honom fölgde och äggiade för almoso skul. han bekände sig, de 
intet. 

13 — til Näs i slask til predikan, sedan isvegen til Sigtuna 
til ber Anders medh her Jon Bened. 

14 — til Stockholm isvegen (starka isar) 2 pom. fram. Parelia 
a 10 ad 12. 

16 — hoos K. när han klädde sigh, olustigh först sedan talades 
i Marskalkens närvara om Musica. Då blef befalt at Discanten 
skulle siungas samtlig medh församlingen alt på Svenska. 

17 — måne utledder och utstängder af okende opvarter, ut- 
stängd hoos Gert Didhrikson. hoos kon: a 1 ad 2 pom. var han 
blijdh, lät han se migh gamalt Arabiskt mynt presente Regina. 

19 — drogh her. Jon Ben. heem til Näs. 
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Mars 20 Mars retulit Scytth. om Propheten Zijskas bok der i han 
examinerar vitam Regis secundnm 10 precepta. 
21 — rus litet, 1 hos Joh. Ch. 2° hos Skytte. 

23 — apud Reg. 6 ant. då presenterede iagh Arabiska myntet, 
talade om Skurgudhr oc då lade iagh fram Gallie. Nov. T. 

24 — apnd R. 6 ant. 

25 — apud Reg. 7 ant. igen lefveredh af bokbindaren 2 in 
folio, 13 in 8, 11 in 12°. 

26 — mins 1 pom. när Narrinnan togh på tyghen. 

28 — 4 pom. 2 Rijksdal. fik iag af M. Nils Plantino skol- 
mest. i Stockholm för 4 böker Runsk ABCböker som han sålde til 
dieknarna runst. stycket. 4 pom. först talat til 01. Ers. om Heredz 
retten. 

29 — 4 pom. vishet at Osbo var intet förlänt 

April 1 April tilsade kon. migh Ösbo häredhz rett 6 V, a(ntem.j när 
b an befäl te göra Svenska Lexicon färdigt. 

svoro Göst. Horn och Glas Flem(ing) RRåds eedh. 

2 — beslötz herredagen, gjordes Göst. Horn och Joh. Baner 
til riddare, svor Knut Posse konungen eedh allt i Rijkssalen circa 
10 ant. 

12V 2 befalte konungen gifva migh 50 daler til Runestenarna, 
Kong. mechta blidh i vidhtalu. 

4 — Fatalis dies Sveciae. cur? Wårt Lott kastat emillan Rid- 
d ers kap et i Sverike a 3 ad 6 pom. 4 April 1625. om deres session 
och process vti Herredagar och Store Samquemder. 

5 — in csena spordes drott. Rirstin dödh [falskt rykte]. 
S. dagh drogh konungen 6 ant: til Nyköp. 

6 — 1 pom. Gaf iagh And. Burei hu(stru) en stor demant som 
iag lät skära för 8V 2 daler arbetzlön. 

8 ant. togh Hans Weiler min demant at sEära itabvrea veoa. 
vrna NOGA uti för 10 daler. Då gaf iagh Jacob Jacobson 25 Exem- 
plar RunABG. 

7 — 8 ant. talade iag Olof And. til om borgen. 

8 — 6 ant. lofvade Olof And. borga migh. 
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9 ad 10 togh iagh af 01. And. til 140 dal. til try kappor kläde April 
5 dal. alnen. 

10 — kom konungen igen 9 ant. til Stockholm, ärnade iagh 
färdas heem. förändrade meningen, var Sven Måns., Erik And. 
Andre» gester. 

Axel Hanson fick iagh 25 (af 50) daler peningar til at betala 
falentijn [Trantman] koperstickere, för kvart stycke Runstener han 
lefrerer utskuret i tygh. 7 eller 8 mark stycket som flijten är. 

11 — circa 1 pom. blef häredz höfdingc bref underskrit vet. circa 
5 fick jagh vetat. 

12 — circa 1 fik iagh förlof hem. 3 pom. redh iagh på hem- 
vägen til Irva, åter til Stokholm. 

13 — 8 ant. skref iagh Bo Göst. til om Ödsbo rentan. 9 talade 
Ignatius [Menrer] mig til om Grabbens 100 

14 — rijs papper, et togh iagh ut i aftonsongen. 

15 — Danske kongers Slechtebog. Troiana historia gamle 
Latijn. Clnveri antiqua Germania. Toghs medh på båt lång- 
fredag!). 

16 — 11 ant. til båts. Der til aftonsongen. . * 
Påskafton til båts förmidd. Dedhan ur båten til aftonsongen. 

17 — pasca i aftons, sungo Tyskarna Gladelig wele wi aleluja. 
4 pom. til segls — åt ålsten. 

18 — börfast vid alestens vdd til 5 pom. då til Drotningholm 
til Schrodernm. 

19 — från Drott:h. til Häresta i Odensala hos Olof Olson, der 
glömde iagh betzl. 

20 — til Näs Predikan, hem til 3 pom. 
23 — afsomn. M. Lars Skolm(ästare). 

25 — Johannes til Stockholm til sigls. 

26 — Laurelium til kyrkegongzöl. 

28 — boförde Malin til Wårdsätra. Bars Skolm(ästarn) op. 

Askonsdagh til Irva från Stockholm åter dijt. 

Maj sendes bodh efter alsekierne. tredskades komo intet. Maj 

1 — til Wårdsätra 12 merid. 2 heem 9 pom. 

6 — syntes kåltompten af Råd h men nen. 
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Maj 8 Maj i Graföl hog Ingelbr. S. Slotzfogden in til 12 min. fölgde 

Slotzfogden efter hans både barn ncst för Erkebisc. och magnific. 

9 — til Wårdsetra. ■ Bran Bo gård och Ridboholm. 

10 — til Näs Presteg(ård) sågh hvar Thorviggen hade nid 
slagit. 

12 — hem 3. Der mötte migh Vallins blefve til afton måltijdh. 

13 — hem til 7 förmid. 

15 — til Näs kyrkja höra her Jons Valetpredikan Actor. 20. 
hem til quellen. 

16 — 9 an. när iag lappade mijna strumpor kom tijdender at 
Bo var brunnit. 

22 — Predikade h. Jon Rudberus i Vps. domk. 
voro vi quellen i humlg. med Vallio. 

26 — messade her Jon i Vps. domkyrkio. upsade åter min 
bonde Wårdsetra. 

sende iagh lilla astrolabium forgylta medh Petro Dober til 
Andr. Bur. secretar. 
juni 8 Juni D. Wallij gäst. då Karin war brudhframma åt Matz 

Staffansons son Ola Erson. 

9 — D. Wallij gäst i fäboden til quellen dedhan 12 noctis. 

10 — sendt med Olof Matson mijn Runebok til Valentijn. 

11 — til Arentuna 3 l / 2 pom. inter 5 et 6 dijt. 

12 — ledde iagh medh her Lars brudhen Sara til kyrkia 10 1 2 
ant. et l l / 2 pom i Arentuna. 

14 — quellen o — föll M. Johan Hunter af besten wid wedhe- 
kasten. 

15 — hem 8 pom. 

19 — 7 i kyTkegång hos 01. Björnson på Communitetet. 

20 — träta circa 12 med krukmak (aren) om gerdzgården wid 
kålsengen. 

23 — til Wårdsätra. åt aftonen her Jons gest. 

24 — vti Näs kyrkia. 

25 — hem til aftonen. 

26 — Predikadhe her Jon HjkPredikan öfver 01. Nilson en 
Borgare. Job. 14. 
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27 Juni Predikade her Jon i Bönen Luc. 23 cap. inter 7 et 8 Juni 
pom. fik iagh avgvsti förstens bref från anhalt med Joachimi 
Morsij bref och 2 knippor skrifter. 

28 — än las her Jon Bönelexan finem Lucse. 

29 — Predikade her Jon i höghmessan. wij alle ad synaxin. 
samkades hästar på Slottet -af Slotzlänet til köps. 

30 — Tijdender at h. Jacob Pontuson har slagit Pålaken ur 
feldt och lagt 1000 poler nidh 1 pom. paulo ante. 

4 Juli färdas bele hopen til Torpet och iagh til Wårdsetra. Juli 
10 — var iagh til Vpsala. 4 pom. til Ingelbr. uti Bisc. 01. 
gestebodhstugu och fik lof låta malmarna. 16 — Mystik. 

17 — bars Länsman EE i Helleby op 1V 2 p. 
25 — Wallij Concio fienda nimis. 

28 — Sorgedagh. Malins bortf(ärd) ipso occidente. 

29 — gik iagh til Wårdsetra. mot aftonen kom min hu(stru) 
och dijt. 

31 — predikade Laurelius i Näs. 

3 Aug. 5 ant. gik iagh til Vpsala. Aug% 
färdades her Jon från Wårds. och Malin, kom M. Pet: Falcovius 

och Joh. A. Bareus. 

4 — färdades Falcovius, instruebam M. Nic. Caton. in Mensura 
Templi. geste mig Simon Apotekare [Wollimbaus] öfver natten. 

då giorde iagh stadga på 8 år medh M. Jon at han skulle gifva 
migh 30 dal er för min åker årligen. 

18 — sporde wij her Jons modher dödha. 

30 — Stock(holms) St(ad) bran Westan til. 

31 — samma quell M. Olofs cornute gest. Per And. Rentm: söners. 

8 Sept. kom bref från And. Bur. ifrå Legret. 8ept 

20 — vid i in somnis cancrum sine pedibus, som har klängt sigh 

op i et grönt trä til någre hundrade, de som såget vndrade och 

sadhe det voller at kambehaf ! blef tort eller förstört. 

3 October kom Jöns Mårtenson min hustrubroder när 11 sl(og) 0cL 

och när 4 slogh drogh han sin kos och togh Anica sijn dotter 

medh och togh migh ovettande min brune gångere bort. 

1 »Kamphafvet» i UpsalaV 



1 
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Oct. 5 October komo M. Petrus Falkov. och Simon Apotekare. 

6 — drogho de sin kos 3 pom. och iagh til Alseke byn at setia 
lås för Simons ladhn. til 20 t? sp(anmål). 

7 — gik Amund i löfte för Simon at få dem eliest. kom iagh 
heem. 3 pom. 

8 — -såldes liöt ? skiut för 8 dl. köptes Symphonijet af Adolfo 
för 8 dal. betaltes strax 6. 

sändes Bagarbo Lagboken heem medh deres egen dräng Olle 
när de förde brädhen. 

9 — Beroll åt Stalenuni. 

12 — war iag til Alseke byn at lata nttaga böter af Simon. 
Men fogden war så blöter at iagh måste bijdha til des afradet 
är ute. 

13 — war jagh i Wårds. och hustrun, afskilde får och få til 
slacht. 

14 — quellen träta 6 slogh om aga. 

16 — trätomåltijdh 11V 2 a. 

17 — grym Träte tijma. Gudh bättret för sin miskund. 

18 — drogh Karin til Wårdsetra at lata Tröska. 
23 — And. Bengs(ons) Borgemest. bröllop. 

29 — droge w\j til Ramsta til Kijf bruna ? til bröllops wår 
Malins pijgas Karin Simonsdotters. 
Nov. 1 Nov. Midd. kommo wij heem. 5 mot 6 pom. födde Margreta 

wår gamla Pijga dotter Malin Jacobsdotter, kom hit h. Kirstin 
i Arbogha Joh. Mich. moder. 

3 — ferdades hon. 

6 — barnsöl, fadder iagh och Karin åt Malin Jacobs dotter. 

7 — 8% ellen lös i Lutens store gård. 

19 — droghom wij til Alzeke byn i kyrkegång hos Simon. 

21 — drogh iagh til Stockholm. 

vid 6 pom. vid Skånila Prestegård sågh iag chasma som 
liungeld. 

lågh i Hargh hos Rijstolkens. 

22 — kom til Stockholm 1 pom. 

23 — föga utretta. 
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24 Nov. fik iagh pass til Smål(and). Nw. 

25 — 11 ant. drogh iagh heem. 

26 — 12 mer. kom iagh til Vps. 

27 — i hemkoinöl hos Roten, om qäll. sende iag Erik til 
Stockholm. 

Computum lente iagh M. Nils Seal: Gillestugulagen Doct. Olavo. 1 

29 — skref iagh til Jöneköp: medh en student från Vernamo 
Amund Joh. 

2 Dec. Vnde Valens scivit 696 numerum prefinire' quem tu Dec. 
Scaliger in decuplo fateris verum: et tamen virnm taxas scref iagh 
på en zedel i Doct Wallij bok 2 dec. 1625 merid. 

4 — Mester Svens Magnif. Rectoris bröllop när Karin och 
Doct. Wallij Anika 2 pom. gingo från Brudhsälskapet. 

quellen var iagh Skyttens gest. 

6 — hölts en Comedia Tisbes och Pyrami. 

7 — lät iagh skära min Pelsrock och Jobannis. 

sende iagh Erik Person til Stockholm om Pass til 3 skiusshester. 
9 — fik iagh bref från Erik Larson Slotzfogde i Jeneköping 
om lagläsningen i Osbo h. 

14 — lånt Joh. Lut Sielina Tröst, före hade han S. Bernhardi bok. 

15 • — reste iagh til Småland förste natlegret hoos Olof i Hessleby 
i Sparsetra. 

16 — til Wally i Svedhwij sokn vidh Kolbecks bro hos Johan. 

17 — til Arbogha — 1 pom. hos hu. Kirstin eller Johan. 

19 — från Arboga til Siogesta i Rinkeby. 

20 — til Wärsta i Wiby Sokn y 2 mil frå Tijdhvedhen. 

Då iagh drogh genom Örebro länte iagh M. Jacob S. Olofs 
krön: och fragmenta in folio 6 bl(ad). 2 in 4° . [Se 26 Jan. 1626.] 

21 — til Lyrestadh 7 pom. 

23 — (Ritning af 2 kometer; stjerna med brinnande svärd och 

■ 

2 svansar; stjerna med 4 svansar.) 

Thenna stierna och Cometta 
syntes i Linköping den 12 Martij 
när 8 slogh om aftonen anno 1580. 



Syntes söder ut på himel. 
Thenna stierna syntes i Wastena 
then 27 februarij Anno 1580. 



1 Stadgan för S:t Görans gille vid Kopparberget. 
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Dec. Detta skref iagh af et paper hos her Jon i Lyrestadb dagen 

för Julafton 1625. Det war skrifvit uti Konung Johans tijd som 
stylen vtwijser. 

28 Dec. war jagh och her Jon Olof Larsons gest i Hälsas och 
Johannesarna både. 

Daniel gömde dör en. 

30 — Joh. och Daniel i Jättefiellet 12 famnar, 
skref iagh til M. Jon om gamle böker. 

Den Lagboken jagh hade 1625 om somaren til lens från Ba- 
garbo. Der var F så skrifwit i begynnelse 'ff så at dett icke alle- 
nast war dubbelt vtan och en krok framan på som et t eller b. 

1626. 
Jan. Jan. Nyårsdagen i Lyrestad såsom och hele Julehelgen. 

Predikade ber Jon hemma i skymn. för mor. 

3 — färdadoras wij från Lyrestadh til Jöneköp. natten i Carle 
by i Vlarva 2 mil Hans Larsson. 

4 — til Eälby vnder Kinna kulla, 4 mil. hos min gamle tienare 
her Jon. 

5 — til Härlunda i Skåningz h. — l 1 2 mil. 

6 — til Ingel i Tåsta i Köleby Sokn i Redhvegz h. 

7 — til Intorp Axel drakes. Segher öfver Polon. % 

8 — Begrafning i Jällestad. til Beet i Botnary Sokn i Mo- 
häred i Småland. 

9 — til Jöneköp. 11 ant. drömde at iagh hörde konungen late 
vmslå medh pukor och blåsa i trumeter, sedan npläsa articulos emot 
konungen i Danmark, 3° sång konungen och hela skaran. På tigh 
hoppas iagh, Herre Lat migb aldrigh koma på skam. 

2° at iagh flögh högt i wedret öfver 4 wildiuren i Daniele stå, 
åter tilbaka at mina föter nådde et dera och migh skadde intet. 

3° at iagh kastade en brokot katta i siön genom et högt fön- 
ster och hon seglade som en hane tilbaka. 

Verificatio sama dagh komom vij och fingom se Weter diupt 
för oss nid för. 

2° hörde vij blåsa i trumeter på bröllops salen på Jönköp. hus. 
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10 Jan. sende iagh Johannem min oeb Danielem Starbec. til Jan. 
M. Ambiörn. 

11 — i kyrkian 7 ant. 

13 — Marknadh i Jöneköp. 

14 — gaf M. Ambi(örns) hustru migb en ost. 

15 — drogh Per Gum: til Habo i Bröllop. 

16 — sende iagh åter efter M. Anib, 12 nov. 

17 — från Jöneköp. til Flyttierydh i Habo (2 mil). 

18 — til Siogestadh (3 1 /, milar) hos en Enkia der iagh köpte 
1 mark vax. 

19 — ti] Lyrestadh 10 pom. 

20 — i badbstngn i Gnntorp. 

21 — drogh Karin och Joh. och Daniel til Mariest(itd). 

24 — frå Lyrestadh til Södberby i Wiby Sokn 7 mil. 

25 — til Arboga til 11 puto. 

26 — til Wijdha i Glanshammar 4 mijl samma dagb II ant. 
war iagh i Walla Wallij fädernes gård, vti Työlioge sokn. 

4 pom. nti Örebro hos M. Jacob lludb: lentc honom S. Olofs 
Crönika, och fragmenta. [Se 20 Dec. 1625.} 
der i Wija hos Nils glömdes et lakan. 
Goiha en by i Barkar sokn der var iagh 26 Jan. 1626. 

27 — til Ölva i Kolbeck der köpte vij hånting >/, stop för 1 
mark. der sende jagh til Bror Anderson Ståthållaren på Ktrttmsbolm 
om Paracelsi tränne skatter medb fierdingzmannen. 

28 — til Wijdha i Biörkestadh sokn. 

29 — til Tuna i Dalby sokn. 

30 — Skjutspojke från Vbby i Dalby, heem til 9»/ 4 ant. G. V. L. 
för godh resa. 

31 — bödb iagh ut hugg (Skitbrok) som vndsade raijn piga 
lör 2 öre skull, bödhs migh hngg för 3 Öre (af Skitfat). 

2 Febr. lånte iagh M. Israel 10 daler småpenningar. Febr. 

3 — betalt M. Hans Skinnere 3 daler för Malins mosse. 

4 och 5 — betalt 01. And. 50 daler. 

6 — drogh M. Daniel Gnlsmedh sin kos och tik migh 10 daler 
Penningar til Månedzkost för Jacob ncb streckia honom stundom. 



98 Burei anteckningar 1626. 

Febr. 11 Febr. böriade iagh köpa Timber (til Natstugun) 12 öre 
stocken. 

12 — qellen i hov an öl hos D. Bengt. 

13 — kom ber Jons klockare från Ly resta och en bonde. Togh 
ut 101 t? Rasbo Tijende. 

16 — drogho de af. war iagh och min hu(stru) til Wårdsetra 
a t utfå her Jons rask och bohagh och 30 daler penninger. 

S. dagb gaf iagh ut 6 dalers handskrift för Lasse fiskiare, då 
swor han sigh vilia 2 vintrar gå til Not åt oss om iagh vil hielpan. 

S. dagh lofvede iagh Per Jåbson Wårdsätra widh 4 sl(ogh). 
efter om quellen geste wij Lars Erson i Malma. 

17 — böriede Skäringen ella vår stughu. 

18 — böriade han och broderen och Benedictus Prseceptor 
bo här i stugune. 

24 — kom Gancellarius från Lifland. 

25 — var iagh Gancellarij gest, Gode tijdhender 9 3 / 4 a. om den 
Segeren 7 Januarij. 

samma morgon drömde iagh at min gulring Signetzring war 
sönder, och at han var som igenomsichtigt raf (Apoc. 21: ). 

Vttydningen ty samma dagb kom tijdender at konungen är 
ventandes innau tre wikur, Och efter iagh desse dagar hafver ar- 
betat på mitt Sigillo in til AVE CREVSTIAN. Så måste iagh det 
studium övergifva och böria skriva reent Vttydhningen på de gamle 
ord uti Konunga styrslen. 

27 — strax 6 börjades träta. 
Mara 5 Martij war Skäring min gäst. 

26 — kom Jacob Danielson ifrå wår kost. 2 dagar borta. 

27 — 2 pom, kom konung Gustaf Adolf til Vpsala, dä war iagh 
i k. kammar in til 5 sl(ogh). 

28 — skrifthåld (sadhe k. Göstaf Adolf för migh) kallas i Fin- 
land der den ene bonden haller j år gestningen för Skriftefadbren, 
åt åre en annan. 

Maj 29 Maj efter Ottesången til Stockholm 7 pom. 

Juni 9 Juni 4 pom. togh iagh 8 Bijs Median ifrå Hans Veiler. 38 

rijs quarra. 
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10 Jnni 27 min. efter middagh war iagb hos kon. och lät under- juni 
skrifwa brewet til Professores i Vps. om M. Sigfridz Pbysica. 1 Och 
en zedel til Hans Nilson om 90 daler. til bokbindere lön och koper- 
stickare lön. 

15 — 1 pom. färdades konungen til Pålska Gr(änsen). 4 pom. 
for And. Bur. efter til Elgznabb. 

18 — stodh Erik Larsons dotters bröll. der war iagh a 4 in 8 pom. 

19 — 8 pom. ferdades iagh landwägen heem. 

20 — 7 ant. kom iagh til Wassunda, i regnet, heem 2 pom. 

21 — 19 lefreredhe Olof Anderson M. Hans Skinneren på mijne 
vegner 25 daler dem iagh betala skal. samma dagb togb iagh en 
tunna Salt af Joh. Pers. för 4\/ 2 daler. 

25 — til Wårdsetra Per Jacobs gest medh Rosenhanerne. 

26 — var iagh til Als(eke). sedhan til predikan i Danmark 
sedan afritte 3 rnnstenar. i Delfi [o: Vidh Falebro] var en och en 
på Moreskogen. 

2 Juli födde min dotter Malin Johannem Jon» Rudberum 6 Juli 
mat. i Lyrestadh. 3 — Ghristnades han. 

s. d. stodh iag på bygg. när Ingelb: kom och bödh mig til 
fadder, färdas Johannes och Karin medh båt til Stockholm. 

4 — war iagh fadder åt Jngelbr. Svenson til hans Sven. 

6 — böriädes Svenska Biblien siätte gången läsas i Vpsala 
Domkyrkia dagligen 10 antem. (Då vttydde Wallius allenest Titu- 
lum. men textum 1 Gap. 8 Julij.) 

8 — 7 antem. skar iagh migh af Telgbyxen mijn i Tumen 
tiockesta på wenstra handen. 

9 — bars Lars Hanson til jorden. 

12 — drogh iagh och min hu(stru) til Torpet at högöra. 
17 — afsomn(ade) min käriste dotter" Magdalena 3 matut. 
21 — Jordades Malin i Lyrestadh. 
. 24 — Itabyria Smaragdina tab. böriad 4 pom. Spica in merid. 
Aqnila in Horosc. 



1 Forsii Physica, handskrift i K. Bibi. Brefvet ar tryckt i Loenboms Lefvernes- 
beskrifning öfver Forsius. 
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juli 25 Juli war iagh ute til More steen medh kongs sonen Gustavo 

Gost. ocb hans leref(ader) och medh lerjnng. 

28 — Bönedagh stichtadb af Konungen. Kom Simon Apotekare 
til oss til. gest när han först kom til Vpsala at bo. 

Aug. 1 Aug. drogh mor ut at nappa af kyrsberen i Wårdsetra. 

bref om min dott(ers) död b circa 9 pom. rett då när iag ute 
icke vel kunde läsa her Jons bref för än medh Hus. 

2 — är år och dagh sedhan min S. Dotter färdades til Westgl. 
8 m. fik mijn hn(stru) tijdenderne. då 9% trätte hon på M. 01. L. ' 

7 — skref iagh til Joach. Mors(ius) med Guilhelm Vlricnm Ri- 
gensem som geste hos Adolph. 

8 — sende vij vagn efter Sigga lilla. 

9 Aug. togh Guilhelmus brevet til Hamburg. Prestemöte. de 
Praedestinatione. 

12 mer. tretestund. ux(or). skildes Apotekaren Simon från oss. 
11 — til Wårdsetra se på Rogen al skurin. Humblan stogb wel. 

13 — i kyrkegång på Slottet. 

14 — åter dijt 2 pom ad 7 p. 

17 — kom Skäring medh sina igen förärade oss Ost och Lax. 

19 — Exijt Vox Turturis in Europam, (circa 11V 2 an t. dateradt) 
sendt 19 medh Johan W Hollendske bokföraren. 

20 — köptes Concord. Greca 6 dal. Alstedij Ghronol. Thes. 
1 dal. 

21 — Apuleius 7 mark. 

22 — lychtade 35 äebtenskaps året. — drömde circa 2 mat. 
at iagh kom källåder för Rege för en Vijsa skul, och vart varse 
iagh hade barmen full medh hvete brödb. s. d. som mijn dotter 
och modern bakade Mazipaner. 

köptes 3 tolfte r bredher tunna 7 mark. 12 mark tiocka af Per 
Ols(on). 

26 — förste kalla dagh i höst, kennes på mijn hender, skar 
iag ut rTOMFD åt Prentarcn Eskil [Mattsson] 1 pom. til % tim. 

27 — her 01. Ers. Secr. til afton malt. ad 12V 2 midn. 

29 — kom mijn dotter dotter til Vpsala igen l ! / 2 pom. 
1 01. Laurelius, kyrkoherde i N&8. 
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1 Sept. vidi in somnis Adam et Eva parvulos cum leone se- sept. 
deotes ad arbores klädde af löfkast jackor. 

2 — venta veri calino finsk visa iagb vaknade vidh. 

4 — skrifvit til Per Gudhniunds. Svar om heredz renta. 

5 — 6 pom. vel circiter kom Andreas Bnreos at settia sin Son 
til Colleg. til oss i Vpsala från sina bönder. Wart iagb skyld(ig) 
Joh. Heldvik 9 dal. på konungens wegnar. 

8 — ferdades Andr: Bur. til Stockholm 2 pom. 
5—9 Job. Job. til kost bos oss. oreknat. 

10 — böriede Job. Joh. gå til kost hos M. Sven. 

13 — kom Joh. Michaelis igen til Academien. 

14 — Gret jag i sömnen och bad för -de Svenskes över- 
trädelser. 

Var Joh. och Karin til Belinge bodarna om et par Oxar. 16 
daler 2 mark. 

16 Sept. Ortegårdz biomor, anditores virgines. kransen fick 
iagh Ingelbrech L. lille ingeniörs discipulo. 

26 — Var And. Bnreus hos migh. 

27 — drogh han bort. 

28 — 6 ant. stötte iagh mit been. 6 pom. krossade kropåsen 
mit bröst at migh dogh intet skadhadhe. G. W. L. 

siuknade And. Burei son Johannes. 

1 Oct. Sigridh lilla siukligh i nat af heta om kroppen, klagade Oct. 
bröstet, på 3 e dygne siuk. 

4 — kom Andr. Burei hu(stru) hijt til Vpsala hos Mikil Han- 
sons til sin Johan lille siuk. 

6 — % pom. föll iagh af stegan i Natstugan och stötte v. axeln, 
armbogan, fotknylan budlösa. G. V. L. at icke mera skadadhe. 

11 — drogh Hu(8tru) Kirstin And. Burei från Vpsala. Skref 
iagh medh Simon Apotek, och Erik Broms til 01. Anders, om Sp(an- 
må)l och fik til husbehof. 

15 — j Barns öl hos Erik Rot. (Karins Gudson Olof Ers.) 
20 — kom Landzherr. Glas [Horn] hem i Vpsala, färdades till 

Stockh(olm). 
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Nov. 2 No v. fik iagh 12 daler af Göst. Larson för 4 t r Rogh til 

Kongens behof. 

12 — t er d ad e 8 iagh åt Stockholm, 2 pom. til Alseke. 

13 — til Irva. 

14 — kom iagh til Stockholm 9 ant. 

15 — kom Konungen hem från Pryss(en) til Stockholm 3 pom. 

16 — 8 ant. helsadhe migh R(ex). bonus dies. befalte Registrera 
libri som kom från Brnnsbergh. 

23 — kom iagh först til registrera Varmiensem Bibliothec(am). 

26 — skref iagh Doctor Vallio så vtan til: Claris sim o D. Doctori 
Laur. Vallio Pastori et amico singl r colendo. om Register på Biblio- 
tbeket i Vpsala som var komit ifrå Stockholm och Righa. 2° om 
Homelijs Passionis Christi til K. Mtz behof. 

27 — skref iagh til Jon. Bur. om Ioach Morsio och til Per 
Gudmundson medh Tijdende posten. 

Dec. 3 Dec. Vart mijn hu(stru) siuk. 

7 — wart Dr. Maria Eleon. förlos(sad), och fik en dotter 7 1 / 
(8 h ) pom. 

9 — kom Didrik Hanson til mig (hörande Andr. B.) och badh 
migh klandra på M. Mikil Bongs hus. så wil han vnna sijne bro- 
derbarn sin lot. sendes to Hor ne medh Joh. Thom*e. komo seent. 
hon nyttiade dem aldrig. 

14 — besökte D. Vallins mijn hu(stru) medh Sacr. 4 pom. 
giorde hon en godh bekännelse. 

17 — kristnades konunga dottren in mot 12 midd. 

18 — 3 pom. fick jagh bref bom skrefs 15 Dec. at mijn hu(stru) 
war svåra swagh. 

19 — färdades jagh heem, 12 mer. hinte til Törneby. ferdades 
Palzgrefven från Stockholm. 

20 — hem 12 midd. fan mijn hu(stru) svåra swagh, då orkade 
hon intet mera tala, hölt migh om halsen och sade Gif mig til, gif 
migh til, gif mig til. samma stund, Jagh wet at min förl. lefver. 

23 — afsomnadhe sachteligha i Gristo sal. mijn alr. kär. hu[stru] 
M(arg.) M(artins) D(otter) 9y 2 pom. Gudh förläne henne en frögde- 
ful vpst. 
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23 Dec. 7 p. bonades prodigium kvmlense. Dec. 

25 — Juledagb medh sorg j fiord besöktes hon med Sacra- 
mentet s. dagh i Lyrestadh. 

31 — begrofs mijn S. hustru, raedh ljus efter predikan D. Lars 
Vallij, om Hanna Profetissan. Då slogs 3 res jr i klockstapnlen i 
Lyrestadh. 

1627. 

5 Jan. kom Her Jens klockare och broderen Abel och Joh. Mich. j a %. 

8 — droge de bort 3 pom. 

9 — 9 ant. drogh iagh til Stockholm lågh i Wassunda, och H. 
Abram och h. Er. Mic. 

10 — 3 pom. kom til Stockh. 

11 — lefrerede iagh min Verdinna en tun. miöl och 2 t r malt 
och 3 f(jerdingar). 

12 mer. drogh konungen til Svartsiö, och befalte migh bära op 
opus Regium Ben(edicti) Ariemont(ani). 

12 — kom konungen igen 3 pom. då presenterade iagh Opus 
regium och beddes det och söntes. hos regem ad csenam då frägade 
H. K. M. om iagh.wille instruera honom in lectura Graecae Linguae 
in til Abitum. 

15 — af Johan Person tagit frijs grönt 8 alner til foder och 
vnderbyxor 5 mark alnen — 10 daler. 

blomerat satin 2*/ 8 alner 5 mark alnen til upslagh åt mijn 
gamle kapa. 

Grått klädhe — 67 2 q r 2 daler alnen. 

Mijn Werdinna lät göra åt mijn s. hustru en yllenskiorta och 
fodhra henne klädet Boj 

fodret 7 mark 

derpå betalt 11 Jan. Miöl It» 5 daler 

Malt 2 t' 5 » =10 dir. 

för Jul war jagh här til kost 5 vikur 

Johannes -4 vikur 

2 daler viku 18 daler 

Samlaren. 1883. g 
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dit förde Anunde miöl 1 t» malt 2 t r 3 f r . 

än Erik Bengt malt 1 t» Rogh 1». 
Febr. Febr. kom Jonas Bur: från Danmark. 

10 — Herredagen lychtes. - 

16 — ferdades konungen til Nyköp(ing). 

24 — färdades Andr. Bureus och (hustru) til Vpsala til Vtskrif- 
ningen 8 an. 

7 pom. kom konungen ifrå Nykö(ping). 

26 — lefrerede iagh M. Hans Weiler min Smaragd den 9 Martij 
gaf iagh honom på handen 2 daler. 10 skal han få til när Signetet 
är färdigt, han böriedhe i dagh snijdhat. Johannes förde honom 
1 t ft malt för 3 daler. 

besågh iagh Paperet hos Hans Weiler då voro der 78 rijs 
quarra af 103 som först lades dijt. 

28 Febr. 7 presenterade Jagh Kon. M. registret på Bibliotheket 
från Pryssen kom. 
Mars 5 Mars färdades Drotningen til Sv(artsiö). då slogh konungen 
Matthias [Pfening] profeten. 

6 — färdades Kong. M. til Svartsiö och sedhan til koperb(erget). 

var iagh frå 6 til 12 hos Regem. (Monsieur Buree) same dagh 
kom Rasmuses Son i Alseke med 1 t* Rogh 1 t a malt. 

same dagh betalte jagh Axels hu(stru) 15 daler (för 10 daler). 

13 — hemma {dröm:] i. T. A. bvnden. sedhan iagh besinnade 
inigh ladhe jagh eoa til in mot 5 slogh matut. 

Memorial för Johanne 13 Martij i Stockholm beställa: - - - - 5 
stijgha strax på Slottet til Brn n dm e staren, och lata honom insettia 
några skivor i Salen och läsa väl igen och föra hem nykkel. 

14 — s. nat drömde iag om en stor hasl gammal och tiock 
medh få nötter, men många nyia telningar som woro öfwert nogh 
fulla medh stora nötte krasar, en krase togh iagh af stor som et 
manna hufvudb mogne nötter full. 

drogh iagh til Alzeke 4 pom. 
Mars 15 Mars 8 ant. kom iagh til Sigtuna, 1 dädhan, 7 hem. 

April 1 April skref Laurelius migh til en zedel om Philippi Nicolai 

Chronologia och beddes birtan ? . 
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12 April ferdades iagh andre gången och kom til Stockholm April 

13 — 7 pom. 

14 — Colloquium cum rege 7 ant. sedan a 12 ad 4 pom. då 
han inventerede. 

16 — gaf H. K. M. migh Mose böker 6 linguarum post m. 

17 — om q. 10 h. slogh iagh Joh. heftigt för lögn skull. 

27 — 7 l / 2 pom. bödh H. K. M fc mig handen i cannapet när 
11. K. M. färdades til Pryssen. 

28 — halshögs falske Propheten Matthias Pfening 10 ant. 

4 Maj ferdades K. Gust. Ad. til siös från Elgsnabben. Maj 

10 — affårdade jagh min Son Johannem til Pryssen gaf honom 
24 daler terepengar oreknat mat och kläden och weria geheng. 

14 — sågh iagh 7V 2 ant. alrasenest min son Joh. B. i Andr. 
Bnrei port. 8 ant. fan iag huru streken skola snedas på Propor- 
tional cirkelen om vadarna nötas. 

22 — let iagh föra 29 kistor fulle medh böker til Vpsala som 
k. gaf Acad. (från Brunsbergh) för 6 daler fracht. 

28 — gaf Hans Stensnidhere migh Aureum Vellus Trismosini 
in 4<>. 

1 Juni färdades And. Bure til Norby at låta byggia der sin Juni 
sätegård. 

3 — Jordades M. Hindrik Skipsbyggere. 

4 — skrefs i Stock. Stadz tenkebok at h. Karin Her. Zach. 
vil lösa huset igen på Genestegat. l brefven fik jagh Georgio Lilie 
igen lefvere(de). 

sende iagh 9 kistor och 3 t r til Vpsala medh böker som K. 
gaf til Ac. 

5 — gaf Georg. Lilie Valete 2 kan. klareet. 

6 — drogh iagh från Stockholm siöledes 8\> 2 ant. medh Olof 
Håkanson. 

8 — kom iagh heem til Vps. 5 pom. (mat?) 

9 — kom her Jon i Lyr(estad) til Vps. 

11 — Gaf iag fru Karin på Tomta 2 t r sp l . 
voro her Jon och Karin til Wårds(etra). 

1 Kinh&stegatan? Kinstugatan? 
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Juni 23 Juni Wore vi til Lägga Hohle 5 pom. under berget. 

25 — 8 hos M. Wilh. Simonium. 10 hos Simon Apothekare 
klaret pom. 

29 — 5 pom. til Wårdsetra. 30 — heem til 12. 
Juli 2 Juli caenam M. Petro Falcovio et Jon» Rudbero et D. Israeli 

Vermelando. 

3 — 8V 2 &nt. färdades H. Jon hem til Westergötland. 

« 

4 — Preste möte predikade M. 01. Laurelius. 

5 — Pred. M. Peder i Rasbo, kom Joh. A. Bur. til Vps. 

10 — Gik iag rörgången medh Per Jacobson från Wårdsätra 
åt Malma. kom hem 3 pom. 

11 — ferdades Benedictus til Hanebergh. 

13 — ResigDerede her Göst. Oxest. Rectoratum och D. Bene- 
dictus [Crusius] widtogb. 

* 15 — war iagh h. Göst. gest a 5 pom. ad 5 mat. 
16 — färdades jagh och Karin til Torpet at högöra. 
25 — hem til Vps. 5V 2 pom. 8 a. i Näs ky(rkia). 
28—11 färdades wij til Bagarbo. komom dijt 3 p. 
29 — i Skogh til Predikan. 
Aug . 1 Aug. heem inter 8 et 9 ant. på Ekolen storm. 

9 — budin til Ingelbr. i bröll(op) och barnsöl. 

10 — togh h. Lars Joh. Avct. 

12 — bröllop hos Ingelbr. dijt budhen. 

23 — ferdades Karin til Stockholm och iagh på vegen til Sim- 
tuna och råkadhe M. Erik här i Vpsala hos M. 01. Laur. 

28 — war min Son Johan Bure än då obegrawen, i Lissow. 
vidh Darsouw. stod i Johan Höjers bref dateret Darsow den 28 
Augusti 1627. forte Novo Calendario 10 dagar för. 

[På en lös lapp:] 

Johan Höjers (Reinhultz son i Arboga) bref til en Gapitens 
hu(stru) på Norremalro. 

Andre godhe wenner må wäl, Men Johan Bure som i finge 
Skedhen af är dödh och är ännu obegrafven och ligger i en by strax 
hos Darsow, som heter Lissow. Datum Darso 28 Augusti 1627 
Johan Höyer. 
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5 Sept. kom Karin från Stockholm. Skrefs medh M. Jon til Stpt. 
Per Gunni. 2 pom. Inventerades på Prentet. 

12 — drogh And. heem. 13 — i Norby. 

19 — brände iagh mijn handlowa vid en steen hos And. Bnrei 
nybygda gård inter 5 et 6 pom. 

25 — i Norrby quellen til Täby, der lågo Moses (min p) och 
Elias (her Ingelb. p) vti en seng om natten. 

27 — i Stockholm. 29 — i Stockh: 

3 Oct. wart Margareta her Joh[annis Laurentii] Dotter i Knmbla Ocu 
befengd af 7 dieflar öfwerstar. 

13 — 9y 2 pnmo alloqnendus Bohemnm doctorem. [Raicns.] 

14 — ^l/ 7 hos h. Gabriel, mins tuam mentionem i Prnssia de 
Antiquitat. Ghym: 

15 _ io ant. från Stockh. med Rijks R. pass til at fordra 
Doct. til herberge. 

16 — från Rysstolke til Onsala. 17 — heem 3 pom. Doctor 4. 

18 — besågh D. Aricus And* Gabr. gård. skrefs svar til H. 
Gabriel. 

19 — besågs Rolfs byggningar. nögdes circa 9 ant. 

22 — gafs mig bwita filtkappan 3 p. 

9 pom. komo 3 öfveränglar til Kumbla Pijgan medh ljus. Michael 
talade öfver liutt. 

23 — 9 ant. böriade Sigri läsa ABC. 
kom 6 pom. och talte Michael yterst. 
blef hon » dödh. 24 — lef(vande). 

a. d. böriade M. Olof Laurelins och iagh disponera Biblio- 
thecam [acad.J. 

Nov. u. d. kom kon Gust. til St(ockbolm). Not. 

I — var Mar. Joh. d. 2 gången dödh och sågh gndz herligheet. 

5 — rus hos And. Bengts. Borgm. 

6 — togh Stafan kolare Skymlen. 
9 — var hon 1 3 gången dödh. 

II — drogh iagh med slädha til Könungen i Stockholm, til 
Wassunda. 



Kumla-flickan. 
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Nov. 12 Nov. redh iagh från Wass(unda) til Bagare. 

13—9 ant. kom til Stockholm til And. Bur. 

14 — talade medh Kege 8 ant. 

18 — komo 7 öfveränglar at frelsa Mar. Joh. d. (Kumla pijgan 
8 pom.) i från dieflarna och plågade dem (med 700 andra — 3 
med snöre och jernkädhior). 

25 — fick Karin mijn dotter band och älskogs bref (dateret 
Stockholm 25 Nov. 1626 för vmslagh skull) det iagh nu 11 Dec. 
1629 först sågb. 

26 — drogh konungen til Elgzsnabben. 

togh Hans Stensnider vidh S(öder) port 3 rubiner at snidha. 

27 — Rex revertitur. 

28 — a 12 ad 1 pom. war konungen i Glaskamare(n) hos migh 
och las sijn krönika för migh. 

sende iagh Karin Garmosijn Silke och Gamerdok. 
Dec. i Dec. mot 9 ant. mötte mig Karl Karls(on) i Slotzp(orten) och 

falkade på Wårdsetra. fik ney. 

4 — gaf Olof Hanson Ingeniören migh en Stenbok 3 pom. in 
folio. 

5 — drogh And. Bur. medh Glas Flem. ut i Skären at leta 
Skipsbamn, fan Himmels ön vidh Lundaby. 

7 — 9 1 / 2 an. kom Joh. Abramson poiken först til mig. 

— 27 2 sågh iagh först b(ustru) Märg. Nilsd. på S. Malm niijne 
fädernes slecht. 

8 — prasenterede iag mot 1 pom. Register på bökerne från 
Gripsholm. 

Blåstes om til herd(ag). 

9 — kom And. Bur. igen 5. 6 war iag hos konungen om 
Athlante Majore. 

Gabriel Archangelus i Kumbla predikade. 

12 — 9V 2 saknade iag bökerne stulna. 

13 — kom Karin til Stockholm. 
16 — Rafael predikade i Kumbla. 

ad prandium Gomitis Abrah. invitatus. 

23 — Efrael [i Kumbla]. — kom Dan. Sendebud 4 pom. 
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24 Dec. vore Sendeb. til and: 11 an. />«c. 

26 — hos Drotningen. 

27 — war Dansk Sendeb. hos konungen til skäls. 

28 — 8 poni. sågh Hex skrin med brewen från Gripsholm. 

1628. 

2 Jan. talade Johannes Archangelus genom Mar gr. Preste dottren Jan. 
i Knmbla predikade gråtandes. 

3 — talade Abrahe. 

5 — stodh Carl Baners bröllop. 

8 — wart drottn. M. E. siuk. 

12 — budin til bröllopet af Hans Uind(erson). 

14 — Bröllop hölt Hans Hinderson åt Per Anders(on) klede- 
skrivare. 

15 — 7 ant. bödh Rex oss Bureis Sv. Biblietrycket in 4° eller 
8° 3 pom. 

tik iagh nt kong. bref åt H. Märg. ber Sam: på 8 t r sädh i 2 år. 
fik iag kamerrådz zedel på 101 daler (til kon. Böker 58 bokb. 
27 d: 16 d. til S. Biblie åt hof predikanten?). 

16 — färdades konungen til koper(berget) från Stockholm. 

18 — färdades iagh från Stockholm l 1 / 2 ant. til Wårdsetra. 

19 — kom jagh heem til 11V 2 merid. 

21 — gaf iagh M. Lau. Cygn. Josefum in fol. 
Giorde iagh Rekenskap klar med Ingelb. 

22 — giorde iag R. medh Joh. Helv. bokför, vart honom skyll. 
16 d. 

— 8 pom. böriade iagh lära Arabice läsa. 

23 — 8 pom. eller senere böriadhe jagh i sengen först betänkia 
om en Runsk current styl lika som Arabiscbe stylen 

26 — morgon i sengen [runskrift current], 

28 — 8V 2 pom. [runskrift]. 

Gudhi vari lof för detta dags arb(ete). 

30 — [yttermera runskrifts-förslag.] 

31 — gaf jagh M. Laur. Cygneo Pausaniam in Fol. 

1 Febr. Kom L. Skytte til Vps. stodh der Båtzmans vtskrifning. Febr. 

2 — än stodh vtskrifningen. 
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Febr. 5 Febr. Lapjs repertas in ponte flnvy vill» Maingen qn« est 
Parocise Etak in Vestrogothia. 

7 — drogh iagh til Gamle Vps. kom And. Bnrei dreng Joh. 
til migh. [funderingar i Biörkeby om Vocaler.] 

8 — 9 ant. kom Daniel Gulsmedh och Mart. til migh. 

stodh vtskrifning i Biörke by, öfver Vlleråkers h(ärad) hele 
natten, min stund widh dagningen godh. O. V. L. 

13 — drogh Daniel Gulsm(ed) och Mårten Gals. i Westerårs 
sin kos 9 ant. gofvo 6 dl. 

14 — kom Joh. Mich. igen från Arb(oga). 

15 — war Joh. Person hos mig til Rekenskap och afton mål- 
tidh. 

19 — kom And. Bnr. til Vpsala, til migh, i från Vestmanna 
Vtskrifning. til midd. mål. 

20 — Gaf Gabriel Jacob Jacobs, dumbanom i Knmbla sit mål 
igen som 7 år och 7 vikar hade varit mållös. 

Om det är sant om damben det bör förfrågas, o i säkre Bisper. 

27 — sende iagh kungznyklarna åt bokskåp(en) och Schreg- 
me88(er) som iagh hade giordt til And. Bar. medh Knät och gaf 
honom, han sielf inskref lineas och numeros. 
Mars 4 Mars togh Ingelbr. sit vtan lås igen från Bibliotheket. 

7 — satte iag mit lås dijt igen. 

kom frn Karin Skärings modr til oss, 

fik iagh begrafningzbref från Brunsholm. l 

10—5 pom. Onde tijdender Wallensten infallen i Pryssen 
medh 15000. var lögn. 

11 — drogh fru Karin sijn kos 8 l / 2 ant. Magha wärk 2 daghar. 

12 — medicina aloe l l / 2 pom. Raici Bohemi. 

18 — 8 ant. böriade iagh dricka det D. Raicus migh gaf en 
half skeedh 2 gångor om dagen. 

21 — färdas jagh oc Karin 10 ant. til Brnnsholm. natten i 
Eneköp. 

22 — 1 pom. til Brnnsholm. 

23 — Begrafningzöhl på Brnnsholm. 

1 Gregorius Oyllenankar dog på Brunaholm 1628. 
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25 Mars 11 pom. fylte jagh mijna 60 år 21915 dagar. G. g. m. Mar» 
e. g. n. å. 

27 — 11 från Brunsholm. til Balningstadh. 

28 — 4 heem. 

29 — böriade Laurelius och iagh disponera åter Bibliothecam. 

5 April circa 2 kom Konungens Lackey efter migh från Kon. Mat. April 

6 — a prandio från Vpsala til Norsanda. 

7 — til Stockholm. 

8 — talade medh K. M. 6 l / 2 ant. om de böker som Konungen 
skulle hafva medh sigh. 

9 — inne bos Regem a 6 in 9. intet glam. 

10 — lijka så intet glam. 

20 — Vidi primo Olavi Vorms fastos Danicos, 6 l / 2 pom. då fik 
iagh Tandeverk (af Raici Medicin mot <? verk) den in inot 40 år 
år hade varit borta, hierteverk kom Mikils messe dagh 1627 der 
emot gaf D. Raicus migh böter och lokkade fram Tandeverken medh 
Vitrioli spiritu. 

28 — strax efter midd. presenterade h. Joh. Skytte Fastos 
Danicos, då befalte K. mig refuteran. 

29 — 7y 4 an. redh Konungen ut från Stockh. Slot til Skips åt 
Pryssen. 

Då något för fick And. Bur. vnderskriwith brefvet på Norrby 
som han köpte för penningar. 

Maj 17 kom Karin til Stockholm. 200 ägg hade Karin medh sig. Maj 

- - sende iagh medh Thomas torparen heem (när Karin kom 
til Stockholm) - - Skyttens bref til Magnificum om Bibliotheket at 
Bibliothecarius migh föruthan skal der om beställa. 

22 — Låt Karin Contrafeja sigh hos Cornelium [Arendtsson] 
för 8 dal er, på kopar medh oliofärga. 

Maji war iagh och Karin (samt Johanne And. Bur.) til Danne- 
wijken och lefrerede hu. Barbro Tijdemans, Svepelakan 6 alner 
Gellerdok alnen 3 mark, fem alner lerft til öfverdelar alnen 6 öre, 
och 2 alner hufvudkledz lerft alnen 5 mark (och sju eller 8 lamb- 
skin för 6 mark til fodra kastiackan medb). 

En daler gaf jagh sköterskan Äres Brita är als — 10 daler 14 öre. 
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Maj Ty iagh har fått ut de 4 t 1 malt (som hennes bref af Kongen 

gifvet lydher), och lefreret min värd And. Bur. i min kost (14 mark 
gifs nu för t n ) sama dagar fik An dre se Burei hn. af migh en tunna 
miöl och på kosten ifrå 14 dagar för Påsk och här til na är H. 
Torsdagh 1628. 

Karin en Viku ifrå 17 Maji. Drängen Johan på tridhie vikun. 
Karin Bång var der en Viku. Jagh en Viku i Norrby. 

25 — Drengen Johan Abrahamson hade iagh der wäl 3 vikur. 

26 — från Stockholm 1 p. — hele natten til Wass. prestg. 3 
post med. noct. 27 — kom iagh heem 4 pom. Bran Vidborgh etadh. 

30 — war iagh i Vårdsetra efter Rijmstaf ritten ut och Lass 
Ersons staf i Mal na. 
Juni 3 Juni til Wårdsetra binda op humblan. 

4 — til Näs kyrkia til Prestegården sedhan hem 6 pom. 

7 — Mystik. 9 — dröm om Erici Nicod. trappebygning för migh. 

10 — fik M. Olof Laurelius migh igen 2 gamle Laghböker på 
Pergament och en gamal postilla somt Paper somt pergament och 
librum Spiritualis Gratiae, 1 alle gammal Svenska — som iagh förre 
hadhe gifvit honom — til at lata det desto för wara in publicum 
bonum. lofvedhe honom igen Originem. Den fik han 29 Julij 1628 
in folio i 2 [band] af Bibliotheca Varmiensi. var annoterat vakkert 
öfverst på hvart bladh samesteds. [Jfr 8 April 1601.] 

(På frånsidan af den lapp, der detta står, äro antecknade 8 
»Böker bortlänta» alla åter utstrukna. Låntagarne voro Eric Broms, 
Mag. Ralambiu8, Benedictus, M. Joh. Skol(ein.), Moretus, M. Pedher 
K . . ., Laur. Olavi Angerm. Möjligen gäller denna anteckning 
Upsala bibliotekets böcker.) 

23 — til Wårds. 6 pom. Jagh samt medh Benedicto, Joh. 
Mich., Joh. Henr. Karin hade medh sigh Lisbeta Moreti systerd. 
quam primo tunc vidi circa f> pom., Marina Apotheker hu(strus) sy(ster). 
Juli 3 Juli Skäring och Benedictus färdades heem. 

4 — 9 ant. Ingelbr. Svenson och Olof Svenson til frukost ad 
3 pom. 

— togh iagh 8 stökkar af Göstaf och betalte Arfvid Skrifwere. 

1 S. Mechtilds uppenbarelser. Handskrift i K. Bibi. 
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10 Juli kom J. Karin Bong til oss från Åbo. J*u 

15 — färdades jagh och Catharina och Joh. Mich. (til Torpet) 
och Sigrid på Wagn. 

19 — forom wij in i byn. 

20 — 7 forom wi ut igen. 

22 — for Karin min d. in i Staden och Joh. Mich. 

23 — - 11 forom vi in Karin H. D. Sigrid lilla och jagh.* 

29 — drogh iag til Norrby And. Burei gård — 1 pom. kom 
fram 5V 2 pom. 

5 Ang. Sigridh sjuk. kom iagh heem til Vpsala 6'/ 2 po. åstadh Au$. 
1V 4 p. från Norby. 

7, 8, 9 — Karin svagb af Bolda faresott. 

10 — sank konungens stora nyia skip vidh Stockholm. 

12 — Prestemöte predikade h. Anders i Vendil. 

13 — predikade h. Hans i Åker. 

15 — komo Skäringens bröder igen. 

17 — til Vassunda min styfmoders begrafhing. 
från Vpsala 12 mer. ifrån Wårds. 3 pom. 

18 — Begrofs Karin Nilsdotter S. her Olofs min Stinffaders 
hu(stru) 12 ad 13. 

19 — var iag til Rnnestenen millan Vigby och Tomta. 

20 — från Vas. 3 pom. hem 10 po. 

21 — til Arentnna 10 ant. 

24 — bref från dr. Maria Eleon. om böker. 

27 — Böriade 7 an. Er. Pers. måla i storstugan östra veggen. 
7 hos Laurel. rost. öl. 8 bemma quell Spänst vijn y, stop. 
9 gaf Joh. Hindr. badhstugn lagh Rostok öl 4 k. 10 iagh åt 
susfh. Lars 1 kanna R. öl. 11 Joh. Mik. 1 k. franst vijn. 12 
Joh. Hind. Stop Sp. vijn quell. 13 Joh. Mich. 6 ant. y 2 st. 
Sp. vijn. 

27 Sept. war iagh bidhin sittia och satt i Gapitelet öfver Biör- sept. 
lnndij sak. 

29 — sende iagh Biblioth. Sixti til her Jon medh en student 
Ditlof tog henne. 

Joh. Hind. och Joh. Mich. mijne gester ad Csenam. 
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Oct. 9 Oct. var Crusius junior hos migh, samtal om Alchimia, togh 

Promtuarium til läns 2 band. 

19 — i bröllop hos Joh. Pet. Bårdsk(ärare). 
21 — var And. Bur. vidh Norby. 

26 — redh Karin til Stockholm, at fly Penningar Osborentan. 

27 — Sattes tije trä i min Trägård å 3 pom. til 4 l / r 

30 — lät iag åter 2 Trädgårdz drengar settia en hop trä och 
rosenb. vijnbärs a 11 ad 4. 

31 — sattes 6 äpleträn och nftgre kyrsb. och wijnb. i gången. 
Nov. 1 Nov. Landstegh kon. Gnst. Ad. på Oland när H. K. M. kom 

från Pryssen. 

2 — dödde hn. Barbro Tijdemans i Danewiken. 1V 2 pom. talade 
med Joh. Hinr. l om gift(ermål). 

4 — kom Karin mijn d. från Stockholm circa 11. hade intet 
vtrettat om penningar. 

7 — 11 ant. blef Moretus prof. Vps. borta i Prästefierden widh 
Strängnäs. 

16 — i Bröllop hos Frånses. Sam. 

20 — Kector Acad. M. Jonas Magni, der til mid mältijdh. 

23 — ad prandium min gest I. T. Berkius. 

24 — Jag Columbi gest prandio. fik jag först fatt Tremellij 
Biblia in 12°. 

27 — war Svante Horn min gest til midd. 
kom Moreti lijk. 
Dec. 3 Dec. var iag til Vård 8 ät ra åg sågh eet Råmärke, mot Gottsunda. 

4 — gafiagh Arboga folket som lekte omquellen en kannaSp.vijn. 
7 — föddes Johannes Vollimhaus 3 ant. i Vps. 
9 — kom konungen 6. A. til Stockholm från Pryssen 2 pom. 
14 — Barns öl hos Apothekars. hedrader i högs(äte) fram- 
för 2 Doctores. 

17 — Laurelij gest ad csenam. 

20 Nov. restant dies 5873 ad 19 Dec. 1644. ex 11336 Apoc. 
14: 12. AOMO. 

16 Dec. [Erkebiskopens circulär om antiqviteterna och Burens.] 

1 Axehjelm. 
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1629. 
Jan. för denna boken [Herlicii Schreib-Calender] skyllig Marco Jan. 
16 öre pnr. 

1 — 87« an. obtuli Regi Thesaurura Numism. Rom. Gorlei. (loco 
Siren») gratanter pro sign o bono suscipienti. 

— 2 pom. togh iagh Nov. Test. Svenska af Marcus för 3 dal. 
och gaf h. Märg. frökins. 

2 — midd. fik iagh 8 dalerne som resta de af 72 pergaments- 
makarens der af han gaf migh 20 alls. 

4 — 6y 2 pom. kom And. Barens junior hem til Stockholm 
från Pr. 

5 — skref iagh Karin til. sände Tröjeverket hem medh Jöns 
Jonson. 

war konungen ofrisk. 6 — frisk igen. 

7 — sände iagh Notslingor 5 hem med Zacharia Rotovio. 

9 — bref medh M. Olof efter Karin hans d(otte)r. 

10 — fik iagh 10 Rimstavar från Frästa sokn af h. Mårten 
Ascaneo til läns. 

11 — hos Bror Anders mest hele dagen. 

13 — 9 ant. goda tijdender. 192 t r kyrketijend Rasbo. 

14 — böriade jagh en dere dagen skriva Rijm stavarne åter. 

15 — kom Karin mijn d. til Stock. 2 l / 2 pom. hadhe Karin 
medh sigh 4 t r malt då iagh fik 13 1 /* mark för t n som böndeme 
sålde åt migh 2 t r — et får — 2 gäss — 2 grisar skollade och 
några st r foglar. 

16 — lefrerede iagh Abr. Kempio Ormer Snorras(ons) bok ! til 
at skrifva ut åt konungen. 6 Febr. tog iag igennen. 

18 — Monijr til Ryskland Sendebndh. 

19 — 7 ant. befalte Rex lata hans dränger få tyska böker ar 
sit librij. Sadhe Rex sigh wilia wara 19 Febr. vidh Vlfzbek at 
tala medh kon: i Danmark. 

26 — böriade iagh skriva hnsbrevet h. Karins, utsade iagh 
Snkkerbakaren ur huset på Ginestegatun. Då ha. Karin aldeles 
tilsade migh huset. 

1 Norsk-Isl&ndsk pergamenthandskrift, uppbränd 1702 i Upsala bos Rådbeck. 
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Jan. 27 Jan. Rex Ipse Benignissimus. 9 ant. ferdades Konungen til 

Koperberget. (Karin 9V 2 aDt - hem igen.) utsade iagh Olof Båtsmannen 
nr hnset. 

28 — 1 pom. war ha: Karin Her Zachariao på kemner kammaren 
och hemulladhe migh sitt hns och bebrevade mig dädh. 

29 — M. Jacob Zeb(razynthii) gäst. qaellen Skyttens. 

30 — midd. her Carl Oxest. gest när honom besökte Preste(rne). 
målades Malins contrafej. 

31 — Gik den Viborgstndenten ut som mördade den Skotske 
Fendriken. 

Febr. 3 Febr. färdades And. Bur. senior til Vtskrifningen i Tijunde land. 
4 — färd. And. A. Bur. junior til Grensen. 4 pom. föll iagh i 
And. Haralds(ons) hus ut för trapporne 11 stegh. Gudhi vari lof 
iagh for intet illa. 

7 — Rad be ek ij Jacobi gest. 

8 — Dr. Olavi gäst. 

9 — Dir. Hansons Skottes gäst. 
kom Konungen igen 6 pom. 

af Joh. Person st r Grofgrön 43 dl. Grofgr. 15 alner (al. 20 ö.) 
til h. Karin Haggut foder boj 6 al., 4 til mina byxor 2 til hu. Karin, 
alnen 20 öre. 

10 — Joh. Mikils(ons) gäst och Trulses öfver natten. 

11 — 3 pom. fik iagh först hu: Karins M. D. bref vnder* af 
kemneren, då lefrerede jag her Månses Son citationen i hans Sväras 
närwaru. 

12 — 12 1 2 accersitii8 a Rege ostendente Monam. Parentum 
8pecimen. bödh at iagh medh mijn flijt kunne kommat i verket. 

12 3 / 4 a merid. let iagh contrafeja migh hos Gornel(ium). 

13 — 12'/ 4 merid. Rex trädans cum Skyttio de eodem Monu- 
mento invitavit me ad csenam Skyttij. 

14 — 9 hos Regem de eod. negocio när han färdades til 
Gränsen. Af rättades vex. biskops Son. 

16 — Lyktade Cornelius 4 pom. mit Contrafey (bis sedi) med 
4 Cherubim. 1 



1 Originalet nu på Gripsholm; stucket i koppar af Haton. 
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18 Febr. for iagh från Stockholm 12 mer. til Bårby hos Mår. Febr. 
Ascan(eus). 

19 — kom iag hem til Vps. 4 pom. 

20 — är beramat en Tractat roedh Ron. i Danmark personligen 
millan bådbe konungarna. 

21 — kom Märg. i Arentuna at lefrera M. Mårten (Ascanens) 
25 dl. Gompanij peningar. 

23 — drogh Karin min d. til Vännegarn til Vtskrifningen, för 
alseke boernes sknl och Märg. i Arentnna hem. 

24 — ty k te mig And. Bar. sade til mig om sulfaris coctione. 
7'/ 2 ant. gafs mig 2 Mårder från Husvald. för en domboks skul at 
inlefrere i Hofretten. 

20—26 — 6 blad runristningar (HO st.) afskrefvos ur H. Mårtens 
Ascanei bok. 

9 Mars kom Konungen til Stockholm. Man 

10 — färdas iagh til Stockholm. 

11 — kom fram 9 an. prsesenterede migh 12 1 / 2 merid. benigno 
regi—. 

15 — kom Vnge Andr. Burens igen från Grensen. 

22 — drogh konungen til Svartsiö. 

23 — kora konungen igen. 

25 — quell. gest hos Jon» Burei fru. 

29 — hos Skytten medh h. Sten Bielke. 

30 — quellen hos Skytten, och Job. Månson. 

3 April gaf iagh Regi Synopsin Theologiee Butcheri 10% ant. April 

12 — bref hem med Joh. Hind. 

16 — hos regem 12 m. 

17 — hos regem 12V 2 p. benevolus. 
hos Skytten i nya salen. 

18 — bref hem med Rotovio. Kom Karin Hans Bongs dotter 
til Stock, at vilia til Finl. 

23 — betalte målaren för Contrafej Ramen 10 mark. mester 
svennen 5 mark. 

24 — Drotningen til Svartsiö. 25 — Konungen til Svartsiö. 

26 — om quellen M. Peder And. gest. 
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April 27 April 6 ant. boförde iagh in i ha. Karins her Zach. hns först 

medb Biblien och sängen, å prandio gafs spanskt vijn af Johan 

Mikilson åt mig och Karin Bongs d. 

28 — kom konungen til Stockholm 10 ant. 12V 2 mer. Colloquiam 

cnm rege om Bokskåpen och hillorne neder i h val vet. iag må 

lata göra. 
Maj in princ. Maji lofvade Johan de Floge migh en Steen skiva 

medh första. 

1 Maj Karin Bong stegb til siös åt Åbo millan 11 och 12 midd. 
puto när iagh var Bror Andersons gäst. 

2 — 8 / 4 pom. hos regem med tijm glaset 

3 — 11 invitavit viduos Olavus Erici. 

4 — inlagde eller inskrifvit på Rådhstugnn om her Månses 
citation. 

vesperi hos h. Joh. Skytte, sedhan hos Joh. Person. 

5 — ut på Ladegårdz gärdet då Ingelb. Bure mättet. 

6 — hos regem 6V 4 ant. bref hem medh Joh. Person. 

7 — 3° qaellen hos her Joh. Skytte. 

9 — 7 2 a mer. hos Kon. K. sade til her Per Baneer iag bar 
kendt Bureum i 25 år alt ifrån Norrköpingz herredagh mast har 
han varit så grå. Då frågade kon. om min^ålder, Jag sade 61 år 
i Wårf. i fastan, Då sade k. sigh hafwa regeret in på 18 åretb. 

10 — 2 bref heem til Vps. med 01- Sifrson. 

11 — circa 3 hade k. så när blifvit mig oganstig, för Ostfrysl. 
taflan skal. at jagh lögh någorledz. 

Sendt bref til Karin medh M. Samuels son i Våla. 

12 — kom Jonas Barens hem från Danmark der han i någre 
är hade varit Agent. 

16 — färdades Konungen ifrå Stockholm l l / 4 pom. 

22 — färdades iagh hem til Vpsala. 

23 — kom iag heem. 

3 ant. hafver Konungen lagt til siös ar Ny hamn. 
Juni 1 Juni färdades iag och boförde til Stockholm då gjorde Joh. 

Hin. löfte aldrig svika Karin 2 pom. — kom min wederpart h. Måns 
til Stockholm, skulle hafva warit här 1 Maii. 
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1 Juni kom min wederpart h. Måns til Stockholm, skalle hafva jum 

warit här 1 Maji. 2 — kom iag til Stockholm. 

* 

8 — på Rådhstugun medh her Måns. 

12 — böriades Herredagen i Stockholm 10y 2 an. Gref Jacob 
förde ordet. 

13 — var iagh til Nakka a 2 ad 5 pom. då circa 4 gafs migh 
Messing til Astrolabium af Abram Melis. 

17 — 4 pom. ferdades kon. dotter i Danmark från Stockholm. 

18 — Karin och iagh til Bolstomta och Osby om Miölkekorna. 

19 — Ständerne 2° saman 10V 2 ad 11 »/, ant. 

4 Juli 7 ant. föddes mijn gundotter Karin M. Jacobs Zebera Juli 
Zynthij d. circa 9 stod iag fadder där och her Suen på Södermalm. 
hu(stru) S. Hind. Löks och hn. Anna Axel Hansons. 

5 — hölt Lars Skytte bröllop åt Frans Krnse. 

9 — kom Karin från Wårdsetra: och Joh. Hind. 8 ant. stak 
And. Bur. iunior Casper Wredh i fectningen. 

19 — ferdades jagh til Svartsiö medh And. Bureo och 6 geode- 
ticis, at undervisa dem mäta land. 

23 — 9 ant. drogh drottningen från Sv. och jagh 12 mér. kom 
hem 7 pom. 

26 — hos Bror And. quellen conjakvijn. 

27 — lika, spanskt wijn medh Doct. Olof. lijkamedhFranstwijn. 

28 — kom tijdender at konungen kommer heem. var And. 
Bur. junior Karins gest och iagh Bror Anders(ons). 

, 30 — Skyttes gest. ^ 15 var han i Regis Musaeo 6 Ant. hörde iag 
först af Nålmakarens Apocalypsi. ab 8 in 9 sågh iagh honom och 
hörde honom. 

Aug..l pom. kom Drottningen til Stockholm at wenta konungen. au 9 . 

6 — 10 antem. observera positum Veneris. alle frökerne voro i 
konungens stude re kammare och sågo k. böker. drogh Bror And. bort. 

7 — hos Skytten til Midd. Lilius hos migh til aft. mål. 

8 — hos Myntm. hörde iag Presten Bernhardum som rasande 
löper, han sade sig vara den 4 engelen medh skålen. Apoc. 16. 

12 — 9 ant. från Stockholm till Vassunda 10 pom. med stor 
möda för törst och heta. 

Samlaren. 1883. 9 



1 
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Au g . 13 Ang. i bad i pörte i Wårdsätra. 

14 — i Näs kyrkia. til Näs Prestegård. ad csenam 4 pom. 

15 — från Wårdsätra til Vps. 5 pom. hos Franken til Måltijdh* 

16 — hos Walborg til m. måltijdh. 

17 — Rekenskap med Malma bönderne. 

18 — b öl t Joh. Oxestierna Valete. — medh Alzekebönderne. 
20 — Karin och Joh. Hinr. til Oxsätra köpa slachtnöt 9 d. 24 

öre; hem 9 pom. war iagh M. Jons gäst midd. fik 30 daler af 
honom i afradh. 

22 — köpte 10 st* bräden til kallar botn, 20 öre stykket tilien. 

Dispnterede M. Daniel Sidenins til sin Doctorat Jnris. 

24 — Rekenskap medh Alsekerne. 

25 — 5 pom. från Vps. köpte par Oxar i Malma af M. Erik 
Hnntero för 2 t r Rog och 6 t r korn. sedan til Wårdsätra. 

29 — 9 från Wårdsätra til Hamarby Presten i Borby. åt 6 pom. 
gode tijdender om 12 års stillestand. 

30 — til Stockholm 11 1 2 ant. Deo lans omnibns salvis. 

8e P t. 4 Sept. Lystis på Predikestolen at Pestilentien var böriat (på 
Noremalm). 

6 — Lystes ordningen om Pestil. — Böker bnrne til Marcus: 
12° Sofia Panacetes 4° Planiglobiam. 
1 8° Gesprech Bijspiel Paracelsi och Bernhardi. 
8° Helsobrnnnen alt i et band. 
8° — Turba jpilosophorum. 
10 — Boförde wij til Wårdsätra vndan Pestil. 12 mer. redh 
Karin min d. och jag från Stockh. 

13 — til Näs kyrkia. Laurelins förböd fara til Stockholm. 

17 — 3 pom, til Vps. 

18 — ad Gomnnionem i Vps. Domkyrkia. 5 til Wårdsätra. 

19 — fördas Joh. Hinr. til Norköp. 

20 — färdas hu. Brita til Stockholm om Brudkiortel til Karin. 

22 — V. X+fr+hY- n++frfc. på en Runesten in somnis. 

23 — kom iag 10 l / 2 ant. hem til Wårds. och Karin 11V 2 . 7 
pom. kom hu. Brita från Stockholm medh Bräde kiortel och tröja 
til 187 dalers geld af H. Murman. 
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26 Sept. drog hu. Brita Sifd. åter til Stockholm för det at en Sept. 
aln Taft feltes. 

28 — kom ha. Brita igen 3 pom.. 7 pom. komo Axel Hans. 
och Joh. Anders B. til Wårds. 

29 — Axel 7 ant. sin kos til Vps. at lata föra sit betygh til 

30 — war Junker Gabr. Gorgorijson här. [Norby. 

2 Oct. redh Karin til Vps. Gammalen hijt 9 a. Oeu 

2 — brygdes först til Karins bröllop 3 t r . 
6 — brygdes andra resan. 11 — til Näs i Laurelij predikan, 
färdades Skredderen som Brudhekläden skar. 11 ant. blef honom 
skyllig 12 dl. 

12 — stöfte Karin bröllops linsen 2 <S. 

13 — färdades konungen från Grijpsholm. 

14 — kom Joh. Henr. igen från Norköping. 

15 — kom Konungens tingest til Vpsala före åt. 

17 — skrefvos Bröll(ops) bref til Norköping och Norby. 

19 — brygger Karin tridje gången. — ferdades Joh. Henr. til 

20 — kom Konungen til Vpsala. [Stock. 

21 — s. d. redh iag in til Vps. blef saluterat af Rege et 
magnatibus, oc injunctum at fly Regi Vpsala Gonsilij Beslut. 

25 — var iagh in i Slotzpredikan. Giordes tacksejelse för 6 
års fridh. 

26 — fick iagh Cl. Horns Landzher. zedel efter mig, war iag 
in och bestelte honom och Bror Anders(on) herbergh i min gård. 

27 — for konungen til Stockholm. 

1 Nov. färdades jag och Joh. Henr. in til Vps. Johan åter 
hem igen. Nov . 

2 — kom Johan til mig igen. 3 pom. til Vps. Då kom Glas 
Horns fru i min gård. 

3 — for iag från Vps. l l / 2 pom. hos Regem. beddes Rex 
kyrke ordningen. 

s. d. lofvadhe Arkebispen och Wallius inijn dotter Wijas hemma. 
5 — Var iagh och Joh. H. til Vpsala fingom Olof Ers(ons) 
hu(stru) til Brudf(räma) och Laurentium til förare. 
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Nov. 6 Nov. gkrefs til And. Bure juniorem och Georg. Lilie at de hålla 

ord at vara skaffare. sendes efter b(ustru) Anna Axel Hansons at 
wara föregångs hustru. 

6 — dies meis saltem stndijs inutilis. quare? Rus. 

7 — for Arvedh quast efter her Jon i Lyrestadh. quellen kom 
Axels hu(strn). 

8 — kom iagh til Vps. 8 ant. ocb ha. Anna Axels. 

9 — kom iagh til Wårds. 5 pom. i vrvedher och Axels hu. 

10 — kom hu. Brita Erik Melchrsons. 

13 — kom her Jon i Lyrestadh min mågh til brQllops. 

14 — kom Arved quast igen. Budhades gesterne genom Gerdt 
Skippare och Simon Apothekere och komo sielf intet. 

16 — fick iagh falskt bodh efter mig från Konungen, han sende 
efter Andream. 

17 — när iag kom, frågades allenast efter And. Bur. 

18 — komo Bagarbo folket. 

19 — Bröllopsdagen Catharinse Burese med Joh. Henr. Norcop. 
per Lan. Vall. fulminantem. 

kom And. Bur. och Axel H. 

20 — kom Vnge And. Bur. 

21 — drogh And. Bur. sin kos bittida, kom Olof Ers(on) mot 
quellen mötte brudhfräman. 

22 — drogh Olof Ers. bort. komo stu den tern e igen medh flyg. 
faner. 

23 — drogo Axel och hans hu. V. Joh. B. Cecelia til Vpsala 
och alle studenter 11 hest(er). 

24 — kom Axels hustru och barn och Joh. Bur. Jun. och 
Cecilia igen. 

25 — färdades de alle til Norby med 4 vare hester. 

26 — komo hestarna igen från Norby. 

27 — for her Jon och Joh. Henr. Moder til Vpsala när iag 
fölgde dem til Sundet när Konungen war dragen til Stockholm. 

28 — forom wij alle til Vpsala. 

29 — quellen hos M. Olof Laurelius. 
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1 Dec. forom wij til Wårdsätra, Men Joh. Hind. quar at exa- Dec. 
mineras af H. Gabriel om han är skickad ad Politicam och Jura. 
ty han wil i hofretten. 

3 — kom Joh. H. hem. blef tillaten til hofretten. 

4 — for Johan (och Modren) in, at han skulle antagas i HofR. 
sende her Jon 2 ringar til h. Märg. 

6 — til Näs kyrkia. 

kom Secret. Olof Ers. mot quellen, rnsigt folk. 

7 — war her Jon til Vpsala. 

kom konungen från Stockholm til Vpsala. 

8 — ferdades her Jon hem til Lyrestadh circa 9 ant. 

9 — boförde iagh op i Natstugun. 

10 — var iagh och »prsesenterede migh för Konungen i Vpsala. 
3° til måltijdh hos Glas Horn. hem åt quellen. 

13 — til Näs kyrkia. 

14 — bekymmer 6 ant. at Poiken Göstaf skulle wara befengder. 
bettr den 2 dagen. 

15 — for Joh. Hen. in til Vps. efter moder sin, ther kom ingen 
dera igen. 

19 — kom Joh. H. från Vps. och modern. 

20 — til Näs i Laurelij predikan. 

21 — til Vpsala til konungen. 

23 — från Vps. hem til Wårds. 24 — til Vpsala. 

28 — drogh h. Clas Horn ur min gård gaf mig 5 Rikzdaler 
huslega. 

29 — hem til Wårdsätra gest om quellen I 

30 - om midd. *. } h ° 8 Arved qUa8t ' 

1630. 
Jan. 29 anteckningen af 20 Oct. 1612 ändrad till: 
Gether Bactrianus non Getharum sed Getarum ipse est Zoroaster 
et Prometheus. (Se 22 Oct. 1647 ytterligare ändring.) 
Juli 20 Mystik. 
Oct. 17 i Stockholm. 
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1631. 
3 Febr. Chifferskrift. 

21, 28 — Spekulationer om bokstäfverna. 
palati superiores, lingu» 

[dentium 
labiorum 

7 Ang. Talma tykte migh at Laurentius brukade i sitt tal. 
Talma = prohibere (Barlaam 327: 14.) 

1632. 
I Lyrestadh in til 2 Febr. (Astronomica) fan hvadban lunre 
skeen war bak på henne af resplendentia a terrae oceano. (Se 1595.) 

3 Maj Mystik. 

29 Ang. i Wårdsetra. 

23 Sept. d°. 25, 26 — i Norby. 

8 Dec. 12 mer. sen 12 3 / 4 då hade iagh vijn i skallen, 
gjorde denna vers i täflau medb Gaspar as Kol 

Gar Italus (Vitalas) Ö Göther dicere nescit 
Gam Vitulus (Italus) Mö clamitare solet. 

1633. 
Andra boken [af runstens ritningarna] let Joh. Henr. (Axehjelm) 
bortkomma 1633. 

1634. 
15 April i Wårdsätra. 
20 — 5y 4 ant. konungastyrelse proem. 

27 Aug. in Via millan Norby och Owiken i hemresan. 3V 4 
pom. hem. 

onde (gode) Tijdender 5 Sept. 2V 2 P» ty de afråda migh från 
giftermål. 

4 Oct. 16 Nov. Mystik. — 30 Nov. i Wårdsätra. 

1636. 

I Jan. på Södermalm hos Hen. Hen. 

II Febr. Om runsten i Hvetlanda som presten i Ketilstorp nu 
hafver låtit leggia på sin graf. Afritat af Carolo Lundio assessor 
i Junaköping. Af Magno Ralambio bekom iag en den 11 Febr. 1636. 
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25 Apr. på siön söder ängen vid notedrägten. 
10—16 Juni Nytt giftermål. 

Mon I. T. A. B. få Ingeborg Gyntes Dotter? IA. 
Mon Ingeborg Gyntes Dotter få I. T. A. B. IA. 
Sum tua, tu mens es, ait Ingeborga Bureo. 
Skal Buren ändelig hava Ingeborg Gyntes D? 10. 
Ingeburgis an fida suo? G. 
6 Juli ^Ingeborg Gyntes dotters horoscop) så letat. 
8 — Gräfsvyn skin, et sågh i Vpsala hos Gert Gulsmed. 

1637. 
29 Jan. And. Burei Rekning. 

39^ Penningar göra urium Sestertinm Masculinum. 
1 Kong Karls Daller haller l / 2 lod silwer och gör 3 skilling 
Engleske. 20 Skillingar Angliske göra 1 pund Sterling. 

Westgöta Tunnan är 15V 2 Rostockers kannor (som gå 48 på 
Olträ) drygare än 57 1 / 2 på Stockholms måltunnan Ty Westgöte 
Tunnan håller 73. 

Andreas Bureus sade sig hafva lesit at de Danska hafva 

intet förr fört 3 blå läjon förr, än då när Hårde knut kom från 
Angeland som och förer 3 blå Lejon och til en åtskilnadh hafva 
de Danska lagt 9 <? til. 

10 Aug. D. Pastori Erentunensi. 

Den helige man S. Lucas het han 

Rötmånaden mone han ända 
Der han då bran då törstade han 
en swaladryck mone han venta 
Ensam var han medh lislo van 

De mone ej mykit hemtan , 
Vr Spanieland från Ekolstrand 
en lislan dryck medh s kem tan. 

1637 10 Aug. ex Vardsetra. 
4 Nov. Fornelius scoliavit Burei binas Literas. 

1639. 
28 Aug. i Vadsunda. 
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1640. 

26 Febr. offererade B. ett latinskt ex. af sin Advlrvna åt Axel 
Oxenstierna. [Det tillhör Ups. Bibi., skänkt 1864 af prof. Massmann.] 

13 Mars i Nyköping ritat ar Lars Mårtensons bok i Sone som 
i Närike hade sit krigzf. 

1, 3, 18 Oct. i Stockholm. — 30 Oct. i Märstad. 

8, 30 Nov. i Upsala. 

30 Knut Knrk referere dei Loccenii Gestebod at en Rnnehell fins 
i Soltana Sokn vid Wijby Runor i berge. 

1642. 

hade B. färdig till ntgifvande Advl-Rvna redi-viva, sev sapientia 
Sveorym vetervm, de philantropia divina. Den mycket långa titeln 
slutar med orden: Pnblici iuris fecit Isaacvs Sicren. Holmensis. 
Exemplaret renskrefs i Maj på 40 q v ar t bl ad. Råna Redux, tryckt 
på Svenska (1642), finnes häri på latinsk vers. — Ett annat, förmodl. 
äldre ex. är dediceradt till Dr. Christina, såsom ännu omyndig, 
och upptar blott 19 blad i liten octav. Exemplar på Svenska fin- 
nas ock, tillegnade Drottningen. 

1643. 

1, 8, 9 Nov. (eget horoscop) reknat i Wårdsetra. 

1647. 

I Glimstad på Biörkön i Wäte sokn hände och det at en siäl 
kom genom vindögat för 40 år sedan sade O(lof) Person i Norby 
när han war här i Wårdsätra 12 Feb. 1647. 

22 Oct. Anteckningarna af 20 Oct. 1612 och 29 Jan. 1630 för- 
bättrade till: Gether Bactrianus Getarum ex ipso est 1 Prometheus 
3 Zoroaster et 2 Hercules? 

1648. 

15 Febr. berättadhe för mig i Wårdsätra Dnus Laurentius Bure 
om een märkelig stoor slät steen som låg mit på Alelösan wäster södr 
om wägen, |: et hälft steenkast :| emellan Waxala och Raasboo, at 
han war 16 fötter lång och 14 bred, i een oval figur påseende. 

(Fortsattes.) 



Samuel ödmann och Nya Skolan. 

Anteckningar ur Wallmarkska brefvexlingen på Kongl. Biblioteket. 



»Jag har aldrig bekant mig till nya skolan, men aldrig ofredat 
den», har Odmann en gång skrifvit '. Likgiltigt betraktade han 
dock ingalunda den literära striden mellan nya och gamla skolan 
i århundradets andra årtionde. Hans sinne var dertill för lifligt, 
hans intresse för den omgif vande verlden alltjerot för vaket; fejden 
mellan Upsala-fosforisterna och akaderoisterna i Stockholm försig- 
gick dessutom i hans omedelbara grannskap och kunde icke lemna 
honom personligen oberörd. Studier och skaplynne gjorde honom 
tvifvelsutan mera likgiltig för tvistepunkterna i den egentliga konst- 
läran; men så mycket lifligare intresserade han sig för de filosofiska 
spörsmål, som npptogo en så betydande del af den literära kontro- 
versen. Frågan om den Schellingska filosofiens förenlighet med 
kristendomens dogmer framstälde sig för honom, den ortodoxe 
teologen med gammaldags lärdomsrnstning, såsom tvistens hufvud- 
punkt; men hans bildning var för allsidig, hans skarpsinne för 
öfvadt, för att han ej skalle egna uppmärksamhet äfven åt andra 
sidor af dessa tvisteämnen. 

Odmanns personliga förhållande till nya skolan och dess män 
företer två skarpt åtskilda perioder: änder den första kunde han, 
om också ej med full rätt, nämnas såsom »den nya skolans bistånd 
och skyddsvärn» 2 ; under den senare var han en af dess afgjorda 
motståndare, om han också icke, för att använda hans eget uttryck, 
»ofredade» den nya riktningen — uppenbarligen. 

1 1818. Se De la Gärd. Arch. XIII: 57. 

2 Leopold till Tegnér i »Ur Es. Tegnérs papper», sid. 73. 
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Innebar nn också ryktet, att Odmann en gång var fosforisternas 
»bistånd och skyddsvärn», någon öfverdrift, och det är än obestridligt, 
att han med sanning kunde försäkra, att han »aldrig bekant sig till 
nya skolan», så var dock hans förhållande till den i början inga- 
lunda ovänligt. Med glädje berättade »Svensk Literaturtidnings» 
redaktör, Palmblad, i bref till Hammarsköld, tidningens flitigaste 
medarbetare i Stockholm (d. 13 / 7 1813): »Vi hafva gjort en dngtig 
acqvisition (Odmann), som förbundit sig att recensera allt exegetiskt 
och alla resebeskrifningar». Med skäl kände han i ett följande bref 
anmärka, att »Odmanns gebit var vidsträckt»; och om denne också 
ej medgaf redaktionen att efter sitt behag behandla de bidrag, han 
insände till tidningen ', så hade denna dock all anledning att med 
tacksamhet mottaga dem. I sina bref till Hammarsköld har Palm- 
blad standom redogjort för sina besök i Odmanqp instängda boning 
och för sina samtal med den märklige mannen. De röjde välvilja 
v för tidskriftsföretaget. Ödmann meddelade sina anmärkningar och 
råd, stundom varningar för öfverdrifter. Den nya skolans filosofiska 
ståndpunkt var honom dock från början en nagel i ögat. En i 
Literaturtidningen 1814 införd artikel »Något om den s. k. nya 
philosophiens syftning» 2 , gjorde, enligt Palmblads ord, Odmann 
»desperat»; den »misstänksamme gubben», säger Palmblad, hade i 
några der förekommande uttryck, med orätt, sett personliga hän- 
syftningar 3 . Men ej långt efteråt var det goda förhållandet åter- 
stäldt; den unge redaktören af den tidskrift, hvari den misshagliga 
artikeln influtit, och den gamle professorn sökte, enligt den först- 
nämndes ord, i all vänlighet »att inbördes uppbygga och omvända 
hvarandra». Odmann uttryckte fortfarande sitt lifliga intresse för 
Literaturtidningens bestånd, genomsåg en af Palmblad författad 
recension och gaf förhoppning om ytterligare medverkan för tid- 
skriften. 4 



1 »Jag törs ej röra ett jota af hvad den egenkäre gubben skrifter», klagar 
Palmblad för -Hammarsköld i Aug. 1813. (Hamm. brefvexl. i Kongl. Bibi.). 

2 1 n:o 29, 30. 

3 Palmblad i bref till Hammarsköld % 1814. Jfr bref "/ 10 1813. 

4 D:o d:o % 1814. Palmblad fann att »gubben» blifvit »en smula mindre 
rädd och liberalare». 
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Ett nytt bidrag af Odmanns penna inflöt också, någon tid efter 
det nyssnämnda samtalet med Litteraturtidningens redaktör, i denna 
tidskrift. Långt ifrån att närmare tillknyta bandet mellan honom 
och nya skolans män, synes emellertid denna uppsats hafva blifvit 
anledningen till att förbindelsen afbröts. Denna brytning stod i 
sammanhang med Odmanns personliga förhållande till en annan af * 
samtidens utmärkte män, i ålder och anseende vida öfverlägsen de 
unga reform-ifrarne i Literatartidningen, nämligen Johan Olof Wallin. 
Den visar äfven att Odmann, lika litet som de egentliga kämparna 
å ömse sidor, undgick att i sitt nppträdande i väsentlig mån bestäm- 
mas af personliga hänsyn. 

Odmann och Wallin hade på grund af olika åsigter i frågan 
om bibelöversättningen och psalmboksarbetet länge varit på en 
spänd fot med hvarandra. »Ödmann ansåg Wallin alltför diktatorisk 
inom psalmbokskommittén, Wallin åter Ödmann alltför reformatorisk 
inom bibelkommissionen», säger Bottiger K I Svensk Literatur- 
tidning hade Odmann tagit till orda så väl i psalmboks- som i 
bibelöfversäUningsfrågan i flera artiklar; han hade der fört en 
långvarig polemik med biskop Tingstadius, med anledning af en 
recension af dennes öfversättning af Psaltaren. Nn hade Wallin 
i företalet till en nyss utkommen öfversättning af Kohlrausch's 
»Den heliga skrifts berättelser», på samma gång som han öfver 
höfvan upphöjt detta arbetes för tj ens ter, begagnat tillfället att 
offentligen uttala sina åsigter rörande formen för den nya bibel- 
öfversättningen, hvilka stodo i bestämd motsats mot dem, som af 
Odmann tillämpats. Wallins företal väckte uppseende: en ytterst 
prisande anmälan i Stockholmsposten 2 föranledde Wallin att i 
samma tidning ytterligare uttala sig i bibelöfversäUningsfrågan, och 
i ett följande nummer tog en insändare (Hammarsköld) i samma 
ämne till orda på ett sätt, som sårade Odmann, äfven genom ett 
direkt personligt anfall. 3 



1 Minne af Ödmann (Bottiger, Sami. skr. V: 76). 

2 1814, n:o 222, 223. Wallins och Hammarskölds sedan omn&mnda uppsatser 
finnas införda i n:o 227, 265. 

3 Se nedan, s. 139, not 2. 
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Med missnöje både Odmann förnummit dessa uttalanden, hvilka 
så mycket mindre kunde vara honom likgiltiga, som hans bekanta 
»Försök till en öfversättning af Matthei evangelium», hvari hans grund- 
satser rörande bibelöversättningen tillämpades, ungefär samtidigt 
blifvit offentliggjordt. Ej heller var det honom angenämt att finna, 
att hans motståndare Wallin hos den nya skolans granskare funnit ett 
erkännande, som bildade en bjert motsats till det behandlingssätt, 
denne rönt vid den literära brytningeperiodens början. Emellertid 
beslöt Odmann att i en granskning af Kohlrausch's arbete med 
dess företal göra sina åsigter gällande mot Wallin och dem som tagit 
till orda för honom; och han önskade att få denna uppsats införd 
i Svensk Literaturtidning. 

Det var icke utan motvilja som dess redaktion öppnade sina 
spalter för Odmanns kritik: man ansåg det till en början »omöjligt» 
att i tidskriften »trycka ovett mot Wallin». Uppsatsen var skrifven 
med Odmanns vanliga klarhet och kritisk askarpsynthet och hade 
intet, som kunde anses särande eller nedsättande. Oaktadt sin 
motsträfvighet, beslöt sålunda redaktionen att införa Odmanns kri- 
tik, som trycktes i n:o 44, 45 af tidskriften (1814). I bref till 
Hammarsköld l redogjorde Palmblad för sina bekymmer i detta 
afseende och för skälen till recensionens inrymmande, tilläggande, 
att han gerna skulle »se Odmann och Wallin i lufven på h var- 
andra». Denna redaktionsåtgärd föranledde emellertid lifliga pro- 
tester från Hammarsköld, som efter hvad vi nyss sett, på annat 
håll uttalat sig för Wallin; han ansåg att denne lidit orätt. 2 Afven 
Upsala-fosforisterna ansågo sig, sedan Odmanns uppsats var tryckt, 
skyldiga att visa, att de i den omtvistade bibelöfversättningsfrågan 
icke stälde sig på Odmauns ståndpunkt; och en utväg härtill erbjöd 
sig genom införande af en recension öfver hans ofvan omnämnda 
öfversättning af Matthei evangelium. 

Man beslöt då i redaktionens råd att i en dylik recension, 
hvilken utarbetades af Palmblad med biträde af Hammarsköld, 



• M /,o, 12 /„ 1814. 

2 Palmblad förklarade med anledning deraf: »Om jag är svag för odmann, 
så är du det ännu mer för Wallin, efter han kastat sig i dina armar» ( ,2 / n 1814). 
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vederlägga de åsigter, som af Odmann praktiskt tillämpats; och detta 
oaktadt de nyss förut, ntan förbehåll från redaktionen, uttalats i re- 
censionen öfver Kohlraasch! Åtgärden var egendomlig, vittnade föga 
om konseqvens i tidskriftens hållning, och knnde knappast kallas 
grannlaga mot Odmann, om den också innebar en upprättelse för 
hans antagonist. Denna »anti-Odmannska» uppsats, för att använda 
Palmblads ord, hvilken infördes i de första numren af Literatnrtid- 
ningen för 1815, var dock hållen i en hofsam och aktningsfull ton. 

Härmed var det emellertid slut med vänskapen mellan Odmann 
och fosforisterna. Den gamle lärde ansåg, att han hade skäl att 
beklaga sig öfver den ogrannlaga behandling, han rönt. Han var 
icke den som lätt glömde hvad han ansåg för en orättvisa; icke 
heller den som i kontroversen lätteligen gaf vika. På Literatur- 
tidningens recension ansåg han emellertid icke lämpligt att direkt 
svara i denna tidskrift: han ansåg, att den vederläggning, med 
hvilken han genast var färdig, icke borde »gömmas inom det obe- 
tydliga antalet af den tidningens läsare» x . Deremot begärde han 
plats för sitt genmäle i »Allmänna Journalen», Litteraturtidningens 
antagonist. Redan förut hade han der tagit till orda med ett gen- 
mäle mot en i vördnadsfull ton hållen anmälan af hans arbete, som 
der stått att läsa; likaså i »Stockholmsposten». Sjelf kallade Od- 
mann denna polemik för »tre Puniska krig i våra tidningar, h var- 
under man hade till motto »delenda est Carthago» 2 . 

Dessa genmälen i bibelöfversättningsfrågan, hvilken Odmann i 
början af 1815 insände till Journalens redaktör, blefvo första upp- 
slaget till hans långvariga literära förbindelse med Wall mark 3 . Han 
blef, på grund af eget anbud, en flitig medarbetare i Wallmarks 
Journal, och lemnade honom enskildt hvarjehanda underrättelser 
rörande de literära förhållanden, som han från sin sjuksäng följde 
med oaflåtlig uppmärksamhet. Hans brefvexling med Wallmark, 

1 Odmann till Wallmark 2 / 2 1815. 

2 De la Gärd. Arch. XIII: 51. Jfr nedan, s. 133, not 1, 2. 

3 I bref till Wallmark ( 17 / a 1815) förklarade han, att ej l&ngre skrefve recen- 
tioner i Sy. Lit.-Tidning, sedan man der »debiterat skamlösheter», och att han 
•tagit sig fri från all delaktighet med det folket, har ej heller med dem rela- 
tion o. — Jfr det nedan införda brefvet af % 1817. 
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börjad 1815, fortsattes till 1827 samt är af stort allmänt intresse; och 
detta icke blott för den afdelning af vår literära historia, till hvilken 
här nedan meddelas några bidrag, hvilka afse att visa Odmanns ställ- 
ning till de tvistande partierna. Brefvexlingen kan, i sin helhet sedd, 
sägas öppna hvarjehanda interiörer bakom de offentliga stridernas 
tummelplats, och lemnar derjemte framför allt bidrag till den märk- 
värdige mannens karakteristik. 

Genom förbindelsen med Wallmark, fosforisternas outtröttlige 
fiende, kom Odmann efter 1815 att räknas till deras motståndare. 
Dock har han knappast annat än undantagsvis offentligen upp* 
trädt mot dem, äfven då striden var som hetast. Så mycket oftare 
har han enskildt uttalat sig; och alldeles främmande var han 
näppeligen för de förslag af hvarjehanda art, som tid efter annan 
uppdöko till stäQande af den nya skolans för mången misshagliga 
framfart. Särskildt namnes Odmann i frågan om det mot fosfori- 
sterna riktade tidskriftsföretag, till hvilket så många af Sveriges 
främste män skulle hafva lemnat bidrag, om det kommit till ut- 
förande. Han lofvade från början sitt biträde, men hyste dock 
ingen förhoppning om företagets framgång. »Namnen äro många, 
men pennorna b Ii f va få», skref han till Leopold. »Det synes mig 
oförsigtigt att lyfta ankare, utan förvissning att fälla det med 
säkerhet» '. Odmann var emellertid den, på hvars medverkan i 
främsta rummet räknades, och han inskränkte sig ej blott till löften 
om medarbetarskap, ehuru tidskriftsföretaget gick om intet 2 . Om 
de försök att genom offentliga myndigheters ingripande sätta en 
bom för nya skolans verksamhet, som voro å bane åren 1815 och 
1816, kunde Odmann alltid lemna underrättelser, som visa, att han 
på närmaste håll följde sakernas förlopp. 

Med den försigtighet, som var den kloke mannen egen, har 
dock Odmann undvikit att intaga en framskjuten plats, så väl i 
den rent literära striden, som i de tvister, som syntes kunna komma 
att derur uppväxa. Med all sin skärpa, vägde han äfven i 
sina enskilda bref försigtigt sina ord; yttrar han sig någon gång 

1 Se härom Ljunggren, Smärre skr. 1: 139 o. följ., samt Bottiger anf. st. s. 79. 

2 Se »Ur Es. Tegnérs papper», bref fr. Wiborg, s. 75 o. f. 
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fällt oförbehållsamt, så sker det endast änder förbehåll af strängaste 
tystlåtenhet »Bränn mina bref», skref han till Leopold; »jag 
fruktar för mina fönster.» Mer än ett af brefven till Wallmark 
innehåller samma föreskrift. Dock hade Odmann säkerligen mindre 
ofta än de flesta samtida anledning till dylika försigtighetsmått ; 
hans minne kan numera, lika litet som någon annans, sägas blifva 
lidande på att föreskriften icke följdes. Åt den literära forskningen 
hafva derigenom bevarats några aktstycken till samtidens odlings- 
historia, hvilka icke äro utan sitt intresse. 



Odmann till Wallmark. 
Högädle Herr Kongl. Bibliothekarie ! 

För den godhet och vänskap, Herr Kongl. Bibliotekarien behagat 
bevisa mig, såväl med det rum, som uti tidningen blifvit meddeladt 
åt min apologi 1 , som med det ynnestfnlla bref, Herr K. Biblio- 
thekarien gjort sig mödan att mig tillskrifva, får jag härmed äran 
aflägga min ödmjukaste tacksamhet. Det är mig dyrbart att er- 
hålla bekantskap med en författare af Herr K. Bibliothekariens för- 
tjenster om vår litteratur och vitterhet, i dessa stormiga tider, då 
nye skapare hissa segel och ingen moderation förer styret. — Jag 
har med nöje läst de benäget sända latinska versarna. Mitt loford 
är af ringa vigt, om det ej beledsagades af större kännare, som 
läst dem hos mig och deruti instämma. 

Jag står nu sub reatu för Upsala Litteratur Tidning 2 , som hela 
detta nyår stekt mig vid långsam eld, såsom fordom den Böhmiska 
gåsen. Flottan är utlupen att störta Carthago; men den seglar 

1 Se Allmänna Journalen 1815, n:o 13, 15, artikeln »I anledning af recen- 
sionen, den 20 och 27 December förlidne år f införd i denna Journal» (öfver 
Ödmanns 1814 utgifna öfversättning med filologiska anmärkningar af Matthei 
evangelium.) — Äfven i Stockholmsposten 1814, n:o 285, 286 fans införd en i 
ytterst vördnadsfulla ordalag affattad recension öfver samma arbete. På de deri 
framstälda detalj-anmärkningar hade odmann svarat med en »Antikritik», införd 
i n:o 296, 297. 

2 I den ofvannämnda recensionen öfver ö:s öfvers. af Mattheus, införd i n:o 
1—4 af Svensk Literatur-tidning 1815. 
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långsamt och tager långa omvägar. Den har förmodligen Scipio 
om bord, när den hinner fram, som lofvas skje nästa lördag. Anna 
har jag just icke kunnat finna qnid dignum tanto hiatu. 

Det är ett besynnerligt phenomen i våra tider, att intet må sägas 
med lögn. Det är för hvarje författare ett sannt nöje, att man 
vänligt confererar med olika tänkande om den sanning, som sökes, 
på sätt, som i Journalen skett med min fattige Mattheus. Jag erinrar 
mig härvid bvad jag fordom läst uti en framlidne prof. Bellmans 
oration: sed jam omnia erunt terribilia, horrenda ro. m. 

Om Hr K. Bibliothekarien skulle behaga uti Journalen såsom rät- 
telse införa, att i n:o 13, 2 Tim. 3: is bör heta: 1 Tim. 3: u, torde 
det ej skada. Misstaget torde härleda sig från pennans otydlighet. 

Hvad jag gjort för vår litteratur är högst obetydligt, knapt 
något. Ingen philolog har mindre bröstat sig öfver lärdom än jag: 
man arbetar sig fram på detta fält endast att vidga kretsen af sin 
okunnighet. 

Innesluter mig i Hr K. Bibliothekariens vänskap och godhet, 

samt har äran framhärda med fullkomligaste högaktning och till- 

gifvenhet, Högädle Kongl. Bibliothekariens 

ödmjuke tjenare 

Samuel Ödmann. 
Upsala den 24 Jan. 1815. 

Kan jag i något vara Journaleu till tjenst, så befall. 



S. T. Den 10 Febr. (1815). 

Tillåt mig detta vänskapens språk utan titulatur. Visa mig 
samma vänskap. Ad populum phaleras. 

Jag tackar förbindligast för T. bref och löfte. Men jag har 
utstrukit och åter utstrukit, och kunde ändå synas vidlöftig. En 
osanning kan sägas på fyra rader, men vederlägges knapt på 44, 
om det skall skje till gagns. 

Man kallar här speculationsphilosophien ett annihilations-systera. 
Philosopherne, de klokaste, kalla sjelfve det så. När annihilations- 
systemet fullbordas, skall menniskjan återgå till sunda förnuftet och 
erfarenheten, som nu smädas. 
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Jag sträfvar af all magt mot den olyckan, gå att intet ogräs 
må insmyga sig i seminarium. De fläste prästämnen äro osmittade, 
men de äro ock ofta okunnige åt ett annat håll. Af dem som gä 
graden, eller gått, får jag stundom predikningar, dem jag icke för- 
står, icke ens de sjelfva. Jag skrifter då detta vitletnr: Horn jag 
icke förstår, kan jag intet rätta, utan blott alldeles ogilla. Det jag 
ej förstår, måste väl vara obegripligt för pluraliteten åhörare. 

Man rustar sig nu till en recension af Nya Psalmboken 1 . Jag 
har platt afslagit allt biträde och beder T., om sä fordras, öfverallt 
försäkra det. Dr. Wallin hade visst der, för sina psalmer, kommit 
att dansa varmt, om icke en ny välfning, om hvilken här icke talas 
såsom någon hemlighet, mellankommit. Denna vändning har gjort 
min recensent till Doctorns numen tutelare, et binc ill® lacryoue. 
Men Gud gifve, att den fromme Dr. Wallin icke smittas af 
consortes! I hans företal till Kohlrauscb framsticka idéer af täm- 
ligen lika halt, och med fullt samma bitterhet mot all philologisk 
lärdom vid bibeltolkning. Sedan den odngligaste bok, som i sitt 
slag utkommit, blifvit uphöjd till skyarne; sedan våra vida bättre 
bibliska historier blifvit nedflyttade till likhet med Esopi fabler och 
det nb. för en utnött moral; sedan Stockholms fattigskolor af ett 
förut spridt beröm blifvit snart sagdt plundrade för att köpa en för 
barnen platt oduglig bok; hänvisas philologerna till en laodtpräat 
att emottaga förbannelsen, som kryddas med Doctorns sanetion, 
»att folket skall säga Amen». Men ännu mer. I sjelfva företalet 
talas endast om en religions känsla, men icke om rthyxon* ku%*k*p. 
Om känslan säges, att bon finner näring af dtt obtttämda oeb 
måste tveka vid det rätta, etc. Quorsam tendit? As.no n,er. Det 
var på vägen att uplägga en ofantlig aplaga af denna 'stkiekeiiga 
och af de grofvaste fel upfylda bok. Man talade om bere^elw: af 
ett kongl. rescript, att alla våra undervisL,*n£%verk skc^e k^pa 
denna bok. Det borde förekomma». Man mk fOrhri ilI^ Irxi 
som helst; men aldrig skall man se mig fortudrad låiom rt*fj'4 Ul 
nya sekten. Jag känner renegaters öde. De bv;!as, bl en iOr&u*. 

1 I St. Lit. Tidning. Ödmann införde i n* Vl 1-1. » : n Z. I .7. Y.z %i 
AUjb. Journalen 1815 en recension af ptaJakboktf^rtJarK. i i ar» awin-vrt %m 
enligt flera bref tiJJ WaJlmark. var tvnnerijjren ax/*****!, att t^*ara 

1**J. ' V) 
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Nu följer min apologi 1 . Den må af kortas; men noterne torde 
förtjena sin plats. De svida. Det skadar ej. Min rec[ensent] är ; 
såsom man sagt mig, densamme, som i Stockholmsposten skref ovett. 2 

Hälsning och tillgifvenhet. 



Den 14 Febr. 1815. 

— — Jag glömde skrifva, att jag gerna ville vara till tjenst 
att recensera sådana skrifter, som ingå i min väg. Men de torde 
vara få. Nu hafva vi fått en ny skrift här, neml. bref om Plotinos 3 . 
Jag har ej sett den, men den skall vara animal sui generis. Huf- 
vudämnet skall vara, att bestämma det sköna, hvilket ej skjer på 
särdeles skönt sätt. Der skall ock stå, att Plotinos haft kännedom om 
Treenigheten, förmodeligen af Socratiska spiritus familiaris, hvilken 
han sig tillegnade. F ad ren skall vara potensen. Sonen intelligensen 
och den H. Ande effecten m. m., men jag har ännu ej läst, utan får 
den i dag eller i morgon. Måtte man en gång uphöra att inblanda 
sådana saker i vår christeliga lära! Hvad vill nu det säga i värt 
lärosystem, att »ingen känner potensen utan intelligensen, och den, för 
hvilken intelligensen vill uppenbara potensen»? Eller hos Johannes: 
»Potensen älskar intelligensen och visar honom allt det han gör»; 
eller att döpas i potensens, intelligensens och effectens namn? Det 
är ju attributer till Gud, men ej Treenigheten. 

Jag sänder ett sprittande nytt opus, eller, med förlof, en färsk 
produkt af Atterbom 4 . Dessa verser söngos i går vid orationen på 
academien öfver Noriges förening med Sverige. Man finner der 
alt, ifrån Auka-Thor til Babel; G[amla] Upsalas lund är ej glömd, ej 



1 Mot Litt tidningens kritik, införd i Journalen 1815, n:o 50, 54, 56—59. 

2 Jfr ofvan, s. 128. 

8 Bref öfver Plotins philosophiska lärobyggnad. Af L. Hammarsköld. H. 1. 
Sthlm 1814. — Grunderna för skönhetslåran i tvenne afhandlingar af Plotinos. 
Öfvers. med upplysningar, af Hammarsköld, inf. i Phosphoros 1813. 

4 Ord till musiken vid akademiska högtidligheterna den 13 och 14 Febr. 
1815. Särskildt tryckt i Upsala 1815. icke intaget i Atterboms Sami. Skrifter. 
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heller den af Fyris stänkta kasten; blodigt skimmer bytt till hop- 
pets parpur, Skaldas dom och sköldmöns hällar etc. etc. 

Dessa verser skola i dag ånyo sjungas, vid andra orationen, 
som hålles af adjunkten Brändström på svenska. 



S. T. Den 21 Febr. 1815. 

Jag återsänder na med Hr Arkebiskopen Rosenschölds tal *, det 
jag läst med största nöje och beundran af författarens skickelighet 
att utreda, träffa och popularisera. Nyss då jag läst det, sände 
mig Hr AB. sitt exemplar deraf med begäran att få veta mitt 
yttrande, emedan han icke hade tid eller krafter att läsa det. Jag 
skref då ett ampelt bref, deducerade allt korteligen och bad Hr 
AB. så laga, att det blir låst af dem allvarligt och icke blott inter 
pocula. Med en obehaglig känsla, den jag icke här ensam röner, 
får jag nämna, att just nu, i denna crisis, tre vare skarpaste Schel- 
lingianer blifvit kallade till lärare af vår philosophiska facultet, så 
att opposita justa se posita magis illucescant. Om det länder uni- 
versitetet till recommendation i publiken, kunde sannolikt tvekas. 
Desse docenter äro Geijer, Södermark och Zetterstedt, alle nitiske. — 
Man tyckes blifva något flat öfver Schellings öfvergång till catholi- 
cismen. Månge hafva dock länge förutsett det, och en eller annan 
afbidat det utan missnöje. Man ser nu, hvartut folket vill. 

[Rosenschölds tal] förtjenar en god recension, men den blir 
svår, ty hela talet är icke något annat än en recension, och den 
mästerlig. Jag har sedan i fredags dragits med en elak catarrhe 
med febersymtomer och orkar ej företaga den. Emellertid har jag 
låtit AB:s exemplar circulera, och det är läst med största nöje af 
flera. 

Brefven om Plotinos äro märkliga. Man behöfver ej, heter det, 
vara christen, för att nja ta nådeverkningar af Christi uppenbarelse 



1 Om Schellingska philosophiens oförenlighet med christendomen, tal vid 
prestmötet i Lund, 1814. (Jfr Jac. Adlerbetbs omdöme i bref till Tegnér, Ur 
T— rs papper s. 68.) 
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i köttet. Plotinos, en fiende opponerad mot Christi lära, ja, en 
förhärdad hedning, har så erfarit dem, att hans läror äro Christi 
egna ord (hvilket är osannt). Men jag gissar hvad det vill säga: 
han skref ej emot Evangelium, utan emot den gnostiska formen, som 
inträngt sig den tiden, och hvilken man velat påbörda sjelfve Jo- 
hannes. Christus, heter det, lärde oss tro. Plotinos lärer oss veta; 
man kommer till samma mål med tro och specnlation, men fortare 
genom den sednare, syntbetisk. Med en algebraisk formel visas, att 
tre ett ej blifva tre genom addition; skilnad göres emellan det 
intet, som väsenteligen icke existerar, och det intet, som icke existerar 
såsom varelse. Den absoluta nollan (0) är det förra, men nollan 
såsom numerisk potens det sednare. Ranskje förstår jag detta orätt, 
och [det] bör heta tvärtom. Rättheten af Schellingen6 satser bevisas 
deraf att de instämma med Plotinos, hvilken Schelling ej nytjat, 
och rättheten af Plotinos' satser deraf, att de instämma med Christi 
lära, etc. etc. Der lärer man ock hvad det är att förstå, nem- 
ligen att icke oförstående, utan förstående, förstå, att man förstår. 
Grunden till alt är en exstatisk sjelfcontemplation; och Guds 
varelse består deruti, att han ponerat sig sjelf som väsende. Swe- 
denborg och Böhme berömmas rätt mycket såsom förstående. Detta 
är blott första häftet med ett bihang. 
Hälsning och tillgifvenhet. 



Den 28 Febr. (1815). 

Jag har gjort hvad T. önskat i afseende på Hr Arke- 
biskopen och Rosenschölds tal, som här mycket gillas af oförstörda. 
Andre påstå, att talaren ej förstått saken. I Upsala Litteratur- 
Tidning skedde förl. höst en utmaning att theologer måtte bestrida 
Schellingianismen 1 . Jag sade, att ingen skulle antaga utmaningen. Men 
min spådom slog felt. Jag underrättades, att två skrifter inkommit 
till redactionen; omsider skall nu den ena inkomma i nästa blad 2 . 

1 I den ofvann&mnda uppsatsen »Något om den s.k.nya philosophiens syftning*. 

2 Se Svensk Litteratur-Tidning 1815, n:o B. 
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Jag har hart det af en, som i går sett correctnret. Det skall vara 
från Carlstad. Det blifver belt visst icke obesraradt. Det är be- 
synnerligt, bnru det, Bom ej begripes, kan finna anhängare och fräta 
omkring sig såsom kräftan. Till och med dålige präster vilja slarlva 
med det absoluta i Schellingsk bemärkelse, ehuru detta absoluta i 
deras begrepp ät absolnte nihil. Man vet blott, att bon sens är en 
bagatelle; att samvete är empirik, specnlation allt. Sådant tages 
det och Schellingianerne sjellve förarga sig deröfver. 



Den 22 Sept. 1815. 

Det filosofiska stycket, • som kom i dag, har jag läst 

nicd nöje. Det är en sann tanke i god stil. Gif mera sådant Det 
är ett äple i silfskålom. — Biberg är min intime vän och älskade 
umgängesman. Han är den vettigaste af vare philoaopher; älskar 
visst icke Schwenkfeldianer, h vilkas correctif han skalle vara, om han 
icke älskade frid; men hans spådom om hela detta slarfvet känner 
jag bäst. Han skall visst icke misstycka stycket. Jag har hört 
bonom berömma ett sådant, som i våras spelade samma sträng. Der- 
före är han ej heller bär ansedd for stor, emedan han icke är galen. 
Derföre behagade ock H — d, då han i Stockholms-Posten ville 
exponera ett dåligt triumvirat af Upsala lärare, sammanpara Nils 
(Biberg), Jöns (Svanberg) och Samnel 1 . Men vi tröstade oss in- 
bördes ocb skämdes ej för compagniet. Deremot torde stycket 

1 Se Journalen 1815. n:o 217, artikeln »En berömd tysk professors yttrande 
om de akademiska studierna i Sverige och de filosofiska stadierna i synnerhet', 
hemtadt ar Hausm&nns 1814 utgifna »Keise durch Scandinavien in d. Jahren 
1806 u. 1807". Journalens redaktion har tillagt anmärkningar, hållna i ironisk ton. 

* I Stockholmsposten 1814 n:o 265 hade Hammarsköld under signaturen 
»Laicus» insändt en artikel med rubrik: »Några ord i afs. på den tillamnade 
nya bi belofversattn ingen», som innehöll skarpa utfall mot den modernisering och 
omskrifning af den gamla kyrkobiblens språk, bvilka ansägos ega sin förnämste 
förespråkare i ödmann. Det hette der bl. a.: -Passar det sig, att religionens 
höga, oandliga mysterier tolkas med samma tangomål, som våra uträkningar och 
låga intressen, eller att Han, den gamle af dagar, talar samma låga patois, som 
Jiiu, NiU och Sammelf (Jfr ofVan, b. 129). 
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qusestionis icke så alldeles smaka mag. Södermark, Palmblad, etc. 
samt Atterbom och Geijer, hvilka Hammarsköld i sina bref om 
Plotinos kallar sina upplystaste och blidaste domare. 



Den 9 Jan. 1816. 

Tack för Journalens idyll: »Julen» 1 ! Den har hos våra 

konstdomare, såsom man sagt mig, vunnit mera bifall, än T. må- 
hända önskar. Den anses såsom en product af den högre potens, 
nya sektens anda hos T. inspirerat. Tit. är på god väg, heter det, 
att blifva såsom en af oss. Jag finner T. ännu långt efter oss, ty 
målningen är naturlig, scansionen lätt och bildningen ej ens half- 
phosphorisk. Jag har icke träffat någon, utom skrået, som ej heller 
varit nöjd. Om psalmen 2 är jag skyldig en enda anmärkning, 
som är blott choralisk. Tvänne alternerande feminina rim låta ej 
sätta sig i choralstil, så framt raden har flera än sju stafvelser: 
med sju går det an; t. ex. 

Vak upp, min själ, gif ära, 
består af 4 femininer. Det hjelpes dermed att rimmen ej alternera. 
Men om T. behagar läsa: 

Vak upp, min själ, gif ära, 

Han, som allt godt dig gifver, 

Bör du ditt offer bära, etc. 
så stöter det strax. Sonnetten har sådant, men icke psalmen. För 
öfrigt är psalmen ganska vacker, och jag ser ej bokstat' att för- 
ändra. 

Från H:s Excellence Canzlern har till consistorium intet bref 
kommit, utan från Hr G.R. Fredenstam: boktryckarne uppkallades. 
Palmblad, såsom föreståndare, sisterade ensam. Saken togs ekono- 
miskt. Honom fö re hölls otidigheten emot en Svensk akademi 3 , den 
Gustaf stiftat, uttryckligen tagit i sitt beskydd, samt förklarades, 

1 I första numret af årg. 1816. 

2 Ingår i nämnda stycke. 

3 Med anledning af den i Sv. Literaturtidn. 1815 n:o 41 o. f. införda ned- 
sättande recension af Sv. Akad:8 Handlingar, D. V., författad af Atterbom (Sami. 
Skr. VII, 2: 136). 
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att då detta angick så academien in corpore, som hvarje dess 
ledamot, så ansåg consistorinm sin skyldighet att betyga, det bok- 
tryckarne, ifall någon enda gång sådant mera hände, så vore de 
tillika uppsagde från sina privilegier. Palmblad begärde veta 
hvar han ägde besvära sig, eller ock något skriftligt till protocollet 
anföra. Derpå svarades, att målet vore ekonomiskt, men icke juri- 
diskt, och tillsades honom att afträda. Hr Hofcanzlerens bref blef 
af adjunkten Grenander, såsom ombud in loco, Palmblad och 
Atterbom föreständigadt '. 

Det säges att man har en skarp kritik färdig öfver CR. Leopolds 
nya upplaga; men denna intermed har väckt någon tvekan, om den 
skall utgifvas i tidningen, eller särskildt. Den skall hafva tre för- 
fattare och säges vara rätt bitter. Huru det nu går, vet man icke 2 . 
Att vederbörande äro mycket upretade, behöfver ej sägas; men 
de förlita sig på sin goda sak och mena: tandem bona caussa 
triumphat. Nu har åter en ny upptäckt skett uti sesthetiken: högsta 
culminationspunkten af svensk vitterhet ligger i våra gamla slag- 
dängor och spinnråcksvisor, som innehålla den äkta metalliteten. 
Atterbom har varit så lycklig att på bibliotheket finna en gammal 
visebok. Denna dyrbara skatt måste man hushålla med. Således 
finnes blott, af dessa visor, en del uti nya Poetiska Calendern, som 
dessutom har ett märkvärdigt och, pro more, modest företal, det 
T. förmodligen läst 3 . Detta unter uns. 

Nya philosophien börjar att göra sin cour hos damerna. Bref till 
fröken von S. hafva, såsom det säges, en student till författare 4 . 
Han söker göra sin philosophi populair och säger sin söta Carolina 



1 Hofkansleren Wetterstedts bref till ombudet i tryckfrihetsärenden, ad- 
junkten Grenander, trycktes först i Schwerins »Läsning till utbredande af med- 
borgerliga kunskaper», h. 3, s. 109. 

2 En vidlyftig recension, signerad P. (Palmblad, men antagligen författad 
af Atterbom), öfver Leopolds Sami. skrifter, 2:a uppl., infördes i Sv. Lit.-tidn. 
1816, n:o 35 o. f. (Se företalet till Atterboms Sami. skr. VII: 1). 

3 I Poet. Calender 1816 var införd en samling af fornsånger under titel: 
»Nordmansharpan». Företalet väckte uppseende för sin hyp erromanti8k a ton. 

4 Bref till fröken von S. eller läsning för bildade fruntimmer i esthetiska, 
religiösa, filosofiska och politiska ämnen. H. 1, 1815, anmäldt i Sv. Lit-tidn. 
1816, n:o 28. 
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allehanda saker. Det är ej Fontenelle, som skämtar med sin marki- 
sinna i månskjenet. Han reprocherar sin söta, att hon ej frågat om 
judar, hvilket författaren snarare kunnat tjena med, emedan han för 
blott 4 ark tager 32 skill. rgs. Men såsom Thorild sade: Sådane 
saker säljas ej brutto, utan netto. 

Man har nu sagt mig att profpsalmboken skall undergå en 
total reform, så total som den solförmörkelse, almanachan aunon- 
cerar för d. 19 November nästkommande. De inkomne bundtar 
af anmärkningar torde dertill föranlåtit. Jag är dock temligen 
viss, att de förnämste blifvit glömde. 



Den 29 Jan. 1816. 

Jag bör återkalla den underrättelsen, att Hr Canzli- 

Rådet Fredenstam skrifvit till vår Rector om Upsala Tidning. Ett 
sådant bref är icke upvisadt. Jag hörde det från det folk, som 
det angår. 



Den 16 Aug. [1816.] 

— — Wallins tal l har blifvit så canoniseradt, att det skulle 
blifva ett sacrilegium, pm man ville utveckla hans misstag och 
må hända origtigheter. Jag får ej mycket se, huru det tillgår i 
verlden, ty jag är innesluten i min kammare, men de, som gå ut 
och skåda, försäkra mig, att den stora öfvergång från indifferen- 
tism till sann religiositet, är aldeles omärklig. Ett sådant bråd- 
stupande, som Wallin målar, är beklagligen icke att vänta. Det 
vore väl, om så förhöll sig; men epoken för denna brytning är ej 
lätt att bestämma. Måhända är den märkelig i Stockholm, men ej 
här. På landsbygden har aldrig varit så illa bestäldt, som han 
målar. Der går allt sin gilla gång såsom förut. Mycket vore 
ledes att vinna, sed adverso ventu non extendenda vela. 



1 Tal hållet vid Sv. Bibelsällskapets allmänna sammankomst på Stora Börs- 
salen den 27 April 1816. Sthlm 1816. (Jfr Tegnérs bref till Hagberg % 1817. 
Efterl. Skr. II: 19). 
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Härifrån intet intressant att berätta. Från Hr GR. af Leopoldt 
har jag ej haft bref på en månad snart. Således vet jag ej hvad 
eller huru det går med det nya arbetet, som påtänkes af Förenade 
Staterna 1 . Mig förefaller, att det blir intet af. Organisationen är 
ej sådan. Hammarsköld arbetar nu helt visst för sin recensent. 
Han har god tid på landet. Poetiska verk utkomma dageligen. Jag 
läser dem ej. De höra ej till min genre. Jag håller mig vid pro- 
san i alt och naturen. 



Den 6 Nov. [1816]. 

Hjertlig tack för det vänskapsfulla brefvet, men icke mindre 
tack för den påbörjade artiklen, hvilkens fortsättning jag, och flere 
med mig, i dag med längtan af bida 2 . Man gissade på mig, och 
det har varit mig en verkelig regret, att jag måst afsäga mig en 
sådan förtjenst. Jag har verkeligen haft något dylikt i sinnet och 
annoterat åtskilligt utur Sv. Litt.-Tidning, ty Phosphorus har jag 
omöjligen kunnat förmå mig att genomtråka. Nu har ämnet kommit 
i rätt hand. Må bända torde någon stump återstå, som visar åt 
annat håll. Man har ej här kunnat ännu döma om mera än in- 
ledningen, och de religionens vänner, jag på dessa dagar träffat, 
hafva i synnerhet fägnat sig åt den lugna stil, som lofvar en grunde- 
lighet utan behof af nya skolans kärnspråk. Jag anför väl allt 
detta, såsom ett icke blifvande correctif; ty om det folket kan 
sägas, hvad Drottning Christina sade till Wbitelocke, då han be- 
rättade sig vara tredje gången gift: Vous étes incorrigible. Men 
preservatif skall det blifva. Så måste man ock vara omtänkt, då 
smittosamma farsoter gå. Jag emottager gerna de lofvade exemplaren 
och vill väl begagna dem. Sådana stycken böra ej undergå avisors 
öde. Det gläder mig likväl, att de inflyta i en journal, som all- 
mänt läses, och icke instickas i en blandad statsjournal, der de 



1 Syftar på det tilltänkta tidningsföretaget (se ofvan s. 132). 
7 Försök att bestämma egenskapen af de religionsbegrepp, som innehållas 
i vissa nyare skrifter. (Allm. Journalen 1816, n : o 280, 282, 283, 285-7). 
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finna få läsare. T. förstår hvart jag syftar; hus med mångas råd 
få aldrig tak. Jag förutsåg det, med en ganska empirisk aning, 
som kallas exspectatio casnum similium. 

D. W[allin] bar gjort mig den höfligheten och jämte ett artigt 
bref 8 än dt mig sitt psalmboksförslag 1 . Stilen är så fin, att jag ej 
med glasögon kan läsa en bokstaf. Men företalet har jag låtit mig 
föreläsa och funnit der besynnerliga stycken. Emot phosphorismen 
synes han pro forma nitälska, för att aftvå en misstanka. Men en 
viss dnplicitet genomlyser, och sjelfva dedicationen, vi vocis Ätter 
bomisk, talar för saken. Om psalmerna kan jag ej döma, emedan 
jag ej hnnnit höra, jag vill ej säga, läsa dem. Mig misshagar icke 
att de utkommit. De slå sub reatu. Hr Ärkebiskopen skref mig 
till, att anmärkningar e mottagas ännu i fem månader, samt att de 
äfven väntas af mig, såsom kommittéens ledamot, det jag dock icke 
är 2 . Märkvärdt är, att Hedboms psalmer, som i Sv. Litt.-T. 8 up- 
höjdes till skyarna, äro till största delen uteslutne. Afvenså, att 
intet afseende skjett på de anmärkningar, jag i Journalen 4 gjort de 
numero et sono, som i all lyrisk poesi är[o] så nödvändige; äfven att 
man med nog stark halitus afblåst dammet på några gamla psalmer 
m. m. Jag finner dock, att en stor hop ändringar i de nya skjett, 
efter min$i, genom Herr A:Bisk. och flere, iulemnade projecter. Så 
mycket har jag, aure patenti, utspanat. 



Den 11 Dec. 1816. 
Högtärade Vän! 

Förledne postdag fick jag T. bref för sent, att jag samma 
dag ej hann svara. T. hade då ej sett första defensions-artiklen, 

1 Förslag till svensk psalmbok, utgifven af J. O. Wallin. Sthlm 1816, 8:o, 
med en poetisk til leg nan till prins Oscar. 

2 1 ett föreg. bref till Wallmark ( ,7 / 2 1815) hade Odmann skrifvit: »Jag var 
ledamot i committeen, men undertecknade icke mitt namn, emedan jag redan för- 
klarat mig non ledamot. Deraf ses att jag ej deltagit, ej heller var särdeles nöjd». 

3 1 Sv. Lit.-Tidning 1814, n:o 5, rec. af P. A. Sondén. I ett bref från 
Atterbom till Hammarsköld 12 /, 2 1813 säges, att Odmann om Hedborn såsom 
psalmförfattare yttrat sig berömmande, men anmärkt att han vore »för mycket 
poetisk och för litet putsad». 

4 Se ofvan sid. 135, not. 1. 
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som här utkom förl. lördag 1 . Nu måtte T. känna den dåligheten. 
Man har behagat på trycket anse mig för auctor till T. arbete. 
Således öser man på mig ovett med fulla göpnar. Jag tror väl 
icke, att Atterbom skall afkläda mig heder och ära med sitt ovett. 
Men T. ser deraf, att jag ej tillegnar mig ett auetorskap, som ej 
skulle vanhedra mig. Jag utbeder mig således allvarligt och ex- 
presse, att T. vederlägger den falska gissning, att jag skrifvit stycket 
quaestionis 2 . I Upsala vet man allmänt, att jag gör annat än läser 
Pho8phorus och Schellingiana. Vare philosopher hafva dåligt 
väderkorn. Deras aningar äro lika grundade som deras satser. 
De hafva ock en dålig plan att vederlägga motståndare. Deras 
champion har ej begrepp om sättet att försvara sig. De måste 
anse sine läsare för fånar, om de tro sig kunna på sådant sätt 
uprätthålla sitt anseende. Ingen har mindre skäl, än de, att klaga 
deröfver, att orthodoxerne skilja förstånd från hjerta och snille från 
menlöshet. Hos dem har sådant ej skjett genom orthodoxer. De 
vederlägga sin religiositet, då de på sådant sätt vilja försvara Gud. 
De påstå sitt förnuft vara Guds idé; men med sådana utfall hedra 
de icke sin Gud. Imellertid, såsom sagdt är, sätt mig icke oskyl- 
digt i sticket. Man finner väl herrarne i sinom tid, när de rasat ut. 
Jag hoppas, att hvar och en, som känner min person, mitt up- 
förande, min penna, icke skall anse mig hvarken för Pharisé eller 
Jesuit, eller mina skrifter för Rumfords soppor. 3 



1 »Försök att bestämma egenskapen af de religionsbegrepp, som förekomma 
hos vissa äldre compilatorer. Tillegnadt Stor-inqvisitorn i Allmänna Journalen 
1816, n:o 280», införd i Sv. Litt-tidn. 1816. n:o 49 52, 1817: 2, 3, 6-9. 

2 Palmblad skrifver till Hammarsköld ,4 /, 2 1816: »Skall man tro Ziedner, 
lärer Bethén vara hufvudauktor till den i Journalen införda religionsskriften. 
Några hafva, som du, gissat ödmann, andra Leopold». 

3 Syftar på ett yttrande i den nämnda uppsatsen om » vissa predikningar, 
psalmer och bibelöversättningar, som blifvit bildade efter idealet af Rumfordska 
fattigsoppan». I samma nummer namnes förfin till Journalens artikel »lömsk 
pharisé», o. s. v. 
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Den 20 Dec. [181 G]. 
S. T. 

Jag tackar för det vänskapsfulla brefvet. Nu har väl T. läst 
de utkomna bladen af S. Litt. Tidning. Hvad synes T. om en 
sådan stil och ett sådant misstag? Ar sådant en segerfiring, så är 
den af det dåliga slaget. Hvar och en, som i Upsala har något 
förstånd, utom de som platt sakna det, veta, att jag ej skrifvit ar- 
tiklen, att det icke är min stile coupé samt att jag icke ger mig 
tid att studera Phosphoros. Ganska troligt är ock, att publiken, 
som känner min hand och mitt sätt att vara, icke skall öfvertalas 
att anse mina arbeten för uselheter, min conduite för Jesuitisme och 
nedrighet Mot sådana anfall behöfver jag intet försvar. Nu har 
jag dessutom, enligt T. tillstånd, för flera som mig besökt, berättat 
auetors namn och att brefvet bestyrkt det, ehuru det ej behöfdes. 
Jag ber, att T. i sin tidning icke nämner något derom. De må 
rasa ut. Det gagnar dem icke. Det blottar dem dubbelt. Prof. 
Biberg är isynnerhet indignerad, så öfver deras ovett, som öfver 
deras illska. Han fann artiklen väl och värdigt skrifven i Journalen. 
Han har sagt mig, att ingen vederläggning är möjelig, om icke den, 
att deras ord och satser äro orätt recenserade. Han har altid för- 
klarat, att deras satser äro en mörja af galenskap, om de påstå, 
att sådant är christendom; att de ej inse omöjligheten, att såsom 
Schelling sammanälta Neo Platonisme med Spinozisme till christelig 
religion. 

Deremot gick i går en professor förbi mitt fenster, arm i arm 
med Atterbom. Sä kan man förnedra sig och förhålla sig med dem, 
som ej skämmas påstå, att deras satser offenteligen läras från Upsala 
catheder. Har T. märkt detta ställe i sidsta bladet '? Kan det 
undgå Hof Canzlerens uppmärksamhet? Om sådant skulle här läras, 
så borde det antingen bevisas, eller straffas. Sådan beskyllning 
har måhända lupit i mjugg. Nu är den sagd i tryck. Vid vår 



1 Sv. Lit. Tidn., sp. 800: »Det är bekant att läror, som man innefattat under 
benämningen »den nya skolans», vid detta universitet äfven frän cathedrarna 
meddelas ät den studerande ungdomen, och att de män, som i senare arens lite- 
rära uppträden spelat hufvudrolen, i Upsala stad äro befästade». 
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landshöfdinges bord talades i förgår högt och med indignation om 
en liga, som alt djerfvare arbetar att uprätta catholskt påfvedöme 
och hierarchi. Afven detta sades vara märkt i hufvudstaden. T. 
ser deraf, att man har öpna ögon. 

Anna har man ej med svaret kommit till hufvudsaken. Preli- 
minairema lofva ej godt resultat. Jag menar att man ej bör med 
småsaker hindra smädarne att fortfara. De skulle dermed få an- 
ledning att af bryta. Nej. Låt dem hålla ut med slupen. En landt- 
baron hade, såsom en probst berättade mig i går, fågnat sig åt 
artiklen med de orden: Det är en god sak, att man får veta det 
folkets satser, religion och lynne. Så tänka laici. 

Vänskap och tillgifvenhet. 

Hvad säger CR. af Leopold om svaret? Laga, att han får läsa 
det. — Två ting skola störtas, vår vitterhet och christna religionen. 
Man har angripit dem, som hållas för chefer, Leopold och mig. Det 
förra mena de är skjedt. Det sednare återstår nu. 



Den 2 Jan. 1817. 
Högtärade Vän! 

Godt Nyår! Ödmjuk tack för bref och nyårspresenten. Låt 
mig vara kort i complimenter. Jag behöfver rum för saker. 

Omsider sedan de utskummat sitt ovett, hafva de nu i sidsta 
bladet förklarat, att de misstagit sig om personen. Men deras van- 
vett står tryckt, oåterkalladt. Atterbom är så sysselsatt, att han 
icke har tid, hvarken att äta eller sofva. Tonen i sidsta bladet är 
något nedstämd. Man kom till saken, och en enda rad — Gud har 
upfattat sig såsom universum — , är förklarad med ett helt ark, fullt 
af deras vanliga gorm, termer, svängningar, obegripligheter, und- 
flykter. Deras hufvudskäl är, att de med sina termer förstå ej 
altid detsamma. Natura naturata betyder på ett ställe så, på ett 
annat så; äfven reelt är ej altid det reella; det absoluta är ej al- 
tid det absoluta, o. s. v. En smörja den ingen begriper. T. måste 
attent läsa svaren så fort de utkomma. Det enda tydliga jag fattat, 
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är, att Gud är högsta länken i kädjan. Väl; men första länken är 
en del af kädjan. Gud är således en del af det hela. 

Herr HofCanzleren bar ganska rätt. En jury knnde dragas å 
sned i saker, som äro transcendentala. Att förbjuda tidningen, vore 
den största välgerning för dem. De fingo då utväg att skrika: Vi 
få ej försvara oss. Det går ej an, utan lass basen. Jag menar 
försvaret skall göra dem mera skada, än gagn. Publiken får då 
se huru de gräla. Man inser lätt, att de hafva en dålig sak. Af ven 
inför kännare hafva de orätt. 

Jag har hört, att de tänka afsäga sig all del i Plotinos och 
Schellings Academ. Studium, samt blott försvara sina egna skrifter. 
Men T. har ju tydeligen sagt, att han samlat utur vissa nyare skrif- 
ter. Således ej af deras allena. De hafva ock på flere ställen 
sjelfve sagt sig hafva bemägtigat sig de öfriga skrifter. Jag be- 
klagar prenumeranterna på Litt. Tidningen. De få en grufligt bård- 
smält lecture. Den har förut blifvit föga läst. An mindre skall 
den nu läsas. 

Aber! Hr ArkeBiskopen har, jag vet ej på h vilken impression, 
blifvit uppeggad. Han frågade mig hvad mig syntes han borde 
göra. Derpå var jag för klok att svara. På eget bevåg hade han 
den 31 Dec. inför protocoll föredragit saken, och sagt sig icke anse, 
det factilteten utan ansvar kunde tiga vid så offenteliga tillvitelser, 
gjorde universitetet 1 . Två ledamöter förenade sig med Hr Arke- 
Biskopen; men en var dissentiens. Jag tror dock ej detta vara 
rätta vägen. Faculteten har endast att göra ined academien, men 
ej med det öfriga, som här tryckes. Dessutom har Hr AB. i facul- 
teten ingen röst. Man glömde ock, att Tborsander hörde till facul- 
teten. I dag blir å nyo derom rådgjord t, men intet afgjordt. Jag 
förutser det. En klok stöt måste utkomma i Journalen, som väcker; 

1 Bland nya skolans män förmodades, att arkebiskop Lindblom af ödmann 
blifvit »i tu b bad o att lägga sig i saken. Såsom prokansler skulle han hafva haft 
för afsigt att förmå teologiska fakulteten att hos universitetskanslern göra an- 
mälan om förhållandet För att förekomma de offentliga myndigheternas ingrepp, 
hade Atterbom i redaktionens namn skrifvit ett bref till ärkebiskopen, med öfver- 
sändande af Lit. Tidnings första nummer för 1817, h vilket innehöll »en liten 
skrift, ämnad att annihilera det gjorda förkättringsförsöket» (Palmblad till 
Hammarsköld 7 /i 1817, Hammarsk. Brefvexl.). 
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t. ex.: Allmänheten förvånas, att så beskaffad tillvitelse göres, oeh 
vederbörande tiga. De måste väl då röra på spelet. Men detta 
bör skje klokt. Hr ÄB. sade sig ärna tala vid H. Excell. Ganzleren. 
Men då ligger det der. Det vore bättre att han talade med H. 
Excell. Rosenblad, som då helt visst synes mig skola, med sitt nit 
för christendomen, drifva på Fredenstam. Annars skjer platt intet 
från det hållet. 

Den 3 Jan. Här blef jag i går hindrad att fortsätta. I aftons 
var hos mig en vän, som väl känner specnlationens gränser. Han 
sade, att deras exposition uti n:o 51 var det klokaste, men det 
enda, hvarmed de kunde rena sig från Spinozismen. Doek, tillade 
han, hvar och en, som känner speculationen och följer den på 
spåren, inser lätt att det endast är ett vanmägtigt försök, som 
kunde förvilla balfspeculanter; ty det öfverhoppade i kädjan är syn- 
bart för den, som har ögon. Det uttrycket, att Gud är högsta länken, 
sade han vara högst oklokt. Sä groft har Schelling sig aldrig 
yttrat. Det låter ej försvara sig, om icke med nya svängningar, 
som alltid blifva oförsvarlige inför sjelfva specnlationens domstol. 
Det öfriga, sade han, står hvarje bokstaf hos Schelling och är nog 
skickligt utfördt. Han hade läst bilagorna, som sidst kommo, och 
sade, att de omöjligen kunna vederläggas, utan måste de tillgripa 
den andflykten, att detta är Schellings lära, men icke deras. Hvad 
det angår, att speculationen kan bevisa revelationens mysterier, sade 
han ej kunna annorlunda förklaras, än att ordet bevisa får ett annat 
begrepp, nemligen att hänföra det under en viss synpunkt till 
apperception; men att mysterierna, som äro i Skriften, kunna up- 
finnas af speculationen, sade han vara grundfalskt. Sjelfva revela- 
tionen. som dem uppenbarat, hänför dem till ett slags begrepps- 
fattning, men utan revelation blifva de alltid otillgängeliga. Schellings 
försök, att sammansmälta Platonismen med Spinozismen till ett 
christligt religionssystem, är en ren omöjlighet. Det blir antingen 
materialisme eller mysticisme, och Jacobi, som detta bevisat i sin 
bok von Göttlichen Dingen, är ovederläggelig. De hafva gått längre 
än Schelling, och det af oförstånd. De resultater, de dragit af 
Schelling, bestå aldrig. En grundelig philosoph skall lätt veder- 
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lägga dem: men ingen kan det, som ej nytjar deras vapen och 
kan upspåra deras snedsprång. Inkasten i Journalen äro populaira 
och förstås af alla läsare; men deras försvar blifver alltid oförståe- 
ligt, m. m. 

I går var saken förp i en preliminair facultet hos ArkeBiskopen, 
som blifvit uppspärrad i Stockholm. Beslntet blef, att facultet 
skulle hållas hemma hos mig i dag eller sidst om måndag, ty Hr 
AB. ville hafva facultetens betänkande med Tisdagsposten. Hvad 
det blir, kan jag ej förutse; men T. skall få veta det. 

Det beklageligaste är, att de hafva mägtige patroner i sjelfva 
consistoriuui. Det märktes tydligt för], år, då boktryckarne upp- 
kallades att få en skrapa för sitt ovett mot Svenska Academien. 
Rector, D. Rabenius, en klok man, tog saken (Bconomiskt och till- 
sade dem, att ifall de mer förbröte sig, så skulle de vara acade- 
miens privilegier qvitt. Palmblad var nog näsvis att begära an- 
visning, hvar de skulle klaga, men afsnästes med den erinran, att 
här icke var någon juridisk action, utan en varning af privilegiernas 
primitive ägare, samt att nu vore första varningsgraden förbi. Men 
de funnos, som ansågo icke consistorium fullt befogadt att så handla, 
ehuru contractet tydeligen innehöll ett förbehåll för academien, att 
uppsäga dem med ett års fardag, om jag rätt minnes. Man tillade 
ock beskyllningar för underlåtne skyldigheter. — Åter afbrott. — 

Nu kom facultetens notarie och berättade, att Hr. AB. i går in- 
lemnat till facultetens kallade ledamöter en nota af innehåll, att han 
med missnöje förnummit, huru i Svensk Litt. Tidning ej allenast 
chri8tendomens grundsanningar blifvit på ett ovant och besynnerligt 
sätt framstälda, utan ock, att man angifvit, att sädana läror, som 
innefattas under namn af Nya Skolans, vid detta universitet äfven 
från cathedern meddelas åt den studerande ungdomen; han begärde 
således facultetens utlåtande om någon af dess ledamöter antagit 
och nytjat en sådan läromethod. Derpå svarades naturligtvis: Nej. 
Dock beslöts att i en särskild facultet vidare öfverlägga. Jag menar, 
att då ej mera frågades, intet annat svar kan blifva, och hvartill 
det skall tjena, att öfversända ett sådant protocoll till H. Exc. 
Canzleren, inser jag icke. Mig synes, att propositionen bordt blifva 
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annorlunda, neml. om faculteten, som ensam har att befatta sig med 
trons dogmer och allena dem lärer, önskar en sådan anklagelse 
inför Canzleren beifrad, eller låter sig dermed nöja, att blott inför 
Canzleren svara nej. Då nn propositionen endast sträcker sig till 
en sådan fråga, neml. om de så lära, kan ja Canzleren sig dermed 
icke befatta, och det är underligt, att säga Canzleren hvad han bör 
förut veta. — Det är på detta sätt, som vigtiga saker handteras 
med en viss lamhet, hvaraf intet blifver. I dag reser Hr. ÄB. till 
Stockholm och väntar protocollet efter sig. Det måtte så gerna 
blifva hemma. 

Högaktning och vänskap! 

T. bref är annulleradt i skärseldens lågor. 



Den 15 Jan. XVII. 
S. T. 

Brefvet af den 13, för hvilket jag hjerteligen tackar, skyndar 
jag besvara. De nyheter, T. fått från Upsala, äro alle ogrundade. 
Om A — har ingen fråga varit. Ej heller ernår han sig härifrån. 
Han af bidar dageligen att blifva docens under Geijer 1 . Emellan 
faculteterna har ingen tvist varit. Sedan man blifvit något calmerad, 
hålles B. 2 för samlare och T. för författare. I Stockholm uträtta- 
des platt intet. Allt var förebygdt. 

Jag läste den nye Fuselbrenner med oro 3 . Den synes mig 
vidröra ämnen, som kunde hafva protection. Jag ansåg vådeligt 
att vidröra landgräfningen och landtbrnks chemi. Det om träsket 
insågs, men var icke farligt. I öfrigt är jag tveksam för alt, som 
kan 8 tö ta på patrull i kinkiga tider. 

Redaktionen härstädes har nu användt 5 ark att besvara första 
paragraphen i T. Journal. Men man undrar här, att T. gifver dem 



1 Först 1821 erhöll Atterbom anställning vid universitetet s&som docent i 
allmän historia. 

2 BethénV Biberg? 

9 Fuselbrenner d. y:s resa till Stockholm år 1913 (af Wallmark), inf. i 
Journalen 1817, n:o 4, 5, 6, 13, innehållande hvarjehanda satiriska anspelningar. 

Samlaren. 1883. \ 1 



152 Samuel Ö dm ann och Nya Skolan. 

rådrum, man anser det varit bättre, att på färsk gerning följa dem 
på spåren oeb tracassera dem steg för steg. T. kan göra det, som 
gifver 6 blad i veckan, då de gifva ett. De hafva i m mer fort gifvit 
pris på sig, och mig synes att den största vederläggningen ligger 
nti dåligbeten af deras försvar, deras ovett, deras svängningar och 
trotsning. Publiken borde småningom känna det, ty deras tidning 
läses af få, men deras vänner sprida belt säkert, att Journalen är 
i grund vederlagd. De börja redan tala om reconvention. Det 
borde vara deras pligt att lika populairt svara, som man populairt 
opponerat. Det, som ej kan kort och klart besvaras, sade Fichte, 
är ej rätt kändt. Att dränka i en terminologi, som ej är bestämd, 
är att blotta svaghet. Det vore nödigt att visa, huru oförsynt de 
ljuga, t. ex. att de aldrig lofvat parera för Skriftens domstol, att 
de aldrig lofvat bevisa mysterier, hvilket de, expressis verbis, gjort, 
etc. (Känner T. det stället? annars kan T. derpå få anvisning). 
Man borde ock gifva publiken en liten stump af Jacobi, som så 
vederlagt Schelling, att han sjelf ej böd till att försvara sig. Hela 
Tyskland afföll från idolen. Med sådane bitar borde de immerfort 
harceleras, för att ej få tid att expectorera sig. Gårdagsnumret 
var i synnerhet magert. Det innehöll föga vetenskapligt hörande 
till saken; blott ovett mot Rosenschöld och en indirect attack på 
L— d *. Men ingenting tyckes mig böra mera utmärka deras krök- 
ningar än anmärkningen i n:o 1, som visar, huru de förklara, att 
det de sagt ej må förstås, såsom de det sagt, utan på ett sätt, det 
ingen kan taga för god t 2 . Monne en fidel recension eller epitome 
af deras epistoliska massa, med korta men barnsliga remarker, ej 
skulle göra godt i T:i Journal, småningom inströdde? Man up- 
hinner dem snart, och sedan borde man hålla tete å tete, så fort 
de skrida. Prenumeranterna börja redan knota, att de ej få recen- 
sioner, såsom man lofvat. Man påstår att controversen borde föras 
till Bihangen. I ett och annat hafva de rätt på sitt vis, d. ä. efter 
sina förklaringar på termer. Men det skall vara lätt att visa, det 
de sjelf ve determinerat sina begrepp belt annorlunda, på andra 

1 Se Sv. Lit-Tidn. 1817, s. 30—32. 

2 Jfr ofvan, anm. till 8. 148. 
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ställen, t. ex. om materia, va. va. De borde hafva sådana antagonister 
som en lector Wallenbcrg. Han har studerat deras taktik. Han 
tuktade dem med ovett, bvarati de ej kunde hålla cnrsen al pari 1 . 
Men, detta ämne är heligt. Det bör handteras med vördnad ocb 
kraft. Det må bli deras ensak att försvara Gud med ovett. Ett 
säkert bevis, att de ej hafva Gnd i känslo. 

T. bref har pasBerat det föreskri fria ödet. 

Högaktning och vänskap. 

Var god och fråga Hr. OR. af Leopold, om han fått mitt bref 
af den 13 Jan. och låt mig veta det. 



S. T. 



Den 23 Febr. [1817]. 



Tackar för vänskapsfulla brefvet. Stycket af »Föreningen»* 
hade jag redan låst och återsänder nu afskriften med tacksamhet, 
Mig synes Hr CR. Leopolds tillstyrkan att icke införa och eommen- 
tera, hafva så goda skäl, att det bör följas. Det gör blott en 
ny diversion, som förer från saken. Altså är bäst att underlåta 
införandet. Men om T. vill hafva några bitar att införa och com- 
mentera, så sändes innclyekte, hvilket troligen ej finnes på många 
ställen i Stockholm. Det kunde ofversättas och med små noter 
com men teras. Der förråder Schelling sin Spinozisine, och man kan 
deraf lära hvar Sv. Litt.-T. m. m. tagit sina idéer och huru de 
böra förstås. Såsom CR. Leopold helt visst bar Scbellings Sämmt- 
liche Schriften, så torde T. af honom få till läns Th. I (Landshut, 
1809). Sid. 453, om menskliga frihetens väsende, har tjenligt stycke 

' Syftar pä den polemik mellan W&lleoberg och Palmblad i Sv. Literatur- 
tiduing 1816, hvartill Palmblads recension öfver Wallenbergs öfvera. af Homeri 
Iliad gaf anledning (se n:o 8, 9, 23, VA, samt Bihang, n:o 8. 9, 12—16. 

1 1 tidningen "Föreningen», till hvilken Hammarsköld lemnade bidrag, fans 
1817, n:o 7, införd artikeln 'Nigra billiga frågor till de tvistande philosopheroa». 
Wallmarks förslag att taga till orda mot denna uppsats hade af styrkts af Leo- 
pold, under förklaring att det vore för »stor heder» för »Föreningen». .Nigra 
uttryck, som synas falla ynglingaåtten till last, compenseras af andra, som angt 
de äldre och skulle genom omtryckningen blott fa publicitet*. (Leopold till 
Wallmark, odat. biljett, i Kongl. Bibi.). 
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att commentera. Det börjas: Gott selbst — . Sid. 429: Dieser Grund, 
etc. Sid. 487: Alle Existenz etc. ända till de orden: Melancholie 
allés Lebens. Sid. 489: Dialektisch wird etc. bis auf aufgereizte 
Stille. 

Att S. L. T. fått ansenlig tillökning af prenumeranter för den 
philosophiska tvisten, tviflar jag. Jag skulle väl fått höra det af 
en viss magister, som noga känner det och beklagar att tidningen 
ej bär sig ntan privat patriotiskt understöd. Deremot äro flere 
prenumeranter ledsne vid grälet, det de ej förstå och hvarpå de 
icke prenumererat. Ej heller läsa de det, utan bortlägga bladet, så 
snart de se den rubriken. De åter, som hugfållas deråt, finna 
icke annat än det de veta förut af Schellings egna skrifter. 

Sä vidt jag vet, tager ungdomen ingen del i tvisten. Jag torde 
något derom veta. De, som sträfva till graden, måste veta något 
om denna philosophie. Men de, som derpå lägga sig med force, 
äro få. De som ej söka graden, läsa deraf ej en bokstaf. Det 
känner jag bäst. Ganska sällan framsticker ett och annat i det, 
som för mig skrifves. 

Under marknaden var ej sällsynt, att få maculatur af S. L.-Tid. 
till omslag på varor. Jag fick två, med berättelse, att i samma 
stånd låg en stor packa deraf. 

1 de numror, som utkommo sista Lördag och Lördag förut, var 
idel fortsättning, dock utan minsta rapport till tvisten, utan blott 
theorier in genere. Dessa stycken, som nu utgå, äro utdrag af den 
stora afhandling, som var lofvad om nya philosopbiens tendenz, 
dock med några tillagda noter, som applanera det anstötliga. 

I fredags begärde Törnblad med inlaga till faculteten, att få 
lösa protocollet om det spridda förkättrandet af Atterbom. Gref 
Schwerin har löst det en gång förut. Der finnes intet nyttigt för 
bruk. Arke Biskopen frågade om de satser, som stå i Journalen, 
af oss offentligen, såsom i S. L.-T. sagdt var, meddelades ung- 
domen från cathedrarne. Faculteten svarade: simpliciter nej. Det 
är alt ihop, men i Stockholm skall deröfver mycket väsende gjorts 1 . 



1 Den tillernade åtgärden mot Sv. Lit.-tidnings redaktion instäldes, enligt 
hvad Palmblad i bref till Hammarsköld meddelar, pa grund af kronprinsen Carl 
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Det synes, som skalle man här ej vilja inlåta sig med Jour- 
nalen, så 8 närt fråga blir om det utdragna är bibliskt. Det anses 
här omöjligt att bevisa. Nya principen är nu den, att philosophien 
ej kan bevisa det minsta, utan blott åskåda. Det är en stark 
krympning. m 

Högaktning och vänskap. 

Bränn detta b ref. 



Den 18 Martii 1817. 
Högtärade Vän! 

Tackar ödmjukast för interessanta brefvet. Ännu bar vår Litt.- 
Tidning ej hunnit till ämnet. Föreläsningarne i naturphilosophien 
m. m. skola räcka ännu i fyra numror. Dermed är slut och Jour- 
nalen krossad. Så lyder hemliga bulletinen från tryckeriet. 

Det är besynnerligt, att ännu en, utom Gref Schwerin, begärt 
lösa theol. facultetens protocoll, men att ingenting derom höres. 
Det ser ut, som hade de i den nattene fått intet. 

Det i Journalen införda brefvet till en vän 1 anses här vara rätt 
väl skrifvet, och värdigt. Det enda, som af en eller annan erinras, 
är att man gifvit Kant för mycket. Kant har hos somliga så fallit, 
att han ej må kallas ovederlägglig. Jacobi, som så högt värderat 
Kant, anmärker, det Kant bordt gå ännu ett steg. Men deruti 
anser jag honom ovederläggelig, att den speculation, som ej sank- 
tioneras af allmänna förståndet, är nonsens. 

Gonsistorii i Rostock betyg öfver Oken 2 halva månge läst med 
nöje, andre med sarcasme. Men dess plats i Journalen är väl ut- 



Johans yttrande till exc. Brahe, att »den offentliga makten alltid bar orätt, då 
den blandar sig i filosofiska tvistigheter» ( u /, 1817, Hamm. Brefvexl.). 

1 »Utdrag af ett bref till en van i landsorten», insänd artikel i Allmänna 
Journalen 1817, n:o 50, riktad mot Schellingska filosofien och »dess hemska echo 
hos oss». 

2 Jnfördt i Allm. Journalen 18 17, n:o 60, under titel: "Officiella yttranden 
öfver den nya eller s. k. naturfilosofien, gifna af ett tyskt universitet i anledning 
af den bekante naturfilosofen professor Okens i Jena ansökning att der varda 
till professor antagen». Journalens utgifvare ledsagade dessa utlåtanden med 
några anmärkningar rörande Upsala Lit.-Tidnings artiklar i ämnet. 
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sedd. Få hafva förstått appendix. Ej heller är vänteligt, att ett 
sådant utgår från Upsala. Åtskilligt är dock sagdt vid tillfällen 
till facultetens protocoll, utan menagement. Svanberg har ju i sitt 
tal tagit bladet från munnen; och huru är denne store mathematicus 
handterad af Arrhenius, som ej kan uppsätta en equation i andra 
graden! Huru bandteras andre i Litt.-Tidn., hvilke blott misstänkas 
vara ovillige? Jag kan ej skrifva alt, som håller tillbaka. Det är 
tidehvarfvets nesa. Det är ej roligt att vara plastron för spotterier. 
Deremot bar det insända stycket, som kom i fredags 1 , ej vannit 
bifall. Det kallas trflgläst, och i min tanka hade man ej bordt 
relevera Boethii votum, som längesedan är glömdt. 

T. hade kunnat hälsa flere än tre. Det säges allmänt, att professor 
Höijer aldrig skonar det partiet, utan med sina bitande stickord, 
på hvilka han har så godt förråd, förlöjligar detta folket, icke blott 
i deras frånvaro, utan midt i synen, då tillfälle gifves. 

En ny blick på philosophien börjar nu råda, nemligen den, att 
philosophien, nemligen den speculativa, aldrig kan något bevisa, utan 
blott åskåda. Det är mycket medgifvet. 

Vi vänte i dag med posten underrättelse om något, som förl. 
vecka passerat i Stockholm, och hvaroro vi hafve orediga under- 
rättelser. Man har dock försäkrat, att allt är förbi utan fara, och 
det är en stor tröst. Om och huru något varit, . . . 2 ännu i mörker. 
Avisorna torde något uplysa, då de komma 3 . 

Grefve Schwerins häften har jag icke läst. I lördags börjades 
här recension af Wallins psalmer i den excentriska ton, som borde 
förmodas 4 . Märkeligt, att man åtvarnas att tro det Wallins öfver- 
gång något verkat på recensionen. Det hade bordt förtigas, ty man 
bör ej tala om rep dans la maison d'un pendu. Man ursäktar ock 
de ungdoms utfall, som skjett emot honom af Nya Skolan, den tid 

a. 

han var obscurant. Ännu har jag ej sett underverk i dessa sånger. 

1 »Några ord till herrar spekulerande i filosofiska ämnen», inf. i Allm. Jour- 
nalen 1817, n:o 59. 

2 Bortrifvet. 

3 Syftar pft ryktet om den s. k. »Lindbomska konspirationen». Posttidningen 
innehöll derom d. 15 Mars en officiel artikel. 

4 I Svensk Literaturtidning 1817, n:o 11—13. 
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De förre af D:r W., som stodo i Profpsalmboken och hade stridig- 
heter, äro rättade, och dertill hafva många händer bidragit. D:r 
Åström har för tillskottet mycket bidragit. Jag menar ock, att de 
nyaste ej äro psalmiske, och att antalet kan utan skada minskas. 
Högaktning och tillgifvenhet! 



Den 14 Apr. 1817. 
Högtärade Vän! 

Nej, det är min otacksamhet — dock just icke så blott otack- 
samhet, ty jag önskade att jemte tacksägelse för brefvet ocb det 
sända exemplaret af sednare stridsdetaillen 1 , äfven sända en recension 
af den utkomna Läsningen för religionens vänner af Afzelius ocb 
Hedborn. Men jag har ej fått den ännu, ehuru af flere lofvad från 
vårt läsesälskap. Jag har en säker postbärare, och bar ej mistat 
något bref, men ett eller annat har gått vilse, sedan det härifrån 
afgått, bvilket lärt mig att vara noggrann i reflexioner öfver littera- 
turens produkter, utom till intimare vänner, om hvilka jag vet, att 
de bränna det som brännas bör. Vår vän von 2 Leopold nekade 
mig dock en gäng att förstöra ett bref, det jag önskat förstöras, 
emedan jag i värman yttrat mig något hårdt om ligans contrahenter 
mot förnuftets försvarare. — T. må vara försäkrad, att de sidsta num- 
rorna äfven här gjort god verkan på alla de läsare, som ej förhärdit 
sig emot sanningen. Man säger allmänt, att pä detta sednare kan 
intet svaras, emedan dylika saker ej vederläggas med grubbel. 
T. må också vara viss, att vår tidning derpå intet svarar, ty A. är 
nu utarbetad med det förra, som dock ej är besvaradt mer än litet 
på första sidan. Man har lofvat fortsättning, men den har nu i tre 
veckor uteblifvit, ty det började försvaret behagade ingen, icke ens 
de allierade, som påstodo, att det ej gick på saken, att det var för 
mycket otjenligt till vederläggning och att det mera syntes förråda 

1 Den vidlyftiga artikeln: »Förmärkas inom vår litteratur några symtomer 
af en viss utländsk skolas regressiva bemödanden, och hvilka Äro de?» (Jour- 
nalen n:o 63-68, 71—73) samt »Om det sunda förnuftet» (n:o 60, 82). 

2 Sic! 
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fraktan eller tvekan om en god sak. Man har nu en tid ej haft 
annan föda åt prenumeranterna, än en lång recension af State- 
Journalen, som trycktes hos Cederborg 1 . Denna recension börjades 
n:o 1 i år, och räcker ännu. Den skall vara af grefve Schwerin, 
och om han ej fournerat ämnen, hade tidningen cederat bonis. Man 
har ock recenserat D. Wallins nya Psalmbok 2 , med samma excen- 
triska beröm som i St.-Posten, dock såsom mig synes med lika 
litet skäl, som hans skönaste arfvedel, en predikan, som i mitt 
tycke är utan plan, illa tänkt till disposition och bestående af 
declamationer utan hållning. Men det är nu på modet att så recen- 
sera. Om jag företagit det, hade helt visst annorlunda skjett. 

Jag menar att både phosphorisme och Schelling fått trånsot, 
ocb här är i synnerhet en, hvilken jag ej kan nämna, men som 
otroligt verkat för den saken. Han Törstar den au fond och har 
tillträde hos de yngre, som studsat vid hans klara bevis, att hela 
det systemet är pantheisme. Atterbom reser nu bort till Tyskland 
från hela striden och har gjort ett löfte att aldrig mera polemisera 
med någon mcnniskja. Han Ur verkeligen utarbetad, ty han har 
skrifvit mycket, och man bör märka, att han skrifver med mycket 
bemödande, ty omtankan att säga vidunderligheter kostar honom 
mera, än någon tror. Man har sagt mig, att han uppoffrar hela 
quarten, för att göra en enda passage rätt metallisk. Dessutom 
har han haft på sin skuldra nästan hela tidningen och mycken 
docering för våra grefvinnor, så att han är fullt utmattad. 

Nu, sedan ej heller Hammarsköld något skrifver för tidningen, 
skall den blifva rätt mager. Det höres aldeles ej, att Geijer tänker 
begära honom till docens, såsom man verkeligen sade. — — 



1 Försök till en ny svensk statistisk journal, af ett sällskap, h. 1 — 4. Recen- 
sionen är införd i n:o 1, 4, 10, 12—16, 1817. 

2 Se of v an, s. 156, not. 4. Recensionen i Stockholmsposten öfver Wallins- 
psalmboksförslag var införd i n:o 56, 62, 68; öfver hans predikan pft 13:dag Jul 
1817, »Den skönaste arfvedelen», i n:o 47. 
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Den 20 Maj 1817. 

Har T. läst Hörbergs lefverne 1 ? Det är rätt läsvärdt 

af honom sjelf. Men Atterboms företal är ett phenomen. Det måste 
recenseras. Det är en samling af hela hans själ, terminologi, mystik, 
med ett ord: hans trosbekännelse. Det gör den skarpaste contrast 
med Hörbergs enkla berättelse. Men ännu mera. Det är en pole- 
mik emot Journalen, mot hvilken han försvarar sig, sedan hans 
apologetik upphört i Sv. Litteraturtidning. Sjelfve philosopherne här 
finna det odrägligt och malplaceradt. Han klagar öfver personligt 
hat, agg, förföljelse för sitt individu, då hans flere vänner tänka 
med honom lika om catholicism, hierarchi etc, och detta går så 
långt, att det sträcker sig till folkvisorna och pigornas kistlåck; 
alt i ett företal till Hörbergs biografi! T. måste läsa det. Det är 
en svanesång. Hörberg har sjelf, såsom det här säges, profeterat, 
att något dugeligt skulle blifva af Atterbom, då denne blott var 18 år. 

Uti företalet tröstar Atterbom fäderneslandet dermed, att, 

gånge hur som helst, så finnes dock en Wallin och Hedborn. Sanno- 
likt är Dr Wallin ej mera smickrad deraf, än prof. Geijer af den 
laconiska dedication, som nyss lästes på en disputation: Till Geijer 
och Atterbom. 



Den 24 Maj [1817]. 

Hjertelig tack för brefvet af den 22. Recensionen af tid- 
skriften är nu färdig 2 . Sannolikt skall man misstänka mig, men 
jag har varit så skonsam, att jag ej må blygas. Jag har ock np- 
satt en kort resumé af Hörbergs biographi. Den är interessant; 
men med företalet vil jag mig icke befatta. Det fordrar allvarsam 
åtgärd 3 . 

1 Målaren Per Hörbergs lefvernesbeskrifning. Författad af honom sjelf. 
Med företal och tillägg af Atterbom. Upsala 1817. (124 sidd., jemte företal, 
LIII sidd.) 

2 Recensionen af »För religionens vänner» infördes i Journalen 1817, n:o 
146, 147, 150. 

3 I Allmänna Journalen 1817, n:o 130, 131, 133, 135, 137, 142, 143. 145, fin- 
nes införd en recension öfver detta arbete. Större delen af denna uppsats är 
riktad mot Atterboms företal. 
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Nu till T. frågor. 

Magister Södermark har aldrig varit af det partiet. Han är 
Höjerian i högt mått och har ej varit i förtroende på tryckeriet. 
Således äger ingen öfvergång rum. Men ban är för öfrigt ganska 
högt uppe i det idealiska, och lika svår att förstå i latinska con- 
structionen, som A — m i den svenska. 

Atterboni står på resaude fot från alla controversier i ett 
otacksamt fädernesland. Jag har ock hört, att i Tyskland tonen 
fallit för grälet. Det omtalas ej mer. Märkeligt är, att man här 
vil fullborda hvad Schelling sjelf anser obotligt. Märkeligare att 
man aldrig här nämner Jacobi, som begått mordet. 

Phosphorismen, som är helt annat än Scbellingianismen, åt- 
minstone blott en potens deraf, rasar ännu. En student, som nyss 
var djekne med ringa geni, har blifvit så upspelad, att han ut- 
gifvit en fantasi, den jag ej läst. Han heter Lötmark '. Man roade 
sig här mycket åt Jo 2 ; och gissar olika om författaren, dels på T. 
dels på en St 3 . . . ., dels på af L[eopol]d, som nu tyckes glömt 
mig. 

Den 3 Sept. [1817]. 

Sannt är, att numera ingen academicus skrifver i denna 

tidning. Jag har för några år sedan gifvit der flere recensioner 
i ämnen, hvilka de ej kunnat recensera. Jag hade två ändamål: 
ett att gifva tidningen interet, det andra att lära det folket recen- 
sera i stället för att imponera med docentur och pöbelspråk. Jag 
menar, att mina recensioner voro ödkände strax, åtminstone miss- 
tänkte för mina. Jag förbehöll mig derföre, att de ej skulle drifva 
sin sak med ovettigheter. Men då de ej höllo sådant, afsade jag 
mig all befattning för att ej cognosci a sociis. Deraf upkom ill- 
vilja emot mig och hämdlystnad, då man fann någon recension af 
mig i Allmänna Journalen. Hammar— d var deu förste, som emot 
mig skref ovett i Stockhrs Posten 4 , och derföre har jag ej, ehuru 

1 Poemet »Den skönas bild. Idyllisk fantasi af L. G. Leuthmark.» Ups. 1817 
7 Poemet »Den vackra lo». Allra. Journalen 1817, n:o 89. 

3 Stjern8tolpeV 

4 Se ofvan, sid. 138. 
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ombeden, lemnat en bokstaf till det bladet. — Det är dock en san- 
ning, att na ingen academicns skrifver en bokstaf i Litt. Tidning. 
Ej heller bar förut någon der skrifvit mer än jag och en dertill 
uti anatomi, rätt nyttigt och digert; dock blott ett par gånger, 
utan är det A t ter bom, Palmblad och Hammarsköld, som hållit tid- 
ningen vid magt. Några rätt goda recensioner skref ock i fjor en 
theol. docens, men han låter sig nu ej förmås att lemna en bokstaf. 
Sedan Atterbom for bort, har nu i sommar, .då äfven Palmblad är 
borta, en magister Schröder måst redigera tidningen. Hans recen- 
sioner äro anständiga. Man har ock haft något biträde från Stock- 
holm af en hand, som lätt kännes. Man är nu så tapprunnen, att 
man ej en gång har annat än reflexioner öfver Danska vitterheten, 
diktade correspondencer etc. Jag tilltror mig icke säga, att det 
verk, de drifva, är utan adhserenter bland ungdomen; eller är stu- 
denternas åtlöje. De studenter, som söka graden, måste grilla med 
det Schellingiska, och bland dem är det nya, pro more, en coup 
d'ambition. De öfrige känna det platt intet. De kunna således 
h v ar k en le eller gråta. Vare docenter äro till stor del partisaner. 
De gå ut nu till lectorer eller ock stadna de här — quo simul 
imbuto etc. 



Den 1 Nov. 1817. 

I går Bongs första choeuren af jubel cantate i kyrkan. Det 

är det sämsta af allt, med alla fanans epitheter. Orden äro sär- 
skildt tryckta, och auctors namn, Carl Zeipel, står der. Han är 
compagnon i tryckeriet med Palmblad, och har haft närmaste um- 
gänge med phosphoristiska partiet. Han har ock skrifvit något 
smått i Blomster Galender, men är utan studier och har blott fantasi, 
som nu är alt. I dag skall trio, som följer, sjungas i kyrkan, 
der orationerna hållas för trängsel af ett ovanligt stort antal stu- 
derande denna termin. Han är måg hos Haeffner, som fann orden 
transscendentalt sköna. Såsom inspector rousices var jag berättigad 
att se det, som upföres. Men då Haeffner märkte, att jag vid det 
»vinkande, svajande» gjorde missnöjd mine, fick jag ej se mera än 
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de första raderna. ArkeBiskopen var ej mindre missnöjd och frå- 
gade, om jag sett dem. Svarades nej, men Prof. Geijer har läst 
dem. Hr AB. ville absolut, att de ej skulle sjungas; men då hade 
ingen musik blifvit. I det tryckta är en ändring gjord i tredje 
choeuren, der en dumhet stod. Afvenså i sidsta raden af recitativet, 
der azarduken gått ut. Det har skjett i anledning af ett mitt 
raisonnement med någon Zeipels vän. T. har varit nog lenhändt 
mot öfversättaren af Werner l . 



Den 3 Mars [1818]. 

— — De 3 första numren af Sv. Litt. Tidn. 1818, äro en adress 
till T 2 . Den är ovettig, pro more; och dålig. T. har fullt fält. Det 
säga alle, till och med consortes. Stycket är skrifvet i Stockholm 
och här påsaltadt. Endast T. vindicerar citationerna, är segren T. 
förbehållen. 

T. har väl läst Tegnérs tal 3 . Det förlåta phosphoristema 
honom aldrig. Men läs till punkt, så inser T. lätt, att han på vist 
sätt hörer till nya skolan. Jag menar, att han vil böra till mellan- 
sorten, såsom Fr[anzén], H[agber]g etc. Talet är snillrikt, men 
något brokigt vid ett så allvarsamt tillfälle. 



Den 14 Juni [1818]. 
Högtärade vän! 

Jag tackar ödmjukast för bref och numror 4 . Recensionen anses 
här, af alla dem jag träffat, grundelig, värdig och af helt annan 
halt än den i Sv. Litt. Tidning, som fläckar sig med anvisning 
på brukspatronsbukar och desta halsar. Tegnér både gjort klokare 

1 C. ?. Zeipel, som nyss förut utgifvit en öfvers. af Werners tragedi Martin 
Luther, recenserad i Journalen 1817, n:o 251. Kecens. kan dock knappast kallas 
»lenhändt». 

2 Med rubrik: »Ord och afsked till Allmänna Journalen». 

3 Vid jubelfesten i Lund 1817. 

4 N:r 124—126, 132—133 af Allmänna Journalen inneböllo Wallmarks recen- 
sion af Tegnérs jubeltal, hvilket förut recenserats i Sv. Literaturtidning n:r 10, 11. 
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att följa Solons lag. Na går honom, såsom man sade åt Bruce i 
Gondar. En häftig strid upkom, om Nebucadnezar skulle canoni- 
seras eller ej. Bruce ville taga det partiet att vara neutral. Deri- 
genoni blottstälde ban sig för båda partierna. — Jag menar, att 
Tegnér ej vårdar sig svara på Upsala recensionen, och att han ej 
kan svara på Stockholmska. Min tanke är att talet ej passar på 
en så högtidlig och alfvar Barn dag. Annorlunda talade vår prof. 
Geijer. Det var ej en dag att väcka smålöjet i hvarannan rad. 

Jag har äfven för mig en blick på 19:de seklets anda; men mina 
blickar duga sällan. Mig synes seklet vara detta: 

Man vil förbättra läroverken med skolordningar. Det låter 
sig endast göra med dugliga lärare. 

Man vil läsa mycket, mycket, men yteligt. Man vil veta alt, 
men ingenting rätt. 

Man vil läsa språk utan grammatik och philosophi utan logica. 

Då man gör djeknar till magistrar, äfventyrar man att göra 
magistrar till djeknar. 

Då man gör religionen till theologi, blir theologien icke religion. 

Man vil speculera utan fotfäste och flyga utan styre. Så up- 
kom mer luftsegling utan roder, kosa utan compass. 

Då man förkastar erfarenhet, glömmer man, att första princi- 
pen är empirisk: cogito, ergo sum. 

jEsthetik är att kunna Eschenburgs definitioner utantill. Störste 
skalden är den, som talar ex tripode. 

Phantasien är själens höghet; förståndet är själens lägsta 
trappsteg. 

Physiken studeras med krita. Kön äro ett intet. 

Nya skolan vill förvandla astronomi till astrologi, botanik till 
kännedom af örternas inre väsende. 

För pharmacopeerna arbetas på metallernas förädling till 
gifter; arseniken spelar en stor role i medicinen. 

Man äflas med upodlingar och lemnar odal jorden i sitt läger- 
vall. 

Man skördar hellre 8 tunnor på två tunnland nyjord, än på ett 
förbättradt. 
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Man utdikar mossar, men lemnar mosslnpna ängar i frid. 

Man uteätter premier, om hvilka ingen kan täfla. Arbetet up- 
muntras endast dermed, att det lönar sig. 

Ständer sammankallas att stadga myntvärdet, och från alla 
håll framströmma motioner om bankolån. 

Man vil nedfälla cursen, men behålla luxen. Köpmannen bor- 
gar, slösar och bankruterar. 

Bonden köper, på 6 procents reverser, en jord, som ej ren- 
derar 4. 

Man bränner tuseodtals tunnor säd, och kallar det sädens för- 
ädling. 

Den possessionat finnes, som ej kan låna sin fattige torpare l / 1 
tnnna säd, men väl 1 / 2 ankar bran vin. 

På en krog här hände, att 12 personer i stället för bran vins- 
bröd, af misstag, fingo förgiftad pannkaka. 

Man bygger nya canalverk, medan de gamle förfalla. Troll- 
hättan, Hjelmaren, Strömsholm ropa på hjelp, då Götba canal 
upstiger i pragt. 

Disconter lemna pengar till insolvente vinglare. Tomba be- 
talar. Sic itur ad astra. 

Man ropar i herrliga tal om religionens hastiga framsteg, och 
fängelserne hafva ej nog rum för bofvar. 

Man utdelar tusendtals biblar, och ingen läser. Om någon läser, 
så förstår han ej. 

Bonden dikar heldre en dag, än ban läser. Läser han sin 
bibel, så fäster han sig vid Simson och Goliath. 

Så snart en bonde lärt skrifva och räkna, är han förlorad. 
Han blir nämndeman och sofver, auctionist och super, stämnings- 
bärare och dagdrifvare. 

Agtenskap minskas, hordom tillväxer. De oägta barnen mör- 
das väl ej med knif, men långsamt af elände och vanvård. 

Folkmängden ökas ej af dem, som födas, utan af dem, som 
upfostras. Mängd af tiggare gör ej rikets styrka. 
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Den 17 Sept. [1818]. 

Doctorsfrågan l är enhälligt antagen och justerad af D:r 

Winhom, Hultén och mig. Vi utgjorde faculteten. D:r Landblad, 
8 ås om promovendus, infann sig icke, och Thorssander, äfven pro- 
movendus, var tillstädes såsom decanus, att affordra frågan. Då 
denna var justerad, reserverade han till protocollet, att han i henne 
tog ingen del. 

En resande från Stockholm skall berättat här, att han der be- 
vistat en club af consortes, som högeligen pesterat mot faculteten, 
hotat sätta henne på schavott och stekspett, m. m. De hade tillagt, 
att någre af interimsregeringen varit missnöjde med frågan, i synner- 
het hade H:s Excellence G ref von Engeström varit bland de ogil- 
lande m. m. Helt visst var detta origtigt fattadt och refereradt, 
eller måhända diktadt för att intimidera och roa sig med faculteten. 
Jag tviflar på sanningen af alt detta, utom det första, ty jag anser 
icke troligt, att de höge taga särdeles cause af litteraira tvister. 
Ovett kan man vänta af de små. Det må man lida och förlåta. 
Man hade sagt, att frågan var dum. Det är hon icke. Hon är 
försigtigt satt. Man påstår ej att n[ya] philosophien nekar Gnd, 
immortalitet och Christus redemtor; man frågar blott om det när- 
varande skick lofvar, att desse läror skola bibliskt understödjas. 
Schelling sjelf säger ju, att hans system ej är utarbetadt. Han 
omarbetar det nu som bäst, i ett arbete, som skall få titel af Weltall. 
Det blir en brochure af 10 tomer, dem Atterbom på svenska öfver- 
sätter i Mtinchen under Schellings ögon. Vrider han der sitt sy- 
stem, så är det ej mera praesens facies. Vrider han det intet, så 
lärer ej blifva svårt att visa, det icke vara bibliskt. Uti »Bruno» 
skrifver han, att Gud är »Harmonie aller Harmonien». Är der 
bibiens personalitet? Är Gnd prsedicatlös, så är det ej bibiens Gud; 
är immortaliteten ett afklädande af individualitet med fullkomligt 
nphörande af medvetande, så är det ej bibel. Är Gbristus en 
symbolisk person, icke född i tiden, så är det ju rent af antibibliskt. 

1 Vid teologie dok torsp romotio nen i UpBala 1818. Biskop Win gård i Göte- 
borg var primus och skulle besvara doktorsfrågan, för hvars innehåll ofvan 
redogöres. 
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Hvem har sagt att Maria födde Gud? Mig synes att detta icke 
var farligt att fråga och neka. Man säger, att vi ej veta hvad 
Schellingiani8m är. Vi mena, att de icke veta hvad biblisk theo- 
logi är. Så är det qvitt. Det är en orubblig sanning, att af Neo- 
platonism och Spinozism aldrig blir christendom, ehuru man vrider 
sig. De äkta Schellingianerne medgifva, att ehuru systemet är 
philosophice rigtigt, kan det dock aldrig blifva bibliskt. 

Från Tyskland höres ej mer om systemet, men des frngt 
höres. Den är en så kallad rationalisme, c'est ä dire, en med heder- 
ligare namn surgerad naturalisme. Schellingianerne behålla bibiens 
termer, skrifva ömt, christeligen och rörande att förblinda, men det 
de lägga under orden, är helt annat än bibel. Faculteten tror sig 
hat va bordt af kläda sig beskyllning för feghet. Det skall en rättvis 
publik icke skända. Hvad B. Wingård tänker nu, vet jag ej; men 
jag vet hvad han tänkt. Jag vet, att han är biskop. Det bör 
vara nog. Men man har sagt, att han skrifvit, det man velat tvinga 
honom att svara mot sin öfvertygelse. Det vore illa, om så 
vore. T. kan aldrig tro hur rädd man här är. Att tveka på de 
nya lärorna anses såsom crimen laesae. Men man kan ju vara en 
duglig professor utan att vara Schellingian. Man fruktar att i dag- 
bladen öfversköljas med dyngvatten, visses enda försvarsvapen. 



Den 23 Dec. 1818. 

Tit. har med väldig arm dragit i härnad emot H:d ! . Jag 

tillstår att jag med högsta förtrytelse läst Molbechs resa och Bihanget. 
Men det innehöll endast tuggor. Molbech omgicks här endast med 
boktryckarne, hos hvilka han bodde. Han besökte få professorer 
och kunde således ej säga något af värde otn Upsala. I Lund njöt 
han stora höfligheter, och betackade dem illa, af hvilka han väl- 
fägnades. — H:d har ett lika lyckligt humeur som frugtdiger penna. 
Han må aldrig så hårdt kalfattras, han frågar ej derefter. Han är 

1 I Alim. Journalen 1818 mo 294-296 och 299— 301, 1819: 4 funnos införda 
recensioner öfver Molbochs »Kort öfversigt af de särsk. epokerna i Svenska Natio- 
nallitteraturen, Öfvers.» och Hammarskölds »Svenska vitterheten. Historiskt- 
kritiska anteckningar». D. 1. 
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kat) som is, och jag har hört, att just sådana stycken, som honom 
borde förtid mjuka, utgöra hans Lieblings lecture. Man läste hos mig 
i aftons de utkomna bladen, och skrattade, särdeles åt ett och annat 
infall, som dömdes träffande. 



Deu 19 Febr. 1819. 
— — Lycka till Hederskransen! En författare kan aldrig få 
större seger, än ett sådant svar. Man ogillar här allmänt H:s 
piedestaliska påfund '. Äfven hans consortes blygas och ursäkta 
endast dermed, att apnstillen är af aunan hand, som copierat Fiehtes 
stridsskrift mot Nicolai. Det lärer höra till den höga visheten; ty 
Schelling försvarade sig så mot Jacobi. Det skall väl vara en 
compliment till Prof. Geijer. .Sannolikt anser han det icke så. Gud 
bevare oss för våra vänner. Jag menar, att ej heller Atterboni ön- 
skat sig tor publiken framstäld i denna gement obscena gjestnlt, 
compagniet oaktadt. Idcen är illa utförd. Åtininstouc »Hastades 
ej Gudarnes ambrosia, som icke, ens sedan den gått igenom deras 
tubus intcsttnalis, påfordrade snus. Här fordras stinkspiritus äfven 
hos läsare. Men hvilken är den Fru **, som anför processionen? 
Man gissar Fru Lenugren, och att man så velat hämnas den heder, 
hon fatt af Sv. Akademien att medaillerns. Skamlösare kunde 
aldrig tänkas. Hennes oefterhärmligt täcka, husliga teckningar 



1 Hammarskölds »Allmänna Journalistens hederskrans», den bekanta smäde- 
skriften mot Wallmnrk, som på sjelfva julafton 1818 inkastades i hans hostad. 
S. 33, 31 skildras förts syn, huru på Tråsktorget skulle resas en minnesstod åt 
Journalens författare. Piedestalen, som af -au hangar ne» uppfördes, utgjordes af 
Wallmarks skrifter och Journal-parkor. Men mästarens bildstod saknades, och 
ingen materia fans, hvaraf den i hast kunde formas.» Då såg jag Atterbom och 
Geijer", heter det, »komma gåendes, tyngda af en Ambrosia-måltid, och då de 
märkte <len gräsliga pappersstapeln, tyckte de den vara beqväm och alltså klefvo 
de upp pfi den, hukade sig ned för ett ögonblick, med ryggarna vända mot 
hvarandra, och sedan bortgingo de helt förnöjda och lättade. Knappt hade 
Journalbeundrarna sett dessa nedstiga af piedestaleu, förr än de i entusiastisk 
förtjusning utropade: allt är fulländadt, och dansade med fröjd, som Israels 
taof kring guldkalfven, hvarunder dock de flesta ofta togo snus ur sina dosor». 
— Bland Journalistens anhängare, som uppträdde i processionen, namnes Fru •* i 
skepnad af en kråka, ledsagad af den i "Tyskbagarbergcu giasserande satan- m. fl. 

Samlaren. 1SS.1. 12 
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skola i alla tider läsas med högsta bifall. Hvem är den satan, 
som grasserar i T vaka bagarebodarna 1 ? Pjesen derom är tryckt 
hos Nyberg, som fourneras af Wahlberg. De öfrige secundanterne 
känne vi. Det är bedröfligt, att vår vitterhet skall gifva sådana 
idealer. Men det skall hända, så länge man följer den höga regien, 
att konsten ej må bedömas efter moral, blygsamhet och sund 
känsla. 



[Apr. 1819]. 

Med samma fick jag H— ds andra del. Nyfikenheten 

förde mig strax till min artikel 2 . I det som rörer mina biographica, 
är ej en enda hokstaf sann. Jag har aldrig sökt promotion här. 
Ihre var min gynnare. Michaelis har aldrig rccommenderat mig. 
Jag var ledamot af Vet. Academien, förrän jag skret* i bibliska 
natural-historien och kändes af Michaelis etc. Min blöta stil har 
jag ej hört öfverklagas, än mindre des concinnitetslöshet, ty om 
något varit att påminna, så är det just mitt bemödande att ej skrifva 
ett enda onyttigt ord. utan betydelse. Jag är således öfver för- 
tjenst både berömd och lastad, och har ej att beklaga mig vis å 
vis andra, som hedras med plats i denna bok. Gustaf III gjorde 
mig ej till prof. e. o.; det har jag aldrig varit. Gust. Adolf gjorde 
mig till prof. regius, etc. 



Den 30 April [1819]. 

Jag förargar mig icke åt H — ds omdöme, att jag skrifver 

prosa utan concinnitet och med blöt hållning. Här vet ingen hvad 
med dessa artigheter förstås. De, som läst mina åminnelse-tal 

1 »Satans jämmerliga grasserande vid Tyskbagarbergen, Julaftou det märk- 
värdiga året 1818» (l' /2 ark). Utgör »ett episkt poem på prosa», beskrifvande en 
eldsvåda på Ladugårdslandet, och innehållande satiriska anspelningar på till- 
dragelser under 1818. Mot Hammarsköld förekommer ett utfall af följande ly- 
delse: »Vi ha slutligen sett en författare, som i många år tröttat sina läsares 
tålamod och det sunda förnuftet, nu åter med ökad skamlöshet och arghet fram- 
träda i dagen med en ny bundt af ovett mot vår vitterhet och dess förnämsta 
prydnader». 

2 Se Hammarsköld, Svenska Vitterheten II (1 uppl.) s. 4G. 
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och öfriga sednare skrifter, döma helt vist mildare. Ej heller 
förargar mig, att mina sånger kallas vatten m. m. 6000 exemplar 
äro sålde och nn fås ej ett enda till köps på någon boklåda; jag 
har ej skrifvit en bokstaf, som utgått från pressen och blifvit 
maculatur. Mina nplagor halva varit stora; minst 1500 exemplar 
ända till 2000, och de hafva fått nya editioner. Men det förargar 
mig, att han skrifver, det man nekat mig graden. Den har jag 
aldrig sökt, ty jag blef strax präst och fick sysla, satte bo och 
hushåll. Då nu denna grad, såsom det heter, ej kunde nekas för 
kunskaper, var det helt vist för mina seder, som altid varit oför- 
viteliga, men nu göras tvätydiga. Här uttyder man detta så, att 
H — d velat hafva en compagnon i missödet att vara excluderad, 
men den fann han ej i mig. 

Emellertid bar jag blifvit med blöt hållning afstraffad, då så 
månge, med hvilka jag icke på långt när mäter mig, fått try slag 
af paret. Men sällskapet är godt. Det tröstar. Allmänt ogillas 
förfarandet mot Tit. Leopoldt. Hatet mot Svenska Academien fram- 
blixtrar så skarpt, att det intet träffar. Hvar vil man läsa täckare 
biograpliier än Nordins 1 ? 



[April 1820]. 

Om recensionen af Calendren 2 har jag med egna öron 

hört af en man, som är skolan tillgifven, dessa ord: Critiken hade 
goda och ostridiga skäl. Annars är det en ordentlig kåkstrykning, 
som haft tusende åskådare, af hvilka få varit, som ej sagt: Recte. 
Jämförelsen med Bjugg syntes somlige nog skarp; men epilogus 
var alfvarlig, och man anser, att den måste aftruga A. ett mäster- 
stycke, om han skall afskaka sig tillvitelsen. Dertill har han ej 
nu tid, och haus snille torde redan vara uttömdt. 

Det är ingen hemlighet, att majoriteten i philosophiska facul- 
teten vägrade A.-B. rum på förslaget. Men det härleder sig ej 

1 De kallas i Hammarskölds arbete för »ordnings- och haltlösa rapsodier» 
(II, 43). 

2 I Allm. Journalen 1820, n:o 76-80. 
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hufvudsakligen från nya skolan, utan frän flere små missnöjen, 
som gjort samband äfven af dem, som in philosophicis tänkte olika. 
Det, som i Posten influtit till Hammarskölds nachdel 1 , är ej af 
Höijer. Det vet jag vist. Han expectorerade sig en gång för alla 
och förklarade sig aldrig påkosta en bokstaf mera. Det var ock 
satis superquc. 

Den 21 Juli 1820. 

Man har i dessa tider en besynnerlig taktik. Man strider 

ej med skäl, utan med otidigheten Man vederlägger ej, utan ut- 
skriker. Man vidrör ej saker, utan personer. Då nu alt urnordiskt 
är i sitt stigande, påminner jag mig ett fullt nordiskt ordstäfve: 
kalla mig kättil, men sätt mig ej på elden. Principen synes vara: 
den som ej församlar, han förskingrar. Hvad har vår hederlige 
Arke-Biskop gjort, och hvad är hans fel, om ej det, att han blef 
octodecimvir? Man vill sprida, att han här är illa hos ungdomen. 
Det är falskt. Jag skulle väl hafva märkt åtminstone en skymt 
deraf, jag, som med ungdomen har så mycket att göra. De sungo 
för honom i stor corps och ropade Vivat! Man sprider ock, att 
ungdomen är enthusiastisk for det nya i philosophi och vitterhet. 
Dermed förhåller sig såsom en viss biskop sade: då jag var student, 
var ingen häftigare Kantian än jag, och jag hade ej läst en bokstaf 
i Kants skrifter. Schellingianismen löper ingen på med hast, men 
då tonen är, att man bör vara det, så blilva Schellingianer raånge. 
Men hur mänge de äro, det lära de bäst veta, som examinera dem. 

Jag ber vid tillfälle hälsa v Leopoldt-. Jag törs ej skrifva 
honom till, ty man har sagt mig, att hans ögon ej förmå läsa. De 
hafva förmått det, äfven som hans invertes blick förmått se djupt 
och skarpt. Jag deltager i hans saknad och har nu sjelf fått en 
bristfällighet på hörslen. Den är dock drägligare. Jag kan läsa 
mycket godt och slipper höra mycket ondt. 



1 Syftar på Tegnérs bekanta recension öfver Hammarskölds grekiska gram- 
matik och svaret på dennes antikritik, införda i Stockholmsposten 1819, n:o 283, 
och 1820, n-.o 86, 92, 96, 97, 100, 103. 

2 Sic! 
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[Sept. 1820]. 

'- Här är intet litterairt pä språng, om icke det, att Sv. 

Litt. Tidning blir alt mera trftgläst. Dock skulle i Bihanget snart 
komma ett från D:r Franzén insändt stycke, hvaruti han agar recen- 
sionen af hans företal till Ovidii Metamorphoser af Adlerbeth K De 
som läst detta stycke, försäkra, att det är värdigt, såsom man 
väntar af en Franzén, men tillika mera skarpt, än man af den 
handen väntar. Han bar ock alfvarsamt tuktat recensionen af fru 
Lenngrens arbeten 2 . 

De »sömnlösa nätterna» 3 hafva här blifvit läste med förakt och 
missnöje af alt förståndigt folk; och af dem som kunna finna plaisir 
i sådana Grevesmiihliana, hörer ingen till bildade dassen. Af 
dylikt lider ingen mer än af »hederskransen». Det är en synnerlig 
smak att pasquinera sig sjelf. Jag anser mig icke hafva lidit det 
minsta i publiken deraf, att man i Litt. Tidn., för ett par år sedan 4 , 
fråndömde mig all theologisk kännedom, kallade mig T. trossknekt, 
författare till Rumfords soppor, adhaerent af Svarta Ligan och kry- 
pande under Jesuiterkappan. Sådane bett bita intet. Man skrattar 
åt vanmagten. Annorlunda förhöll sig Tegnérs emot Lorenzo, ty 
der var bilaga, som bevisade. Om denna tvålning endast utmärkt 
sig med qvickhet utan realitet, så hade qvickheten intet verkat. 
Men nu sade allmänheten, såsom Kongl. Hof-Rätten plägar säga: 
Detta med rätta. Det gör verkan. 



Ups. d. . . . Jan. XXI. 
— — Hvad catechesen angår, så har den ingen fara. Ej 
heller med Geijer 5 . Jag känner väl undflykten. Men Geijer 

1 Inf. i Bih. t. Sv. Lit.-Tidning 1820, n:o 9, 10. 

2 I Sv. Lit.-Tidn. 1820, n-.o 11, 12. Franzéns yttrande öfver denna recension 
ingår i hans nyssnämnda antikritik. 

3 »Markalls sömnlösa nätter», det bekanta mot Wallmark riktade poemet, 
utkommet 1820. 

4 Jfr ofvan, 8. 145. 

5 I ett föregående bref C 9 /,) hade Ödmann skrifvit till Wallmark: »Vi hafva 
fått ett bekymmer här, det vi önskat vara utan, nemligen jury öfver prof. Geijers 
noter till sin Thorild. Det är i många afseenden ledsamt, och jag kan ej iDse 
någon nödvändighet hafva varit, att inblanda läran om Treenigheten och För- 
soningen uti Thorild». 
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nekar emellertid rakt det, som står i catechesen; nemligen det 
man i vår stil kallar actiones ad inträ, hvilka i catechesen ut- 
tryckligen utföras, såsom hörande till Gods väsende. Geijer skrifver 
ju sjelf: »i denna del afviker jag från våra vanliga läroböcker»,. 
Han kan då ej åberopa dem. Men jag vil ej göra Geijer till 
kättare. Jag förutser, att han blir frikänd af jury, och det fägnar 
mig uprigtigt. Men om mysteria Trinitatis bör ej libelleras i tid- 
ningar och profana skrifter. Tybeck har samma satser, fast mera 
gr of t; och den, som uprört saken, har ej gjort h varken religionen 
eller academien någon tjenst. 



Den 24 Jan. XXI. 

Nu har jag läst jemforelsen i Argus, emellan Geijer och 

catechesen 1 . Om Lördag, d. 26, börjas processen. Vår fiscal, en 
beskedlig, men ej i sådana saker verserad man, har studerat på 
Geijers bok, och, såsom man sagt mig, funnit den något härd-läst, 
hvaröfver jag ej förundrar mig. Hans oppositioner blifva ej starka, 
om han skall frambära af sitt hjertas fatebur, och här fär han väl 
ingen hjelp; Geijer blir helt vist frikänd, då Tybeck, Oswald m. fl. 
gått igenom; och då jag sagt, att det skulle fågna mig, är det af 
den ordsak, att motsatsen skulle leda till så förargeliga efterspel, 
som man sett i Tybeckska saken, hvilket vore mera skadeligt än 
gagnande för så vigtiga ämnen. Ett frikännande gör åtminstone 
slut på saken. Annars går här ett rykte, att manuscriptet varit 
sändt till Stockholm, men att ingen velat trycka det der. Om det 
så är, vet jag ej; men är det sannt, så ses deraf, att klokt folk 
varit med i rådet derom. Der de omtvistade noterne stå, hade de 
föga skadat. Boken hade kommit i få händer och älskare af Tho- 
rilds Skrifter hade deraf ej blifvit skadade. Andre fingo ej köpa 
den. Här hände såsom någon gång: den ene auctorn måste säljas 
genom den andre. Så säljes nu Calovius genom Grotius, sedan 
begges verk sammantrycktes. 



1 I Argus 1821, n:o 6, under rubriken »Mosaik». 
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» 

Högtärade vän! Den 29 Sept. [1821]. 

För det vänskapsfnlla brefvet och åtföljande välkomna pre- 
senten, har äran betyga min förbindeligaste tacksägelse. Detta 
vigtiga stycke i den länge drifna tvisten, synes mig böra sluta 
hela debatten 1 . Vi hade sett titelen annoncerad, voro dock i oviss- 
het om auctor och följakteligen om tendensen. Ännu tror jag ej 
några exemplar halva kommit hit i bokhandelen. Åtminstone halva 
de, som derefter frågat, fått det svaret. Jag företog strax lecturen; 
men nyfikenheten förde mig något fort vid läsningen, och piecen 
måste omläsas, ty den är eoncis och fordrar mer eftertanke än en 
flyktig blick. Så mycket jag kunde finna, är alt sans replique, 
och så mycket fattade jag, att detta yttrande aldrig behöfver åter- 
tagas. Raisonnementerne flfver alt strängt consequente. T. har 
dessutom visat sig vidt bekant med classici och en myckenhet 
artiga reflexioner utur historia litteraria göra läsningen dubbelt 
angenäm. Jag träffade der åtskilligt för mig obekant, som hjerte- 
ligen interesscrade. Det har annars länge varit hos alla förståndiga 
en åtgjord sak, att i denna polemik T. altid nytjat skäl och 
argumenter, då motpartiet endast användt osmakliga invectiver och 
förakteliga pasqvinader. Jag vet ingen, som ej med styggelse läst 
de utkomna stycken af motpartiet under hvarjehanda former, som 
endast tillgripas, då man saknar skäl och ej har annat försvar för 
en dålig sak. Det ständigt uprepade skrytet har mycket skadat. 
Jag erinrar mig hvad A. skref: »Lejonet måste väUnågon gång visa 
sina klor till mössens skräck». Då han hade mig i sigte och ut- 
öste alt hvad en gäsande galla kunde framgjuta, skref han: Man 
skall blifva förvånad, då jag nu fattar pennan att krossa den smy- 
gande i Jesuiterkappan, den med svarta ligau förenade adhaerenten, 
Allmänna Journalens trossknekt ni. m. Och: parturibat möns, at 
musem peperit. — Bland dem, som blifvit härdt critiserade, men 
post apostasiain canoniserade, tror jag mig igenkänna en. 

Af Nya Skolan har nya psalmboken föga förtjenst, om icke 
den, att genom deras recensioner mina Rumfords soppor blifvit 

1 W allmark hade 1821 utgifvit: »Försök att upplysa publiken om föremålet 
och beskaffenheten af den ll-åriga tvisten i vår litteratur»». 
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mycket uteslutne, och om jag skall vara npriktig, så äro vissa 
phosphoristiska stycken, som der influtit, just icke de bästa. De 
hafva ock sitt straff dernti, att de aldrig blifva sungna, utan följa 
fartyget såsom supplement till barlast. Jag har försökt analytisera 
några, men de hålla ej ut en ren granskning. T. har ganska rätt 
dernti, .att litterair förödelse endast skjer med öfvervägande skrifter, 
med ljus, som uphäfver skymningen. Något hårdhänd är T. emot 
A 1 . Jag tviflar att vår Tidning uptager denna skrift. Den håller 
sig nu inom Indiska urkunderna och speculationen om jordens 
äldsta beskaffenhet och antemosaiska formning. Deri får man 
minsta motsägelser 2 . 



Den 15 Dec. XXIII. 

— — Den etter prof. Grenander lediga philosophiska ad- 
juncturen har gifvit oss mycken och djup philosophi af specimi- 
nanterna Södermark, Atterbom, Schröder, om nödvändigheten af 
hvarjehanda, om snillets egenskap, om Schellingiska frihetssinnet 
etc. Af alt detta filgnar mig intet mera, än det philosophiska 
axiomet, som göres till princip: absolute oppositorum absoluta est 
unitas. Det behagar mig af två skäl: l:o) att det, såsom axiome, 
ej behöfver bevisas, 2:o) att dermed upphäfves all tvist i hela 
verlden. »Odalmannen» och anmärkaren hafva sålunda begge rätt 3 . 
Att existera och icke existera är således ett. Ar en absolut unitet 
emellan det rätta och orätta, så hade riksdagen långt före detta 
varit både slutad och icke slutad. 

1 Se s. 144—152 af Wall marks ofvannämnda polemiska skrift. 

2 Se Svea, Tidskrift för vetenskap och konst, h. 1, 2. 

3 Syftar på Wallmarks polemik med J&rta, i anledning af dennes i »Odal- 
mannen* 1823 införda uppsats om statistik. Wallmark hade i Journalen 1823, 
n:o 258 o. f. gjort denna till föremål för en utförlig granskning, hvarpå J&rta 
svarade med ett särskildt utgifvet »Bihang till Odalmannen «. 
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Ett christeligit A. B. C 1 . 

wthi huilket monge sk tö ne och nijttighe lärdommer, säd wäll vtur thenn 

hellige skrifft, såsom wthur gamble philosophiske, böker, författadhe 

ähro, mongom till rdttelsse och vndervisning, vthi rimuis stelt, 

och the ärlige wäl/örsichtige män, Oluff Gregersson, och 

Laurens Erichson Borgemestare wthi Stockholm för 

enn rinnga skienck dedicerat aff M: Jacobo 

Ericij Stocholmensi. Anno 1588. 

A. 

Alenast til gudh, sätt all tin litt, oc tröst, 
Till bedh honnoni mädh Itierta oc röst, 
I nöden giör han tig bistånd wist, 
Ther vppå bliffwer plåt ingen brist, 
På menneskelig hielp tin lijt eij sett, 
I wärden förgås trobeten slätt. 

B. 
Beuare tin ära jag säger tig sannt, 
På värden finnes eij skiönnare pant. 
Titt goda rijckte skall tu aff holla 
Mera en godz och ägor alla. 
Tij then mädh ära prijddig eij ähr, 
Hvad hielp om han herre namb bär. 

C. 
Ghristcligen bör tig talla all stund, 
Thet ångrar tig rett inga lund. 
Tij giennom skualler och fåfängt tall, 
ähr mongom kommen i sorg oc qvall. 
Titt tall thet skall vara ia och neij, 
Mäd falsk edb bedrag tin nesta eij. 
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D. 
Dijgd och öffuerhet skall thu ähra 
Såå will gud tig lijcka beskiära. 
Tinna föräldrar bedra och såå 
Ellies kan tbet eij wäll medh tig gåå. 
Then mecbtige wijk: t hen ringes föracht 
flij altijdh, såå bliflfuer tu vidh macht. 

E. 
Elska eij stolt mod, lått tig vara sagt, 
när tu haffuer rikedom samman lagt, 
Ti) rikan är likt, ett glas väll klart, 
när thet mest skinn er rimmar tbet snart, 
Börian och ändan äre eij like. 
En skinnande lijcka kan snart suika. 

F. 
Fromhet tig mera behaga skall 
En werslig gundst och mijndighet all. 
Godz och mechtigbet snart försninna 
Fromhet plägar lofford winna 
Therföre haff dijgd och fromhet i acht, 
Sa giifuer gud tig godz gunst oc macht. 

G. 
Giff the fattiga bittida och sent 
Effther thet gud haffuer tig thet för länt 
I armod tu eij förtuifla skal), 
för tij lijckan vändes margefall, 
På gud förtröst och hans bodh halth, 
Tin nödtorfft får tu tussen falt. 

H. 
Haffuer någon bewist tig gått 
lönna thet eij med håån och spåt. 
Otaksam är ingen from man, 
Vällgiärning förgiätta eij kan 
om tu någrom gåt haffuer giort 
lätt thet eij mäd ros vara sport. 
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I. 
I thin vngdom baff eij lättie kiär 
Utan medh titt arbete tig wäll när. 
Spar och thet tig gud haffuer förlänt 
Och then christelig tig til nijttio vänt 
Tij suårt varder tig arbetta thå 
När thu varder tung gammal och grå. 

K. 

Konst stor, thet är eij troo huar man, 
som i ögonnen smekia kan. 
För the kattor tig tag till vara 
som klössa på baken eij spara 
fast the framman till slicka lent 
Argbet och list, är ther mäd ment, 

L. 
Leffua bör tig i mädgång såå 
Att motgong tig intet skada må. 
Förachta ingen ond än han 
Tij så rik som han vara kan. 
Fåfäng dom om androm han eij fel], 
Män alla saker gudhi hem stell. 

M. 
Minska tin vredhe haff sagta modh, 
Tij sagtmod är nijttigt och god, 
ret wäll står thet en gästande man 
Att han eij giör skada fast han kan. 
En nar giärnna skada giorde 
om han thet förmåtte och tordhe. 

N. 
Noga må tu troo en förlichter wen 
Endog han thet sagir at han got men, 
Then wens rådh är icke vtan brist 
som tig har bcnist arghet oc list. 
Män haffuer tin ven en annor sidh, 
laga att han eij bliffuer ther vidh. 
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O. 
Om en, en sin klage hefftigt fram för, 
Then andras snar och grannerliga -hör, 
för än to dömmer eller troor 
Tij falskhet finnes i värden stoor. 
En from man tn eij plåga skall 
för rätta mädh sposligit tull. 

P. 
Pråll och högfärd alltijd skij 
Så frampt tn vill olijcke flij. 
På tin macht päka eij fast 
lijckan kan vendas med en hast. 
Mongen en achtat man vore 
om han eij med högfärd före. 

Q 
Quäda om annors bråk står eij väll 

Alla haffua fell tliet tenck med skiell. 

Om än tin neste straff wärd är 

Straffa honnom thå han är när, 

Män säg hos andra inttet suårt för san 

som hans ära något skada kan. 

R. 
Rossas tu mijkit öffuer lagh 
Thet ros tu icke till tig tag, 
Män tacka gud ödmiukelig 
som ther till haffuer skapat tig. 
laga att tig eij till hiertat går 
När tin nästa någon ära fåår. 

S. 
See tigh wäll före tij verlden är arg, 
listig, falsk, ond, suikin och karg. 
Then nu liuga och bedraga kan 
Han är achtat för en klok man. 
Om tu fast mäd värden hengia will 
Tu får wist skadha och skam ther till. 



j 
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T. 
, Troligen om rät, skal tu all stund 
Tig beflita, vtan list och fund, 
fast tu en otak fåår. 
Rätråd igo ni så i hände gåår. 
Gud will dog rätuisse löna 
om tu tror får tu thet rönna. 

U. 
Uppå verslig ting tu litta eij fast 
The pläga suika mäd en hast, 
Wishet dygd och konst skall tu lära 
så kant tu gunst oc konst hembära, 
Röst heller mall, jag säger för san 
Thessa håffuor inthet skada kan. 

r. 

Var glad när tin saak rätfärdig ähr, 
fast tig ther vtinnan skier för när 
Drag ther mäd tollamot, tig oc Htt 
gud han hielpper tig väl i rattan tijd 
Tijn oskijdighet han klar nog giör 
Och tin sak til en god enda för. 

X. 
Xerxes war ganska mecktig och rik 
han höll platt ingen vara sig lik. 
Tij straffade honnom gud mäd hast 
så att han fik stor skada oc last, 
När han förtröste på sin krig oc macht 
Huilken i Aresia bleff om bräkt. 

Y. 
Yppare ting på jorden eij är 
än troo gud och haffua honnom klär. 
Befalla tig gud wthi alla stund, 
till bed honnom aff hierttans grund 
Han hielpper tig aff verlzlig nödh 
Euar och såå från helffuetes glöd. 
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Z. 

Zebedei ringa söuner tuå 

en stor nådhe the aff gudz son nionde få 

Tij gud the fattigas fader ähr, 

som för höga oc låga omsorg bär, 

Och will them giftua en enig roo 

som på Jesnm Christum stadigt troo. 

Om wij giorde thet oss borde 

öffuer wår wilia gud giorde 

Män thet in icke sker 

Så giör gudh eij wår wilia mer 

therfore troo och leff som tigh böör, 

löksaaligh gudh tigh wisserlig giör. 

Ofvanstående, så vidt kändt är, hittills otryckta dikt från 1500- 
talet förekommer i en å Upsala Univ.-Bibliotek befintlig handskrifts- 
volym [N:o 33 (6. N:o 248) i afdelningen Kyrkohistoria], hvilken 
efter alla tecken att dömma är skrifven något af de sista åren af 
1500-talet. Den torde förtjena uppmärksamhet både som ett af de 
få vittra alster vi ega från 1500 talet som ock för sin författares 
skuld, den kände författaren och universitetsläraren Jacobus Erici. 

E. LpL 



1738 in Décembris den 8. 

[Karl Gustaf Tcssins] 

»Aller under dånigste Pro Memoria f hwad betänklig- 
heter som kunde wara at förbiuda Swenska Comoedier ! . 

At redan uti början af förra Seculo, öfwer hundrade år sedan, 
samt i de nästföljande tiderna, Swenska Skådespel med höga Of- 

1 Ehuru förut delvis tryckt i F. A. Dahlgrens Anteckningar om Stockholms 
Theatrar torde dock detta bidrag till den svenska dramatikens historia vara val 
vardt att i sin helhet offentliggöras, hvarför det här meddelas i afskrift af det 
i Riksarkivet förvarade originalet. 
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werhetens tilstånd blifwit offenteligen opförde, witna åtskillige 
tryckte Exemplar af de samma, som ännu för handen äro. 

Uti Högst Sal. Konung Carl XI:tes första Regemente tid age- 
rades dylika någon tid af åtskillige Ynglingar, ibland hwilka woro 
Sal. LandsHöfdingen Hierne och flera dess jämnåldriga, af hwilka 
sedermera en del blefwe befordrade och dödt i de förnämsta Rik- 
sens tjenster. 

A:o 1682 sammansatte sig i Upsala någre unge Studenter och 
under Gamla Doctor Olof Rudbecks samt Professor Lagerlöfs di- 
rection, u pr ät ta de derstädes en formel Théatre, spelandes derpå 
allehanda Skådespel uti fyra Års tid, samt hade den nåden, at 
Högst Sal. Hennes May:t Drottning Ulrika Eleonora twänne gånger 
i egen Hög Kongl. Person hedrade deras skådeplats med sin nådiga 
närwarelse samt i anseende til deras förehafwande bewiste dem alle- 
handa nådetecken. 

Anno 1686 flyttes samma Theatre hit til Stockholm, och äfwen 
med Kongl. tilstånd agerade här, först på den så kallade Leyone- 
kulan wid gamla Slottet och sedan uti gamla Bollhuset, til år 1691, 
tå Trouppen skingrades, at hwar och en söka sin lyckos widare 
befordran, warandes nu större delen af dem döde uti wackra tjen- 
ster, men en eller annan af dem lefwa ännu i hederliga ämbeten. 

Sedermera hafwer ingen ordentelig Swensk Comoedie Trouppe 
alt tils förledit år warit i landet, allena at wid Academier och 
Gymnasier och jämwäl här i Stockholm af Ungdomen då och då 
någon Action kunnat blifwa wid wissa tilfällen förestäld, som med 
höga wederbörandes ynnest altid blifwit optagen. 

Men twänne Fransöska Troupper hafwa sedan på Höga Ofwer- 
hetens omkostnad blifwit hit införskrefne, som här på Kongl. The- 
atren hwardera någon tid agerat. Och Tyska Troupper hafwa här 
warit åtskillige, mast alla år, hwilka äfwen blifwit tillåtit at på 
Bollhuset spela. Men både de förre och sednare hafwa, sedan de 
någre penningar kunnat insamla, med hwad de deraf spart, gått 
utur Landet. 

Under all den tiden hafwa fast månge, så af högre som lägre 
stånd, önskat, at en gång här i Swerige, såsom i mast alle andra 
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orter, kunde hafwas waekre Comoedier och Skådespel på wårt egit 
Modersmål, ej allenast at dermed behålla för wåre egne de pen- 
ningar, som wi eljest derföre utgifwa til främmande, utan ock för 
alle andre orsaker, hwilka, både nu och i fordna tider, förmått 
andre nationer sådane spéctacler uti deras land att inrätta och 
underhålla, Neml. 

Först hafwer alt frän de uråldrigaste tider uti alla wäl inrättade 
stater blifwit hållet för en försichtighet och politisk maxime at 
med allehanda föreställningar på offentelige skådeplatzer gifwa folket 
och myckenheten nogsamt ämne at i deras sammankomster roa sig 
med och tala om, samt at derinedelst afhålla dem från förwettigt och 
skadeligit raisonérande om Regeringen och stats-saker, med hvilka 
at sig befatta dera intet tjenar. 

Sammaledes har ock i alla tider Théatren, när deröfwer hålles 
noga hand och inseende, blifwit skattad för en art af sedeschola, 
deruti folket, och i synnerhet ungdomen, under det de le och roa 
sig, höra och se dygden rosas och belönas, och deremot odygden 
lastas och straffas på ett långt mera rörande sätt, än genom torre 
praecepter och reglor; Ja, offta få se deras egne fel och oseder så 
naturligen förestälde pä Théatren, at de lättare igenkänna sig och 
mera deröfwer blyas, samt retas at rätta sig dermedelst, än eljest 
af de starkaste föreställningar. 

Widare, så wida, Gud bättre, Christendomen ännu hos oss icke 
är kommen till den högd, at menniskorna kunna umbära alle werlds- 
liga nöijen, utan folket på lediga stunder ändteligen någon sinnes 
ro hafwa wil, så lärer ej kunna nekas, at icke sedolärande skåde- 
spel äro til det ändamålet både de oskyldigste och nyttigste, i dy 
ej allena för den, som wil derpå acht gifwa, deraf mycket godt är 
at lära, utan de afhålla ock dess åskådare at i stället förnöta tiden 
på källare, krogar, spel och andra ställen, derest alsintet godt läres, 
men wäl både hälsa, pung och hela ens wälfärd löpa fahra. 

Dessutan har icke annat kunnat än smärta Swenske sinnen de 
så neslige som sanningslöse utlåtelser, hwilka som offtast måst. höras 
af utländningar, at hwarken Swenska språket wore så fallit, eller 
Swenske genierne så skickelige, at på wårt modersmål så gode 
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stycken för Theatren skalle kunna framgifwas, som på Fransöska 
och andre språk utkommit. Och hafwer fördensknld fast allmänne- 
ligen blifwit önskat effter tilfålle at jämväl i det målet wisa, det 
wår Herre hwarken skapat språket eller Hufwuderna i Swerige sämre 
än annorstädes. 

Det wårt Språk jn ännu kan och behöfwer widare upodlas, 
nekas icke; men det anföres ock just för ett apart skähl för Swenske 
Comoedier, at igenom Skådespels upförande i det samma de, som 
dertil hafwa lust och skickelighet, dermedelst lämnas tilfålle både 
sig sielfwe och Swenska Språket til Rikets och nationens lustre at 
upöfwa. 

Ännu plägar för Skådespehl ett skähl anföras, at de äro för 
Ungdomen ett ganska tjenligit tillfälle til at utöfwa samt förwärfwa 
sig en anständig frihet både i talande för en stor myckenhet och 
i andre exercitier, som de kunna af deras Informatorer lärdt hafwa, 
men dock icke ännu med den dristighet, som ärfordras, kunna sig 
af betjena och i wärket ställa. Med flere skähl som öfwer alt til 
Swenska Gomoediers inrättande blifwit yrkade, men alt för widlöff- 
tigt falla skulle at upräkna. 

Det hafwer wäl en och annan Prästeman understundom låtit 
höra sig, at offentelige Skådespel icke borde tålas, såsom de der 
skola medföra allehanda förargelser. Men så hafwa dock flere 
Hederlige och Lärde Män af samma stånd ansedt sådant för en 
otidig illa grundad ifwer, och at en sak, som alla tider uti alla 
Ghristna Riken ej allena warit och ännu är tillåten, utan ock på 
många ställen är inrättad och underhålles af sjelfwa Ofwerheten, 
icke är ett ämne, som hörer til Predikestolen. Åtminstone kan så- 
dant ifrande icke widare passa sig, än till missbruk och sielfswåld, 
hwilka, at de sig wid en Swensk Théatre icke skola inrita, igenom 
alfwarsamt inseende lätteligen kan förekommas. 

När nu förledit år någre unge Skrifware och Studenter sjelfwe 
upsatte och uppå Hans May:ts wår allernådigste Konungs Höga 
namnsdag spelade ett stycke af Tobise Historise, want det samma, 
oacktadt både wid utarbetningen och föreställningen hos de då 
ännu oöfwade acteurerne mycket fans at förbättra, endast effter det 

Samlaren. 1883. 13 
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war på Swenska, ett så allmänt wälbehag, at de icke allenast måste 
spela det 3 å 4 gånger, altid uti en ganska stor myckenhet och 
trängsel af åskådare, utan desse Unge Personer blewo ock af både 
Högre och lägre StåndzPersoner på alt sätt öfwertalte, at med flere 
Swenske Skådespels upförande, än widare fortfara. 

At dertil apmuntra dem bruktes både de här fram man före an- 
förde skähl för Skådespel i gemen och dertil andre enskylte. Neml. 

At, som de såge, det publicum wore så mycket hågade för en 
Swensk Theatre, så kunde de derwid hafwa deras goda utkomst 
jämte den hedren at wara de första inrättare af en sak, effter hwilken 
nationen så länge önskat. Åtskilligt folk af Gondition lofwade four- 
nera dem med wackre och ärbare piécer, och sä wida de ej andre 
än sådane worde spelandes, så hade de ej at anse sig som Comoe- 
dianter, hwilka fara landet kring; utan kunde idka derjämte hwar 
deras förra professioner och förhoppas, at med tiden, som de förre 
Swenske Acteurerne, derest de sig derjämte beskedeligen upförde, 
kunna Hkafult framdeles komma til wackra brödstycken. 

Sal. Öfwer Ståthållaren Grefwe Michel Törnflycht skaffade dem 
deruppå Hans Kongl. May:ts nådigste tilstånd at fortfara med deras 
föreställningar på Kongl. Theatren. Och emedan de af sig sjelfwe 
woro både medellöse och owane wid Handtwerket, och bekant är, 
at i Franckrike, Engeland och andre orter folk i de förnämsta 
tjensteme eller eljest af mycken distinction underhålla Théatrerne, 
så fingo ock desse änteligen wissa Herrar, som sig åtogo, ej allena 
at förskjuta medel til Théatrens nödige reparation samt magansins 
anskaffande med mera, som förlag fordrade, utan ock at låta underwisa 
och inrätta de nya Acteurerne uti alt det, som til den sysslanhörde. 

Här på hafwa de nu ongeferligen fjorton månaders tid upfört 
på Bollhuset några och tjugu särskilta stycken, dels öfwersatte ifrån 
andre Språk, dels aldeles nye, tagne utnr gamla Swenska historierne, 
eller eljest inventérede. En del af dem äro så wäl skrefne, at de 
komma i jämnlikhet med dem, som skattas berömwärde i andra 
språk, men alle så oskyldige och modeste, at ingen med skähl kan 
af dem taga förargelse. Acteurerne hafwa ock så förkåfrat sig, at 
någre af dem redan äro så skickelige, som någon af de främmande 
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wi bär hafdt hafwa. Och hwad åskådarenas tycke och uöije der- 
wid angår, eå tyckes det alt mera och mera tiltaga. Entreprénenrerne 
allena beklaga sig, at dem, som alla andra, hwilka något inhemskt 
här i landet inrätta, allehanda förtretligheter mött hafwa. 

I sädana omständigheter hafwa de Swenske Comoedianterne 
befunnit sig hitintils. Men nn beklaga de sig högeligen, at deras 
Entreprenenrer sagt dem up, samt at de skola förnummit, det Höga 
Öfwerbeten deras förebafwande icke längre skulle behaga tilstädja 
än til detta års slut, fracktandes således at plösligen innan kort se 
sig bröd- och nftringzlöse. Derest de dock nppa så mycket förnämt 
folks tilstyrckande endast i Alleranderdånigste lit på Hans Kongl. 
May:ts ärbållne nådigste tilstånd detta sättet at förtjena sig deras 
utkomst wedertagit; då de i början allena nnderstodo sig at i djup 
undersåtelig wördnad för deras allernådigste Konung uppå Hans 
May:ts Höga namnsdag i Bin enfaldighet spela ett enda skådespel. 

Derest nn Comoedierne framdeles skola uphöra, så får jag i 
nnderdånighet icke förtiga, at Rasp- och Spiunehnsct här i staden 
derigenom utaf den fond, som Kongl. May:t på Ständernas under- 
dåniga tilstyrckande dy på 1731 års Riksdag tillagt, mister några 
och sjnttio plåtar om året, och Stockholms Stads Husfattige, at räkna 
effter det, som af denne Swenske Théatren bit in tils influtit, årligen 
nästan dubbelt så mycket, emedan til Rasp- och Spinnehnset gif- 
wes Twå daler SölfwerMynt af hwar representation, och Entrepré- 
nenrerne låta twänne gånger om året spela för de fattige. 

Skola åter Skådespelen få fortsättas, så fördristar jag mig nti 
nnderdånighet underställa, om icke de hädanefter som hittils mage 
stå nnder någon Mans af Condition både entreprénade och besty- 
rande. Medan nti sexton år, som jag på ämbetets wägnar hafft 
at göra med alla Cumoediante Troupper, som hart staden nnder den 
tiden warit, jag af ärfarenheten lärdt, at sådant både för dem ajelfwa 
är nyttigare, och för pnblicnm i anseende til deras afgifft säkrare 
samt at derigenom all befahrad oordentelighet bäst står at förekommas. 

Ofwer bwilket dock alt Eders Eongl. May:ts Allernådigste godt- 
finnande och förordnande nti djnpesta underdånighet afwacbtas. 

Q. F. 
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Bref af C. Q. af Leopold till G. M. Armfelt. 

Såsom ett tillägg till uppsatserna »Till Carl Gustaf af Leopolds 
biografi», och »Armfelt och Leopold», båda införda i denna tidskrift 
(1880, 1881), meddelas bär tvenne bref från Leopold till Armfelt, 
hvilka äro upplysande för Leopolds biografi och äfven tjena till 
belysning af de båda vännernas inbördes förhållande. 

Originalen, hittills okända, förvaras bland de Keuterholmska 
papperen i Kongl. Utrikes-Departementets arkiv. 



Högvälborne Herr Baron och Ofverste-Kammarjunkare, 

Min Nådige Herre! 

Andtligen så frisk att jag kan skrifva, upvagtar jag Herr Baron, 
för at hälsa ifrån Dödens Portar där man ännu på lång tid intet 
väntar Herr Baron, men dit jag snart nödgas vända tillbaka. Min 
Frossa har lämnat qvar hos mig just jemt så mycken matthet som 
behöfves, för at ej besvära Herr Baron med et långt bref. 

Nytt vet jag ingenting annat än att här har varit midsommars- 
dag, som förmodeligen icke eller uteblifvit i Finland. Jag såg då 
en otrolig myckenhet folk begifva sig ur staden, för att betrakta 
hvarandra en fjer'ndels mil derifrån. Hennes Maj:t passerade öfver 
Djurgården till Gärdet. 

Jag har ej haft det nöjet at se en rad ifrån Herr Baron. Jag 
säger nöjet, ty äran deraf, ehuru stor för mig, är dock den jag 
minst saknar; jag gladde mig at se hvad jag aldrig sett i Sverige, 
stylen af en hofman som har snille, independament af de mindre 
hofmän som smickra honom. Men Herr Baron har icke värdigats 
unna mig nöjet af detta phenomene. Till en liten hämd, skall jag 
använda det öfriga af detta brefvet, at visa Herr Baron stylen 
af en Po6t, hvilken man, så mycket möjligt är, hindrar at vara det. 
Om Herr Baron finner at jag icke har orätt, så är jag tillfreds. 
Jag begär ingen annan uprättelse än at få beklaga mig. 
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Det privilegium, hvaraf konungen igenom Herr Baron lofvade 
mig restitution i fatalierne, har jag icke fått, och får icke, hvarvid 
jag förlorar 9000 d:lr k:mt. 

Den sysla vid Drottningholm, som jag i anledning af konungens 
löfte igenom Herr Baron, skalle få räkna lön vid, ifrån förleden 
Augusti, får jag ingen lön lyfta vid, på ännu 3 eller 4 månar, 
hvarvid jag förlorar 150 && f eller et hälft års lön, ty fnllmagten 
är först daterad d. 1 Febr. innevarande år. — 

Den pension jag som lönlös haft vid Upsala akademi, har på 
konungens befallning redan för ett hälft år sedan nphört, hvarvid 
jag förlorar 100 ^ om året. 

Den pension konungen nådigst förunnade mig af Opera medlen 
har, som jag na först förnimmer, på konungens befallning också 
uphört, hvarvid jag också förlorar 100 ^ om året. 

Mina inkomster under 18 månader, som jag lefvat i Stockholm, 
hafva genom konungens nåd varit sammantagne, med gratificationer 
och allt, 250 ^&. Derföre har jag ej kunnat equipera mig, hälla 
mig och betjent. Jag nödgas således invisa mina Greditorer i min 
lön för framtiden. Lyckligt öde! 

Jag hade räknat på att nu fä lyfta et hälft års lön vid 
Bibliotekariatet (150 &&) och ett qvartal vid Operan. Derföre 
skulle jag subsistera, öfver sommaren, och sköta min eländiga hälsa. 
I det stället har jag måst pantsätta mina kläder på Assistancen, 
för at under min sjukdom intet förgås af vanskötsel. 

Hvar och en som känner mig, vet at jag icke är någon för- 
störare. Jag lefver inskränktare än någon menniska. 

Det är sant, jag har nu 400 <% tillkommande årlig inkomst. 
Deraf måste jag väl lefva och betala. Med dem, ifrån den stund 
K:gn betalte min skuld, hade jag varit nödtorftigt burgen. Nu Ar 
jag det intet. 

Jag beröfvas i alla fall, inkomster som jag nu skulle lifnära 
mig af, för inkomster dem jag skall fä om några månader. För 
denna lycka har jag vid akademien lämnat mit rum åt yngre, som 
nu sitta med professioner hvartill jag haft företrädet. 
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Det är icke för at söka någon hjelp som jag skrifver detta. 
Jag måste sälja mit nr för at inlösa min fnllmagt. Men så länge 
jag änna har nipper och kläder, och äfven sedan, så länge jag kan 
skrifva rent för betalning, skall jag i min lifstid aldrig begära 
något. Jag har dertill tvenne stora orsaker: l:o) Hed mindre lycka 
har man mindre svårighet at göra skäl derför; och at npväga 
den med sina egenskaper; 2:o) Med mindre nåd har man mera 
frihet i tankan; och kanhända mera styrka i själen. Den som 
bärgar sig med ringa, beror af sig sjelf. Jag vördar och älskar 
Konungen. Jag tillber Honom. Hans första välgerning lefver än 
djupt i min själ. Om jag en dag vore nog olycklig at förlora 
Hans Nåd, skulle likväl aldrig mit hjerta förgäta at hans hand 
dragit mig nr intet, at Hans välgerningar räddat mig ur den svå- 
raste belägenhet. Men just derföre skall jag hälre inskränka mig 
till det hårdaste lefnadssätt min svaga kropp kan uthärda, än oroa 
H. M:t, med mina klagomål. Jag lofvar Herr Baron detsamma, 
sedan jag blott denna gången fått öpna mitt hjerta. Emottag för 
öfrigt försäkran om den djupa vördnad, bvarmed jag har den äran 
at framhärda 

Högvälborne Herr Baron och Öfverste-Kammarjunkaren, 

Min Nådige Herres 

allra ödmjukaste tjenare 
Leopoldt. 

Stockholm d. 26 Juni 1787. 



Min Nådige Herr Baron, General m. m. 

Jag djerfs ej taga mig den friheten at så ofta göra Herr 
Generalen min uppvaktning, som jag skulle önska mig tillfälle at 
få säga Herr Generalen ett ord angående verldens lopp, vitterbetens 
och mitt egit. Jag inser tillräkligen den mångfaldighet af ämnen 
som trängas om at dela Herr Generalens uppmärksamhet. Men 
man slutar en gång at göra stora saker: man offrar sig ej oup- 
hörligen åt allmenna ärender. Lucullus lefde ändteligen för sig, 
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sedan han lefvat för staten, och då värdigades han tala med poe- 
terna om sina batailler, och om deras versar. 

Lorsque de tönt on a tåte, 
Tout fait, on dn moins tönt tenté, 
Il est bien donx de ne rien faire. 

Denna tid af en ärorik hvila, skall ntan tvifvel en dag komma 
för Herr Generalen, likasom för generalen Lucnllns och generalen 
Villars, och kanhända skall jag då hafva hnnnit förvärfva mig 
någon förtjenst at standom dela ett ögonblick deraf. Anda så 
långt sträcker sig min äregirighet. 

Men Herr Generalen vet, at intill dess man vid slutet af sin 
bana uptages till gemenskapen med Gudar och Hjeltar, underlåter 
man ej at här i skröpligheten behöfva anropa deras beskydd och 
välgörande vård. Hvar trogen har sitt helgon, hvar poöt sin hjelte, 
som intet misstycker at af dem anropas, väl förstående när det 
sker med behörig discretion. Skulle Herr Generalen tillåta at jag 
för ett ögonblick stadnar Herr Generalens upmerksamhet vid något 
som angår ett ämne af intet större vigt än jag sjelf? 

Jag har, för några dagar sedan, gjort besök bos Gref Reventlau. 
Ingenting angående Danska pensionen var af honom hvarken börjat 
eller slutat. Han sladdrade mycket utan sammanhang angående 
sitt hofs och sin beredvillighet i detta ämne: det vore blott någon 
liten svårighet i anseende till sjelfva pengarne; i alt det öfriga 
hoppades han at efter några månader, och sedan han gjordt ett 
par resor till Köpenhamn, kunna lämna mig probäbla utsigter till 
reussite. Jag försäkrade Herr Grefven tillbaka at jag altid med 
mycket större erkänsla än behof deraf, skulle påminna mig den 
frikostighet och det ädelmod hans hof önskat at kunna visa mig: 
och då ingenting deri saknades utom blott penningarne, vore det 
som fattades, i sanning, ganska litet. Hela summan stiger neml. 
till omkring 60 <% årligen. — Hic finis Priami, hic exitus etc. 

Jag öfverger således, och af stort hjerta, hela speculationen 
på denna kongl. Danska nådepenning, för hvilken jag uprigtigt 
sagt ej tagit et steg utan hemligt missnöje. Om jag någonsin 
ägde rätt at hysa ett litet vittert högmod, skulle jag såras af at 
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hafva at tacka för min bergning, en annan konung än min egen; 
och om jag tvingas at dertill anropa en privats välvilja, skall jag 
åtminstone aldrig nödgas at placera min erkänsla bos någon hvarest 
jag ej tillika kan förena den med min vördnad och lifliga hög- 
achtning. Det är af Segraren vid Ingo, af hjelten vid Savitaipal 

och så många andra orter, som Autorn af — — af af de 

goda arbeten, hvilka jag ännu ej skrifvit, ensamt skall hafva 

emottagit en välgerning af denna natur. 

Om Herr Generalen verkeligen ännu behåller den ädelmodiga 
benägenhet at vilja göra mig någon grace, så se här et tillfälle 
dertill. Herr Generalen påminner sig en Wadström, hvilken Herr 
Generalen på min bön en gång hedrade med ett constitntorial som 
fendric. Herr Generalen känner ntan tvifvel både huru han länge 
gäckades i ett accord, som han då redan erlagt, åt Gud vet hvilken 
Chef, med hvilken han öfverenskommit. Nu har han ändteligen 
blifvit fendric Tid Ostgötharne, och det med lön. Men nu gifter han 
sig och vill begära afsked, utan andra fördelar än en karakter af 
OfverJägmästare. Kronan vinner derigenom hans lön tillbaka och 
han en liten vanlig grace. Hans far, som är i staden, har tält med 
mig derom. Om han vinner sin önskan, är jagdermed tjent i mina 
affairer, ty Wadström är förmögen, är dessutom min vän ifrån ung- 
domen, och jag bar ej kunnat underlåta at beböfva honom någon 
gång. Herr Generalen ser huru öppet och enfaldigt jag förhåller 
mig i detta ämne. Får jag skicka hans supplique, medan Konungen 
ännu är i staden? Jag skall härom intet ord tillägga: jag har sagt 
tillräkligt och jag bönfaller blott om ett ja eller nej i denna hans 
— eller rättare min angelägenhet. 

Det är omöjligt, Herr General, det är omöjligt, Hsecenas, at i 
dessa tider af orimelig dyrhet, af riksgäldssedlar, och stora utskyl- 
der, vara på en gång poet och husfader i Stockholm med 760 Rdr. 
Det är då ej underligt at man litet våndas och litet besvärar: at 
man behöfver sina förmögnare venner, och at man söker köpa 
deras tj ens ter med dem man gör dem tillbaka. Jag vet huru litet 
föremål det är, om en rimmare som jag bergås eller intet: men enfin 
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jag ville gerna uti ef Va slutet af det arbete jag skall taga mig den 
friheten at tillegna Herr Generalen. 

Den som i efterverlden någongång kastar ögonen på det ringa 
jag då kan hafva lämnat åt hennes dom, och får af en händelse 
veta med barn litet tillägg i lycka jag kunnat göra dubbelt mer 
och dubbelt bättre, skall väl ej finna skäl att derföre lasta tiden 
då jag lefvat, men han skall kanhända beklaga mig, som efter att 
hafva slutat Virginia, nödgas bönfalla om caracter åt en fendrik, 
för at hafva penningar till en brunnsresa. Min hemlighet har 
undsluppit mig, och jag ber att Herr Generalen bevarar den. Jag 
har, med ett ord, en skuld som jag betalar med denna tjenst, eller 
måste betala i penningar, den tid på året då de för min hälsa äro 
mig högst nödvändige. — 

Det är med lika rodnad och beundran som jag har den äran 
at denna gången nämna mig, 

S. T. Min Nådige Herr Barons och Generalens 

ödmjukaste tjenare 

Leopold. 
Stockh. den 13 Maj 1791. 
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